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II

(Actos jurı́dicos preparatorios)

COMITÉ ECONÓMICO Y SOCIAL

Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Directiva del Parlamento
Europeo y del Consejo relativa a la aproximación de las disposiciones legislativas, reglamenta-
rias y administrativas sobre la aplicación de buenas prácticas clı́nicas en la realización de

ensayos clı́nicos de medicamentos de uso humano» (1)

(98/C 95/01)

El 4 de diciembre de 1997, de conformidad con el artı́culo 100 A del Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
propuesta mencionada.

La Sección de Medio Ambiente, Sanidad y Consumo, encargada de preparar los trabajos en
este asunto, aprobó su dictamen el 6 de enero de 1998 (ponente: Sr. Colombo).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 82 votos a favor, 4 en contra y 1 abstención el presente Dictamen.

1. Introducción 1.4. Las directrices de BPC codificadas poseen en la
actualidad un valor puramente de referencia y no se
aplican de manera homogénea en los distintos Estados1.1. La propuesta de Directiva de que se trata, basada
miembros, que siguen siendo competentes para legislaren el artı́culo 100 A, tiene por objeto aproximar los
en la materia.principios y directrices vigentes sobre ensayos clı́nicos

de los medicamentos de uso humano, con el fin de
reforzar las prácticas actuales y aproximar los procedi- 1.5. Esta situación de hecho supone con frecuenciamientos de realización de ensayos con seres humanos retrasos importantes en la ejecución de los programasmediante la aplicación coherente de las directrices de la de ensayos clı́nicos debido tanto a la lentitud burocráticaConferencia Internacional de Armonización (2). derivada de los distintos trámites como a la existencia

en los distintos Estados miembros de normas y prácticas
1.2. Las normas en la materia se codificaron en 1990 diferenciadas.
en las Directrices de buenas prácticas clı́nicas (BPC)
de la Unión Europea y mediante una armonización
posterior a nivel internacional, puesta en marcha en 1.6. Asimismo, los ensayos clı́nicos «multicéntricos»
enerode1997enelmarcode laConferencia Internacional hacen cada vezmásnecesario unprocedimientohomogé-
de Armonización. neo que permita obtener un número preciso de casos

suficientes para la validación estadı́stica de los datos
recogidos.1.3. La industria farmacéutica aplica las normas

sobre buenas prácticas clı́nicas (BPC) para realizar
ensayos clı́nicos con el fin de obtener la autorización de

1.7. Estas son las razones principales por las quecomercialización para una especialidad farmacéutica o
resulta conveniente transformar los principios y directri-de confirmar la actividad terapéutica.
ces comunitarios en una norma legislativa comunitaria
de carácter vinculante, ante una actividad que, hoy dı́a,
requiere la participación de un considerable número de(1) DO C 306 de 8.10.1997, p. 9.
centros de investigación que suelen estar situados en(2) Conferencia internacional sobre armonización de los requi-
distintos Estados miembros. Este procedimiento adqui-sitos técnicos para el registro de medicamentos de uso

humano. rirá aún mayor importancia a partir del 1 de enero
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de 1998, cuando los procedimientos nacionales sean 2.2. El Comité, al evaluar la propuesta, recomienda
alcanzar un equilibrio:sustituidos por el procedimiento descentralizado para la

gran mayorı́a de autorizaciones de comercialización.
entre

1.8. Los principales objetivos de la propuesta anali- — la necesidad de simplificar los trámites burocráticos;zada son los siguientes:

— el respeto de los plazos fijados para la realización— protección de los sujetos del ensayo, tomando como
del ensayo clı́nico;base la versión revisada de laDeclaración deHelsinki

y como referencia elConvenio delConsejodeEuropa
ypara la protección de los derechos humanos y la

dignidad de los seres humanos(1);
— las máximas garantı́as para los individuos que

participan en un ensayo;— máxima seguridad durante todo el procedimiento,
incluyendo la instauración de medidas de vigilancia — una coordinación de los resultados que permita unamediante inspecciones; evaluación rigurosa de la eficacia y seguridad de

todo nuevo medicamento.
— un papel más riguroso de los comités éticos, estable-

ciendo una adecuada distinción entre el comité ético
2.3. El CES destaca el salto cualitativo que supone laencargado de emitir un dictamen único sobre la
propuesta al afirmarse (apartado 3 del artı́culo 1) queautorización del ensayo clı́nico y los comités éticos
«los principios y directrices de buenas prácticas clı́nicasresponsables de la realización de los ensayos en cada
se adoptarán en forma de directiva», lo que les confierecentro;
un valor vinculante en todos los Estados miembros
de la Unión Europea. Con ello se conseguirá una— simplificación de los procedimientos administrativos
aproximación de las disposiciones nacionales adoptadasnecesarios para iniciar un ensayo, que deberá estar
recientemente en distintos Estados miembros que, sinsiempre sujeto al dictamen del comité ético y
armonización, tenderı́an a dejar intactas las divergenciasnotificarse a la autoridad competente del territorio
actuales.nacional, que dispone de treinta dı́as para comunicar

al promotor los motivos razonados de un eventual
rechazo; 2.4. El CES respalda la aproximación de las legisla-

ciones siempre que su aplicación práctica no cree
— intercambio de información más preciso entre los obstáculos adicionales de carácter burocrático y admi-

distintos Estados miembros donde se realiza un nistrativo, sino que constituya un instrumento para que
mismo ensayo. la investigación farmacéutica europeaalcanceunelevado

nivel cualitativo. La Unión Europea debe seguir siendo
un imán para la experimentación y la innovación, con
el fin de garantizar una mayor defensa de la salud.2. Observaciones generales

2.5. Para lograr la aplicación coherente de los princi-2.1. El CES, en el dictamen de iniciativa sobre
pios y directrices sobre ensayos clı́nicos, lasdisposicionesla «Libre circulación de medicamentos en la UE —
de la Directiva deberı́an aplicarse asimismo a lasEliminación de barreras existentes»(2) destacó la impor-
investigaciones independientes sobre nuevos medica-tancia de un sector farmacéutico que extrae su fuerza de
mentos desarrolladas fuera del ámbito industrial (enla existencia en Europa de una industria competitiva y
universidades, hospitales y centros de investigación).muy innovadora.

2.1.1. En este dictamen, el Comité afirmó que la 2.6. El Comité comprende y comparte la cautela con
disponibilidad de medicamentos innovadores, seguros y la que la Comisión quiere alcanzar el objetivo de un
eficaces constituye una aportación considerable a la procedimiento único para iniciar los ensayos clı́nicos,
defensa de la salud pública y al incremento de la válido en toda la Unión Europea. Asimismo, toma nota
esperanza media de vida. de lo expuesto en el punto 5 de la exposición de motivos

de la propuesta respecto de la insuficiente experiencia
de colaboración entre los Estados miembros y la dificul-2.1.2. El ensayo clı́nico con seres humanos es un
tadde presentar una única solicitud a laAgenciaEuropeafactor esencial de la evaluación de la eficacia y seguridad
de Evaluación de Medicamentos, todavı́a con pocosde una innovación farmacéutica, que debe hacerse de
medios para tal fin.acuerdo con principios cientı́ficos y éticos, evitando al

mismo tiempo estudios inútiles y costosos, puramente
repetitivos.

2.7. No obstante, el CES considera que deben fomen-
tarse formas de colaboración para alcanzar de forma
gradual un procedimiento europeo único, utilizando la(1) Consejo deEuropa,EuropeanTreaty Series no 164,Oviedo,
competencia cientı́fica y los conocimientos técnicos de4 de abril de 1997.

(2) DO C 97 de 1.4.1996. la Agencia, sobre todo por lo que se refiere a los
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productos médicos genéricos y a la terapia génica y infrecuente, por lo que pide a la Comisión que adapte
la terminologı́a a la que utiliza la propia Conferenciacelular. Por ejemplo, se podrı́an estudiar las siguientes

posibilidades: Internacional de Armonización, que se ha convertido ya
en una referencia para los ámbitos cientı́ficos internacio-
nales y en cuya elaboración participó de forma activa— en el futuro, la Agencia Europea de Evaluación de la Comisión. En concreto, pide que se verifique laMedicamentos podrı́a autorizar el ensayo de los traducción en las distintas lenguas de las palabrasmedicamentos sujetos al procedimiento centralizado «non-interventional clinical trials», que puedendar lugarpara su registro; a equı́vocos.

— el Comité de especialidades farmacéuticas podrı́a ser
el organismo técnico encargado de dirimir desacuer-
dos odivergencias de interpretación entre los Estados 3.2. Artı́culo 2
miembros.

3.2.1. En la definición de «reacción adversa grave o
acontecimiento adverso grave» es aconsejable hacer2.8. Con el fin de fortalecer la colaboración, es
referencia a la norma de la Conferencia Internacionalesencial disponer de una base de datos europea dentro
de Armonización relativa a la conveniencia de solicitarde EudraNet (red electrónica para conectar a las autori-
un dictamen médico sobre otros riesgos posibles.dades competentes de los Estados miembros, la Agencia

Europea de Evaluación de Medicamentos y la Comisión)
que coordine la información y su transmisión a todos

3.2.2. Serı́a aconsejable incluir la definición de «coor-los Estados miembros en los que se realice un ensayo
dinador de la investigación» como responsable de losinternacional multicéntrico a través de una clave de
centros que participan en un ensayo multicéntrico.accesoquegarantice elmáximonivelde confidencialidad

y de defensa de la protección industrial.

3.3. Artı́culo 42.9. Los factores esenciales para disponer de un
marco normativo simplificado y unı́voco, que permita
la realización simultánea de ensayos en distintos paı́ses,

3.3.1. De la redacción actual del texto no se deduceson, por una parte, el respeto de los plazos previstos
claramente el carácter obligatorio del dictamen delpara la aprobación de los comités éticos y para la
comité ético, lo que constituye un debilitamiento de laaprobación de eventuales solicitudes de modificación
seguridad de los sujetos del ensayo. En consecuencia,por parte de las autoridades públicas competentes, que
deberá añadirse el término «obligatoriamente» en eldisponen de un perı́odo de treinta dı́as para comunicar
apartado 2.al promotor su dictamen, y, por otra, la protección

absoluta de los pacientes que se someten al ensayo, a los
que debe garantizarse la mejor relación riesgos-
beneficios posible.

3.4. Artı́culo 7

2.10. El establecimiento de unmarco jurı́dico armoni-
3.4.1. Esteartı́culoes elnúcleocentralde lapropuesta.zado a escala comunitaria conforme con los documentos
El respeto de las BPC, la obligatoriedad del dictamende la Conferencia Internacional de Armonización, las
favorable del comité ético y la capacidad de los Estadosbuenas prácticas clı́nicas (BPC), las normas sobre farma-
miembros de intervenir constituyen, a juicio del CES,covigilancia y las buenas prácticas de fabricación permi-
una garantı́a suficiente para las personas que participantirán garantizar la plena coherencia de los estudios
en un ensayo y permite un procedimiento unı́voco enrealizados en laUniónEuropea, favoreciendo la compro-
todos los Estados miembros.bación y comparación de los datos obtenidos.

3.4.2. Podrı́a aceptarse una excepción especial a este2.11. A este respecto, la Comisión debe obtener
procedimiento para los productos de terapia génica ymayores garantı́as sobre la participación de terceros
celular, dada la sensibilidad de estos sectores. Habidapaı́ses en los ensayos multicéntricos. Deberı́a solicitarse
cuenta de que es obligatorio un registro centralizadoal promotor que garantice que los terceros paı́ses
para estos productos, la Comisión podrı́a ya considerarque participan en los ensayos conocen las directrices
necesario un dictamen, previo al inicio del ensayo, de lacomunitarias de forma que puedan aplicarlas de manera
Agencia Europea de Evaluación de Medicamentos,coherente.
responsable del procedimiento centralizado de autoriza-
ción de productos de alta tecnologı́a.

3. Observaciones especı́ficas
3.4.3. Para evitar duplicaciones burocráticas, debe
quedar claro que los datos cientı́ficos que han de
presentarse al Estado miembro y al comité ético son los3.1. El Comité observa en distintos artı́culos de la

propuesta de Directiva términos incorrectos o de uso mismos.
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3.5. Artı́culo 8 3.7. Artı́culo 10

3.7.1. En el caso de los medicamentos en investiga-3.5.1. Serı́a conveniente prever de forma expresa el
ción, parece adecuado adoptar la normativa de lasriguroso respeto de la confidencialidad de los datos y la
buenas prácticas de fabricación de acuerdo con lomás estricta discreción respecto a las investigaciones en
dispuesto en la Directiva 91/356/CEE(1).curso.

3.8. Artı́culo 13
3.6. Artı́culo 9

3.8.1. Se recomienda adecuar el contenido al texto de
la Conferencia Internacional de Armonización por lo3.6.1. En caso de suspensión o prohibición de un
que se refiere al procedimiento y a las definiciones.ensayo, hay que prever la obligación de informar al

promotor, además de a la Comisión y a los Estados
miembros, antes de adoptar cualquier decisión. (1) DO L 193 de 17.7.1991.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS

Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Reglamento (CE) del
Consejo, por el que se modifica el Reglamento (CE) no 1210/90 del Consejo, de 7 de mayo de
1990, por el que se crea la Agencia Europea de Medio Ambiente y la red europea de

información y de observación sobre el medio ambiente»

(98/C 95/02)

El 18 de noviembre de 1997, de conformidad con el artı́culo 130 S del Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
propuesta mencionada.

La Sección de Medio Ambiente, Sanidad y Consumo, encargada de preparar los trabajos en
este asunto, aprobó su dictamen el 6 de enero de 1998 (ponente único: Sra. Sánchez Miguel).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 109 votos a favor y 3 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción se basa en la aprobación por el Parlamento, después de
consultar al Consejo, de la gestión del Consejo de
Administración; mientras que en los de segunda genera-1.1. Dentro del principio de transparencia en el
ción(2) es el Consejo de Administración el que apruebafuncionamiento presupuestario de los organismos de la
la gestión del Director Ejecutivo al ser éste el responsableUE, la Comisión presenta la modificación de nueve
de la ejecución del presupuesto.reglamentos referentes a los llamados organismos de

segunda generación, que en su creación fueron objeto
1.3. Después del examen del funcionamiento de estosde una reglamentación presupuestaria distinta a la que
organismosdesegundageneración,unavezconsolidadosen ese momento regı́a para los organismos de primera

generación.

(2) Agencia Europea de Medio Ambiente, Fundación Europea
1.2. Los organismos de primera generación(1) tienen para la Formación, Observatorio Europeo de la Droga y
un sistema de aprobación y gestión presupuestaria que las Toxicomanı́as, Agencia Europea para la Seguridad y la

Salud en el Trabajo, Centro de Traducción de los Órganos
de laUniónEuropea,OficinadeArmonizacióndelMercado
Interior,AgenciaEuropeadeEvaluacióndeMedicamentos,(1) Organismos establecidos en 1975: el CEDEFOP (Tesaló-

nica) y la Fundación Europea para la Mejora de las Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales, Observato-
rio Europeo del Racismo y la Xenofobia.Condiciones de Vida y de Trabajo (Dublı́n).
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en sus funciones, la Comisión ha llegado a la conclusión obstante, como se trata de organismos sin ánimo de
lucro, se podrı́an constituir reservas de dichos recursos,de que deberı́an modificarse sus Reglamentos en lo

referente al procedimiento de aprobación y control de siempre que no superasen ciertas cantidades, y que el
Consejo de Administración, con el consentimiento y lasu gestión presupuestaria.
aprobación previa del Parlamento, las contabilice como
tales.

2. Observaciones generales
2.2.3. La intervención presupuestaria, como sistema
de control de cuentas; se propone que sea el interventor2.1. La Comisión manifiesta que ha sido el Parla-
de la Comisión el que lleve a cabo el control financieromentoel quehasolicitadounmayor controlpresupuesta-
de dichos organismos. De esta forma se observa elriode losorganismosde segundageneración; noobstante
principio de independencia y objetividad en las cuentas.no se especifica la razón de dicha propuesta, por lo que

se puede entender que es una medida armonizadora de
ambos sistemas, orientada a que sea el Parlamento el

3. Observaciones especı́ficasque tenga las competencias de la aprobación de la
gestión.

3.1. La modificación del Reglamento no 1210/90
afecta a los apartados 2 y 4 del Artı́culo 13. El sistema2.2. Las modificaciones propuestas hacen referencia establecido actualmente corresponde al modelo de orga-a: nismo de segunda generación, en el que el Consejo
de Administración aprueba la gestión del Director2.2.1. La facultad de aprobar la gestión, que seguirá
Ejecutivo, ası́ como el nombramiento del interventorel procedimiento establecido en el Artı́culo 206 del
financiero.Tratado, por el que el Parlamento, tras consultar al

Consejo, aprueba la gestión del Consejo de Administra-
3.2. La propuesta establece el sistema único deción.
aprobación por el Parlamento de la gestión del Director
por recomendación del Consejo de Administración. El2.2.1.1. En este procedimiento se establece una varia-
CES considera positiva esta modificación en tanto queción para los organismos que se financien total o
se objetiviza el control financiero del presupuesto, sinmayoritariamente con recursos propios (1), en el sentido
que por ello pierda facultades decisorias el Consejo dede que sea el Consejo de Administración el que apruebe
Administración.la gestión, previa recomendación del Parlamento.

2.2.2. Los recursos propios de los organismos; al 3.3. En relación con el control presupuestario y del
constatarse que algunos organismos se financian total o gasto, se modifica el apartado 2 estableciendo que será
en gran parte con recursos propios, la Comisión plantea el interventor de la Comisión el que tenga dicha
su regulación a través de su integración en los recursos competencia. Es preciso decir que la Agencia de Medio
propios de la Comunidad. Ambiente ya lo venı́a haciendo de forma voluntaria, de

tal forma que en la práctica no se producirá ninguna
2.2.2.1. La dificultad se encuentra en que no todos modificación. De esta forma se confirma la voluntad de
los organismos que tienen recursos propios los obtienen la Agencia de someter sus cuentas anuales a un control
de la misma forma, sino que éstos pueden recibirse externo.
por consultas, ventas de publicaciones, tasas, etc.; no

3.4. En conclusión, el CES considera que cualquier
medida que perfeccione el sistema actual y que permita(1) Oficina de Armonización del Mercado Interior, Agencia
objetivizar los controles presupuestarios será positivaEuropeadeEvaluacióndeMedicamentos,OficinaComuni-

taria de Variedades Vegetales. para la buena marcha de los organismos comunitarios.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión al Consejo
y al Parlamento Europeo — La Unión Europea y el espacio: fomento de las aplicaciones, los

mercados y la competitividad industrial»

(98/C 95/03)

El 30 de julio de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Industria, Comercio, Artesanı́a y Servicios, encargada de preparar los trabajos
en este asunto, aprobó su dictamen el 7 de enero de 1998 (ponente: Sr. Sepi).

En su 351o Pleno (sesión del 29 de enero 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 75 votos a favor, 3 votos en contra y 5 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción económico en función de las numerosas aplicaciones
que de él se derivan y el importante mercado que
determina.1.1. Desde diciembre de 1996 hasta septiembre de

1997, las instituciones de la UE han elaborado tres
documentos de una importancia fundamental para la

2.2. Se constata que, aunque el volumen de gasto enpolı́tica europea del sector espacial (1).
proyectos espaciales es congrandiferenciamuchomayor
en los Estados Unidos, Europa ocupa un lugar de

1.2. El primero es una comunicación de la Comisión vanguardia sobre todo desde el punto de vista del área
al Consejo y al Parlamento Europeo(2) en la que se hace comercial y de los servicios que representan «más de
un extenso análisis de la situación y se define el papel diez veces el presupuesto total de los lanzadores y de los
de la Comisión en esta cuestión. satélites».

Dicha comunicación concluye con la propuesta de poner
a punto planes de trabajo con indicaciones concretas 2.3. Con estas premisas, la Comisión define también
sobre los distintos sectores afectados comercialmente el campo de intervención de su actuación, que se centra
por la actividad espacial. en aprovechar al máximo los esfuerzos tanto en el

ámbito nacional como en la Agencia Espacial Europea
(ESA), inscribiéndolos en el marco de las polı́ticas1.3. El segundo documento de referencia, redactado
comunitarias, como la de I+D, la de recursos humanos,en marzo de 1997, es precisamente uno de esos planes
la de formación, la de cooperación exterior, dedesarrollode trabajo y se ocupa de las relaciones entre la polı́tica
industrial —sobre todo, de las PYME—, y también enespacial y la sociedad de la información.
el ámbito de los transportes, de las telecomunicaciones
y de la utilización inteligente de los recursos sostenibles,1.4. En septiembre de 1997, el Consejo de Ministros etc.hizo públicas unas conclusiones (tercer documento), en

las que se aprobaban las principales lı́neas de la
comunicación de diciembre de 1996 y se encargaba a la 2.4. El contexto en el que debe desarrollarse la acciónComisión de poner en marcha su actuación polı́tica y de la Comisión es el que se deriva de:normativa en las distintas áreas.

a) el nuevo escenario geopolı́tico, muy diferente del
2. La comunicación de la Comisión que en los últimos decenios habı́a llevado al creci-

mientodel sector por razones esencialmentemilitares
y también de prestigio nacional;2.1. La Comisión pone de relieve la creciente impor-

tancia del espacio desde el punto de vista cientı́fico y
b) la globalización y la apertura delmercado internacio-

nal a nuevos competidores;
(1) COM(96) 617 final «Comunicación de la Comisión al

Consejo y al Parlamento Europeo — La Unión Europea y
el espacio: fomento de las aplicaciones, los mercados y la c) el desarrollo tecnológico y el paso a una sociedad
competitividad industrial». mundial de la información.
COM(97) 91 final «Comunicación de la Comisión al
Consejo, al Parlamento Europeo, al Comité Económico y
Social y al Comité de las Regiones — Plan de acción de la 2.5. En este nuevo contexto el objetivode laComisiónUE: las comunicaciones por satélite en la sociedad de la es crear por medio de los instrumentos que le soninformación».

propios, un entorno que racionalice las inversiones deConclusiones del Consejo de Ministros sobre «La Unión
apoyo a las estructuras industriales, fomentando laEuropea y el espacio» de 22-23.9.1997 (10746/97 — Prensa
mejora de la industria espacial europea en cuanto a la276 — G).

(2) COM(96) 617 final. competitividad y la calidad.
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2.6. Un problema de fundamental importancia es el La Comisión tiene la intención de establecer foros
de concertación y acuerdos de colaboración según elcomportamiento de los Estados, que deberı́an admitir

la necesidad de una concertación permanente a nivel artı́culo 130 M, en especial con la ESA, al tiempo que
lanza la idea de constituir un grupo de interés económicoeuropeo en este nuevo contexto.
europeo en los diversos campos de aplicación.

2.7. Por su parte, la Comisión tendrı́a la misión de
mejorar la coordinación de las polı́ticas europeas de
I+D, la cooperación con la ESA y las agencias nacionales 3. Observaciones generalesy favorecer la expresión de una polı́tica unitaria europea
en los foros internacionales.

3.1. La Comunicación aparece en un momento de
fundamental importancia en la historia de la industria2.8. Eldocumentode laComisiónpasaacontinuación
espacial. El momento justo del paso de dicha industriarevista a los campos de aplicación de la polı́tica espacial
desde sectores fundamentalmente de prestigio en elentre los que se encuentranprincipalmente: las telecomu-
plano tecnológico y militar al sector civil, más comercialnicaciones, el control de la movilidad y la observación
y con una alta difusión de los servicios.de la tierra.

2.9. Para todos estos sectores, aunque con diversos 3.2. Es muy importante que la UE asuma el papel deénfasis, se proponen cuatro tipos de intervención: guı́a desde el principio de esta transición que ya ha
comenzado. A partir de ahora, la Comisión y los— un régimen armonizado de reglamentación que
Estados miembros, actuando conjuntamente, deberánfavorezca la estandarización;
multiplicar sus esfuerzos para mejorar la posición
industrial europea.— apoyo a la I+D a fin de reducir los costes no

recurrentes;

— un esfuerzo de coordinación en los foros internacio- 3.3. ElComité acoge con satisfacción las conclusiones
nales; del Consejo de Ministros del 23 de septiembre de 1997,

por las que los Estados miembros expresan su voluntad
— incentivos para ampliar los mercados hacia otros de cooperación y se hacen cargo de las demanda

paı́ses. comunitaria de estimular esta cooperación. Se trata,
pues, de profundizar y de aplicar concretamente los
puntos 2 y 4 de dichas conclusiones.2.10. Por loque respectaa los sistemasde lanzamiento

de satélites, el objetivo del documento es mantener la
posición de Europa en el mercado mundial con una

3.4. El CES subraya con satisfacción estas conclusio-legislación internacional equitativa en un ámbito de
nes, pero hace notar que el análisis de la Comisióncompetencia abierta y leal en este sector y ampliar la
requerirı́a plazos e instrumentos de intervención muchovariedad de la oferta.
más creı́bles que los planteados. Se trata sobre todo de
intervenir no sólo por medio de las polı́ticas de I+D,

2.11. En cuanto a la cooperación internacional, es sino de promover en Europa una polı́tica industrial y
necesario un enfoque coordinado a nivel de la UE para comercial creı́ble de este sector y de los sectores
ser interlocutores válidos en relación a los competidores tributarios. Los gobiernos deberı́an comprometerse en
de los paı́ses avanzados y para desarrollar una polı́tica este sentido para llegar a una identidad común más
de cooperación o de prestación de servicios en los paı́ses avanzada en polı́tica internacional.
de Europa del Este, en los nuevos estados independientes
y en los paı́ses en vı́as de desarrollo.

3.5. Es necesario constatar que hasta ahora la
demanda —con la excepción de algunos sectores en los2.12. Los problemas de financiación de la actividad queseacrecienta lapresenciadecompradoresprivados—espacial deberı́an encontrar en los instrumentos de la es sustancialmente pública y que la financiación tambiénComisión un decidido apoyo tanto estratégico es en gran parte pública (y no sólo para la I+D), si bien—teniendo en cuenta las polı́ticas de interés primordial es previsible una rápida evolución hacia una polı́ticamáspara laComunidad Europea (telecomunicaciones, trans- comercial, es decir, privada. Las polı́ticas comunitariasportes, movilidad, medio ambiente)— como operativo, sobre la competencia, los mercados públicos y laincentivando los mecanismos oportunos de garantı́a liberalización de los servicios deberı́an tener en cuentafinanciera por parte del BEI (Banco Europeo de Inversio- este carácter especı́fico.nes) y del Fondo Europeo de Inversiones, teniendo en

cuenta los «beneficios» comerciales seguros.

3.6. Hoy en dı́a los verdaderos protagonistas de la
polı́tica espacial son en primer lugar los Estados, la ESA2.13. Existe además un entramado natural de compe-

tencias y de intereses entre los diferentes sujetos que y las agencias nacionales. Pero una polı́tica espacial
demasiado nacionalista puede provocar confusión deactúan en el sector, es decir, los diferentes Estados, sus

agencias espaciales, la ESA, las distintas empresas, etc. competencias, duplicidad, escasez de sinergias y una
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competencia peligrosa. Tras las citadas conclusiones del modificación de la función de la ESA tendrán que
ser evaluadas exactamente para mejorar la relaciónConsejo de Ministros, la Comisión deberı́a formular en

los planes de acción un proyecto eficaz de coordinación rendimiento-coste.
de la polı́tica industrial espacial europea.

3.13. Se deberı́a favorecer el establecimiento de una
asociación de industrias espaciales siguiendo el modelo3.7. Esto presupone la voluntad conjunta de los
de las creadas por las industrias de la defensa, queEstados nacionales de coordinar sus respectivas polı́ticas
armonice las diversas posiciones de las industrias nacio-espaciales. Sólo ası́ se logrará una polı́tica industrial
nales y que tienda a una polı́tica industrial más unitaria.eficaz sobre los mercados y la utilización óptima de los

recursos. Desde este punto de vista, es indispensable la
colaboración cada vez más profunda entre la Comisión
y la ESA, ampliando la que ya existe. 3.14. La Comisión deberı́a dar más relieve a la

extraordinaria importancia de la formación y actualiza-
ción de los recursos humanos necesarias para el desarro-
llo de este apartado, aunque se menciona en otra parte3.8. El CES quiere subrayar que la industria espacial
del documento.tiene efectos importantes sobre toda la economı́a euro-

pea, elevando su competitividad, estimulando nuevos
proyectos y ampliando las posibilidades de desarrollo.
Por eso suprogreso tienevalor estratégico.Consiguiente- 3.15. El examen detallado de la Comisión de todas
mente, deben emplearse en esta dirección todos los las posibles aplicaciones de los sistemas espaciales
instrumentos y los procedimientos; en caso de que no se demuestra no sólo la validez estratégica del sector sino
puedan lograr dichos progresos podrı́a ser conveniente también su ambivalencia y las sinergias que se pueden
adoptar en este sector la «cooperación reforzada» derivar de un uso de los satélites que abarque toda la
prevista en el Tratado de Amsterdam. amplia gama de funciones aquı́ apuntadas. De todo ello

se deduce que en el futuro se prevé en este sector un
desarrollo de los satélites o de las redes de satélites
multifuncionales de nueva generación mayor que el de3.9. En las negociaciones internacionales sobre las
los unifuncionales (que son hoy en dı́a la mayorı́a) efrecuencias de radio y sobre los niveles de TRBC (UIT)
incluso sistemas de lanzamiento más adecuados a lase, incluso, sobre las normas de competencia o el reparto
exigencias de los nuevos sistemas de satélites.de los mercados, serı́a necesaria una posición europea

común y un negociador único si se quiere demostrar un
peso polı́tico adecuado frente a los demás interlocutores.

3.16. El CES subraya una vez más la complejidad de
este sector y la necesidad de una visión global de todas
las funciones posibles y expresa, pues, enérgicamente su3.10. El Comité está de acuerdo en el interés de la apoyo a que se opte por una gestión coordinada de losComisión por crear foros de concertación, pero consi- distintos entes decisorios existentes hoy dı́a en el sector.dera que es necesario potenciar el sistema de coordina-

ción institucional y normativo, sobre todo, frente al
incremento de la competencia internacional.

4. Observaciones especı́ficas

3.11. Al intervenir sobre las aplicaciones que son
tributarias de la actividad espacial, la Comisión no
valora adecuadamente los lanzadores espaciales, que 4.1. Es fundamental favorecer el desarrollo de la
siguen siendo el mayor impulso de esta industria. formación y de la difusión del saber hacer tecnológico
El CES solicita que las actividades de fomento y de cara a los usuarios y a las PYME a fin de favorecer
coordinación se apliquen también en este ámbito para las inversiones y la demanda en el mercado de manera
asegurar la necesaria autonomı́a de Europa en los que se cree «in situ» un desarrollo que se impulse a sı́
sistemas de lanzamiento espacial. mismo. El papel de las PYME es necesario para reducir

los costes de producción, valorar las nuevas tecnologı́as,
incrementar el empleo y la difusión de los servicios.

3.12. La Comisión no ha puesto suficientemente de
relieve uno de los problemas fundamentales para el
futuro de esta industria, esto es, la relación entre I+D y 4.2. Es necesario hacer un inventario lomás completo

posible de la actual I+D europea para que la Comisiónsus aplicaciones industriales y comerciales. Esto implica
la ampliación hacia actividades tributarias de las compe- y las agencias nacionales creadas al efecto puedan,

de común acuerdo, reducir al mı́nimo las posiblestencias (actualmente no orientadas al mercado) de la
ESA o la creación de una «Authority» en el ámbito de redundancias y determinar con mayor precisión los

sectores que no son rentables, transponer los resultadosla UE o, al menos, una agencia de enlace que saque el
máximo partido de las sinergias posibles. Es obvio que a las aplicaciones industriales lo más rápidamente

posible apuntando a elevar al máximo los «beneficios»la hipótesis de una posible estructura única o la
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económicos y ocupacionales desde una óptica nacional satélites, con indicaciones útiles sobre la consistencia de
la fauna ictiológica y su movilidad, lo que permitirı́a lapero también europea. La industria espacial debe ser

considerada como un factor multiplicador de dichos explotación sostenible de los recursos.
«beneficios».

5.4. Ciencia4.3. Es fundamental que junto a la racionalización de
la I+D se puedan definir procedimientos oportunos y
eficaces de financiación por parte de entes centrales La ciencia ha sido uno de los factores fundamentales del
europeos, incluso en las fases de aplicación (por ejemplo, nacimiento de la industria espacial. Sin embargo, la
del tipo financiación de proyectos), sobre todo para Comisión ha dado más importancia a los objetivos
estimular la inversión privada. puramente comerciales sin mostrar adecuadamente los

efectos de los objetivos exclusivamente cientı́ficos, deja-
dos hasta ahora a cargo de la ESA. De esta manera se4.4. Considerando el gran esfuerzo europeo en la
pierde la ocasión de optimar los escasos recursosestación espacial internacional y la falta de un normativa
humanos y financieros para el progreso a largo plazo deespecı́fica europea que defina la protección de los
este sector especı́fico y darle una oportuna dirección másderechos comerciales para las tecnologı́as «propietarias»
industrial y más «ágil». En este sentido es convenienteaplicadas y desarrolladas en órbita, resulta fundamental
mantener la participación de la industria europea en laque se establezca una normativa en el ámbito de las
estación espacial internacional por las repercusionespatentes y licencias de manera análoga a lo que ya se ha
industriales (metalurgia, bioquı́mica, farmacologı́a,hecho en los Estados Unidos y a lo que está en vı́as de
microelectrónica, telecomunicaciones) y también cientı́-modificación en Japón y en Rusia. Será pues necesario
ficas que de ella se derivarı́an.acordar una normativa común a nivel internacional que

regule los aspectos especı́ficos en el ámbito de las
negociaciones TRIPS en el seno de la OMC.

5.5. Prevención de catástrofes y gestión de las interven-
ciones

5. Sugerencias para los planes de acción y posibles
aplicaciones En algunos casos la posibilidad de prevenir y de hacer

un seguimiento sucesivo de los efectos de las catástrofes
en las infraestructuras pone de manifiesto el papelLos ejemplos aquı́ mencionados intentan mostrar la
fundamental de los sistemas espaciales en lo relativo aimportancia de las aplicaciones espaciales en relación
la teledetección y las comunicaciones con el fin de lograrcon las exigencias de la economı́a y de la sociedad
una gestión eficaz de las intervenciones sobre el terreno.europea. Todas estas aplicaciones no requieren necesa-

riamente la intervención especı́fica de la Comisión.

5.6. Lucha contra el fraude
5.1. Agricultura

Aunque hasta ahora no se ha utilizado lo suficiente, elEs un sector especialmente adecuado para su control
uso de satélites para luchar contra el fraude y laspor medio de sistemas espaciales en el contexto mundial
actividades delictivas (ej. prácticas abusivas, vertederosde búsqueda de los cultivos óptimos de acuerdo con
ilegales de residuos tóxicos, inmigración clandestina,las caracterı́sticas quı́micas y fı́sicas de los terrenos
producción y tráfico de drogas, deforestaciones, asenta-especı́ficos. Además, por medio de los satélites es posible
mientos industriales peligrosos o ilegales...) es suma-verificar la contaminación por factores antrópicos y
mente eficaz.prevenir los daños producidos por los insectos y otros

parásitos.

5.7. Medio ambiente
5.2. Meteorologı́a

La observación de la tierra desde satélites va a desempe-
La industria espacial ha desempeñado y puede desempe- ñar un papel excepcional en los próximos años con
ñar un papel esencial en la confección de mapas, en el vistas a mejorar las condiciones medioambientales:
análisis y en las previsiones de los fenómenos meteoroló-
gicos, especialmente, en áreas muy extensas, por lo que

a) cartografı́a más exacta del territorio;es oportuno prever un ulterior desarrollo tecnológico de
los satélites dotados de sensores más eficaces y capaces
de asegurar una mejor elaboración y una distribución b) control de las fuentes de contaminación de las zonas
más eficiente de los datos. densamente pobladas;

c) seguimiento en zonas extensas del estado del agua;5.3. Pesca

La industria de la pesca puede recibir un fuerte impulso d) control de los efectos climáticos (efecto invernadero,
desertización, deforestación, etc.).por parte de la observación de los mares mediante
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5.8. Movilidad continental) consiguen llegar incluso hasta el usuario
individual allı́ donde las redes de tierra no llegan. En
particular una difusión de los servicios radiomóviles esEs bien sabida la eficacia del control y de la gestión
mucho más eficaz vı́a satélite que vı́a la red celular deoperativa de la movilidad (tráfico aéreo, marı́timo y
tierra.terrestre) ejecutable de modo homogéneo sobre el área

continental o directamente mundial por medio de
5.9.1. Además el satélite es un medio tı́picamentesistemas de satélites especiales multimodales y multifun-
supranacional que favorece la comunicación entre loscionales. Este tipo de proyectos puede ser una alternativa
usuarios de los distintos paı́ses, independientemente deindustrial y tecnológica paneuropea válida frente a la
los diversos controles de cada una de las redes de tierra.supremacı́a de los Estados Unidos, dada la actual

falta de servicios adecuados de posicionamiento, de
5.10. Lanzadores espacialescomunicaciones y de seguridad. Una reglamentación y

normativa claras (frecuencias, radio,normas, compatibi-
Hay que subrayar en el ámbito de una coordinaciónlidad e interoperbilidad de los terminales de usuario) al
más eficaz en la UE la necesidad de continuar losmenos a nivel comunitario, pueden favorecer segura-
esfuerzos para mantener las posiciones en los segmentosmente el desarrollo industrial y de los servicios no sólo
de mercado cubiertos actualmente por la industriaen la navegación marina y aérea sino también en
europea. Además, es oportuno ampliar la gama delos transportes terrestres. La relativa capacidad de
producción de lanzadores en función de las perspectivasdesarrollo productivo es claramente elevada, sobre todo,
del mercado que prevén lanzadores reutilizables ypor lo que respecta a los terminales de usuarios y a los
lanzadores de tamaños medio y pequeño como respuestaservicios con valor añadido. Dicha temática es también
a las posibles exigencias de lanzamientos simples paraun elemento importante común al documento sobre
pequeños satélites destinados a misiones especı́ficas.aviónica que el CES ha emitido.

5.11. Productos de doble uso
5.9. Telecomunicaciones

Resulta oportuno utilizar en el ámbito civil los numero-
sos resultados de los estudios realizados en el ámbitoLos satélites, gracias a sus caracterı́sticas especı́ficas

de proporcionar servicios de TLC de banda ancha militar, en especial, los que incluı́an sistemas eficaces de
observación,decontrol ydecomunicacionesmultimoda-—plataformas multimedia— con alta densidad de infor-

mación en toda el área de «cobertura» prevista (a nivel les (ej. estudios UEO y OTAN).

Bruselas, el 29 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión al Consejo,
al Parlamento Europeo, al Comité Económico y Social y al Comité de las Regiones — La

industria aeroespacial europea ante el desafı́o global»

(98/C 95/04)

El 30 de septiembre de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Industria, Comercio, Artesanı́a y Servicios, encargada de preparar los trabajos
en este asunto, aprobó su dictamen el 7 de enero de 1998 (ponente: Sr. Sepi).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 112 votos a favor, con 4 abstenciones, el presente Dictamen.

1. Introducción están unidos por vı́nculos estrechos, porque las empresas
y el desarrollo tecnológico son similares a grandes rasgos
o porque los tres sectores atraviesan una etapa histórica1.1. Con esta Comunicación, la Comisión abre un caracterizada por profundos cambios.amplio debate sobre la industria aeroespacial europea

cuyo objetivo es determinar una polı́tica industrial que
contribuya a aumentar su competitividad y la relevancia

1.6. La Comisión señala acertadamente que el con-de su papel a escala mundial.
texto mundial es cada vez más preocupante en el sector
de la aeronáutica, debido a los siguientes factores:

1.2. En efecto, son evidentes la importancia funda-
mental de este sector y la necesidad de un compromiso

a) una mayor competencia internacional;polı́tico de los Gobiernos de los Estados miembros a
favor del papel determinante que debe desempeñar este
sector en el panorama industrial de la Unión Europea. b) la reducción de la financiación pública;

1.3. La Comunicación llega en un momento muy c) la innovación tecnológica y el dinamismo de los
oportuno y es una continuación coherente de las que se mercados.
refieren a la industria de defensa y a la industria
aeroespacial.

1.7. Mediante una respuesta institucional adecuada,
los Estados y la Unión Europea deben poner a las1.4. Nos encontramos en un contexto en el que la
empresas en condiciones de superar las dificultadesindustria aeroespacial debe enfrentarse a profundos
actuales y permitir a este sector que desempeñe el papelcambios internos e internacionales en lo que respecta a
de motor económico que lo ha caracterizado en décadasla financiación, las reestructuraciones de empresas, las
precedentes.estructurasdeproduccióny la innovación tecnológica (1).

1.5. Habida cuenta de que ya emitió dictámenes sobre
1.8. A este respecto, el CES acoge con gran satisfac-los desafı́os de la industria de defensa(2) y de la industria
ción ladeclaracióndediciembrede1997quecomprometeespacial (3), en el presente dictamen el CES se limitará a
a las industrias europeas del Airbus a presentar antes detratar fundamentalmente los problemas de la industria
abril de 1998 un proyecto claro de reorganización. Elaeronáutica(4), si bien considera que estos tres sectores
CES lo considera una primera señal de la voluntad
polı́tica de los gobiernos que debe extenderse a otras
industrias y sectores.(1) En este ámbito la Comisión aprobó el 12 de noviembre de

1997 el Plan de acción sobre la industria de defensa, que
tendrá también repercusiones en este sector.

(2) Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comu-
nicación de la Comisión — Problemas de la industria 2. La Comunicación de la Comisión
europea relacionada con la defensa: propuestas de actua-
ción a nivel europeo» (DO C 158 de 26.5.1997, p. 32).

(3) Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comu- 2.1. LaComisión empieza consignando que está claronicación de la Comisión al Consejo y al Parlamento
que, dada la estructura actual de los mercados, «tanEuropeo — La Unión Europea y el espacio: fomento de las
sólo un pequeño número de contratistas de envergaduraaplicaciones, los mercados y la competitividad industrial».
mundial podrá mantener la competitividad y el éxito(4) Por industria aeronáutica se entiende la de fabricación

tanto de aeronaves como de helicópteros. comercial».
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2.2. En la actualidad, el reparto del mercado mundial 2.10. De ahı́ la propuesta de agrupaciones europeas
que, tal como demuestra la experiencia del Airbus, sonde grandes aeronaves civiles presenta formade duopolio,

que comparten Boeing-McDonnell Douglas (70 % del el único medio de alcanzar un determinado nivel de
competitividad. A este respecto la Comisión se preguntamercado) y Airbus (30 % del mercado).
cuál es la solución más realista y prometedora en el
ámbito de una concentración global de todos los grupos

2.3. La Comunicación pone de relieve la creciente multisectoriales.
complejidad de los productos aeronáuticos y el consi-
guiente aumento de los costes y el compromiso finan-

2.11. La Comisión parece inclinarse por la opción deciero, que limita considerablemente el número de empre-
las concentraciones por sectores tecnológicos, no porquesas capaces de afrontarlos con la credibilidad necesaria.
no sea consciente de una solución global, sino porqueDe ello se deriva que, considerados aisladamente, en
en el estado de cosas actual, esta solución es la másningunode los Estadosmiembros existen las condiciones
realista y suficientemente eficaz.para hacer frente a este reto.

2.12. También esta solución exige, no obstante, un2.4. En la actualidad, Estados Unidos, basándose en
formidable esfuerzo de reestructuración que los Estadosun análisis similar, está realizando fusiones formidables
miembros y la Unión Europea deben apoyar al máximode empresas que están llevando a la industria estadouni-
en términos de financiación de la I+D y mediante ladense a concentrarse en torno a tres grandes polos:
creacióndeunentorno interinstitucionaly reglamentarioLockheed Martin, Boeing-McDonnell Douglas y Ray-
favorable.theon.

2.13. Finalmente, debe preverse una acción especı́fica
2.5. Además de facilitar la necesaria simplificación a escala europea para apoyar la acción comercial de la
de las opciones de gestión y la solidez financiera, estas industria europea en el mundo.
concentracionespermitenhacer frente a losmovimientos
cı́clicos que caracterizan el mercado civil y utilizar al
máximo las sinergias entre varios sectores.

3. Observaciones generales

2.6. En este contexto, siempre según el análisis de la 3.1. El CES se congratula por este documento que
situación de Estados Unidos en relación con la de llega en un momento muy delicado para el sector
Europa, la Comisión enumera las ventajas que presenta aeronaúticoyconsideraque,por logeneral, las industrias
la primera: nacionales no están en condiciones por sı́ mismas de

mantener el nivel de competencia mundial.
a) La utilización del presupuesto de defensa con fines

también civiles, fundamentalmente para los produc-
3.2. Sin embargo, no puede dejar de señalarse que yatos de doble uso y la I+D;
antes de la fusión entre Boeing y McDonnell Douglas
era necesario que la industria europea superara su

b) Un marco reglamentario único y un mercado único situación de fragmentación nacional y, dentro de los
realizado plenamente; paı́ses, entre las empresas.

c) El apoyo polı́tico y comercial en elmercado mundial.
3.3. La Comunicación es tan sintética como valiente
e indica opciones precisas de polı́tica industrial con una
claridad poco habitual en otros documentos de la2.7. Ante este estado de cosas y la aparición de nuevos
Comisión.competidores en terceros paı́ses (Brasil, Japón, China,

etc.), la industria europea sigue siendo fragmentaria
y dispersa, con estructuras mucho más reducidas e 3.4. La Comunicación se inscribe perfectamente en
incapaces de responder a estos procesos de racionaliza- la lı́nea de las comunicaciones anteriores relativas a la
ción y concentración que se registran sobre todo en industria de defensa y la industria espacial en sentido
Estados Unidos. estricto, y pone justamente de manifiesto los estrechos

vı́nculos que existen entre estos sectores.
2.8. Tras destacar la importancia de esta industria
para la economı́a, la tecnologı́a y el empleo en todo 3.5. El CES desea poner de relieve este vı́nculo que, a
el continente, la Comisión propone algunas medidas su juicio, debe mantenerse con el fin de proporcionar
consideradasnecesariasparaenfrentarse aesta situación. apoyo a la industria aeronáutica, caracterizada por un

mercado comercial sometido a fuertes oscilaciones
cı́clicas.2.9. La Comisión señala que las soluciones de colabo-

ración adoptadas hasta la fecha o las que podrı́an
perfilarse en el futuro a nivel internacional son absoluta- 3.6. No obstante, el Comité se siente en el deber de

destacar que, a largo plazo, la fabricación de aviones demente insuficientes para fomentar la competitividad, la
autonomı́a y el papel mundial de la industria europea combate no podrá desempeñar indefinidamente este

papel tradicional y que el sector espacial, dadas susen este nuevo contexto, y apunta que las soluciones
nacionales no son creı́bles. dimensiones, difı́cilmente podrá reemplazarlo. Por ello,



30.3.98 ES C 95/13Diario Oficial de las Comunidades Europeas

es importante crear estructuras industriales cuyasdimen- 3.14. El CES manifiesta su pleno apoyo a una nueva
planificación estratégica de la I+D, consensuadasiones permitan amortiguar las oscilaciones de los ciclos

de producción. mediante el diálogo con la industria y dotada de nuevas
funciones de gestión a nivel europeo Éste es de hecho
uno de los puntos clave para la industria aeroespacial

3.7. El CES manifiesta su acuerdo sobre la necesidad (aeronaves civiles, militares y vehı́culos espaciales).
de concentrar y, en definitiva, de favorecer la construc-
ción de una industria aeroespacial europea por todos
losmotivos expuestos en laComunicación, pero también 3.15. ElCESreitera,comoya lohizoen susdictámenes
porque este sector desempeña un papel importante en sobre la industria de defensa y la industria espacial, que
el mantenimiento y aumento de niveles de empleo la revitalización de este sector solo será posible si los
altamente cualificado y, por consiguiente, fundamenta- Estados miembros se comprometen a fondo en una
les para el equilibrio de la sociedad y la competitividad dirección unı́voca, aceptan la fijación de objetivos
de la economı́a europea. económicos comunes y aportan los instrumentos de que

disponen.

3.8. La Comunicación de la Comisión no tiene en
cuenta la necesidad de que los proyectos industriales 3.16. En la perspectiva de la ampliación deberán
vayan acompañados de una acción decidida de forma- tenerse encuenta además losproblemas y lasoportunida-
ción profesional homogénea a escala europea. A este des que podrı́an derivarse de la entrada de nuevos paı́ses
respecto, los Fondos estructurales deberı́an fomentar (de Europa oriental).
una vasta actividad de formación tanto para los jóvenes
que deberán incorporarse a la industria aeronaútica
europea como para contribuir a la actualización de la
formación del personal que ya trabaja en este sector. 4. Observaciones especı́ficas

3.9. Será igualmente importante armonizar, a escala 4.1. El documento de la Comisión, ası́ como la
europea, el nivel de los cursos de licenciatura en experiencia norteamericana y la de Airbus, demuestran
ingenierı́a aeronáutica, por ejemplo mediante la utiliza- palpablemente la necesidad imperiosa de contar con
ción en este ámbito del instrumento de las «redes estructuras industriales unificadas, lo que presupone la
temáticas», como ya se hizo en otros sectores. fusión como objetivo final. Sin embargo, la fusión

entre sociedades europeas de varios paı́ses presenta
actualmente numerosas dificultades. Esta es la razón3.10. El proceso de reestructuración tendrá cierta-
por la que la instauración de la sociedad anónimamente consecuencias sociales importantes, quizá tam-
europea, a pesar de las dificultades que encuentra, esbién en algunas regiones menos favorecidas. La Unión
muy importante para este sector.Europea debe estar dispuesta a comprometer sus Fondos

estructurales para facilitar la reinserción de los trabaja-
dores y permitirles adquirir una nueva cualificación

4.2. Una estructura industrial basada en tres grandesprofesional.
agrupaciones (aeronaves, motores y equipos) presenta
numerosas ventajas, pero determina de hecho un «cam-
peón europeo» por agrupación, lo que puede tener3.11. La financiación de los procesos de reestructura-
efectos negativos que se traduzcan en resistencia alción mediante los instrumentos comunitarios existentes
cambio y una excesiva verticalización. No obstante,o que deberán ser determinados ulteriormente puede
ello parece indispensable para crear una entidad entener un efecto decisivo en esta fase, sobre todo si se
condiciones de competir en el mercado mundial.considera el apoyo similar que las empresas de este

sector reciben en otros paı́ses (como en Estados Unidos,
donde se estima que sólo un 20 % de las reestructuracio-

4.3. Sin embargo, para introducir flexibilidad en elnes hubieran tenido lugar sin la ayuda del Gobierno, y
sistema y aumentar el empleo deberı́a promoverse elJapón).
desarrollo de una red de pequeñas y medianas empresas
europeascapacesdehacersecargode ladescentralización

3.12. La Comisión debe apoyar, cada vez con mayor de una parte importante de la producción, mediante la
énfasis, ladefinición tantode lasespecificaciones técnicas utilización también enotros sectores de las repercusiones
comunes como de la normativa de gestión y seguridad tecnológicas. Por lo demás, la necesidad de apoyar
de la navegación aérea. Deberá procurarse asimismo adecuadamente a las pequeñas y medianas empresas que
armonizar a su debido tiempo las normas vigentes a cuentan con un elevado contenido tecnológico ha sido
escala internacional (Europa, Estados Unidos, terceros reiterada también con ocasión de la reciente cumbre
paı́ses). La elaboración conjunta de normas técnicas sobre el empleo celebrada en Luxemburgo, en la que se
entre Europa y los Estados Unidos permitirı́a sin duda decidieron asimismo las medidas adecuadas de financia-
reducir la carga de trabajo y evitar duplicaciones inútiles. ción.

4.3.1. A este efecto, será también determinante la3.13. Una polı́tica comercialmás eficaz exige también
la afirmación de una identidad europea a nivel interna- puesta en marcha de las oportunas sinergias también en

colaboración con las universidades y los centros decional, no sólo en lo que se refiere (a la industria de
defensa), sino también a la aeronáutica, la espacial, etc. investigación.
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4.4. En este proceso de transición, la preocupación 4.8. La Unión Europea deberá además considerar qué
apoyos presta a las industrias europeas que han llevadoconstante deberá ser alcanzar elevados niveles de eficacia

y de competitividad en relación con los principales a cabo reestructuraciones recientes, qué financiación
aporta a los programas comunes, como por ejemplocompetidoresmedianteuna acciónoportunade reestruc-

turación en la que se determinen objetivos y polı́ticas el de un sistema de supervisión y control integrado
(multidisciplinar mar-cielo-tierra-espacio) para la segu-comerciales comunes.
ridad continental global, un sistema de transporte aéreo
militar/civil (FLA) y un sistema de navegación de

4.5. Las instituciones de laUEy losEstadosmiembros satélites.
deben dar un fuerte impulso a la creación de una
autoridad europea de la seguridad aérea, un sistema 4.9. Finalmente, teniendo en cuenta los tres sectores
integrado de control del tráfico aéreo y un nivel de (defensa, espacial y aeronáutico) en su conjunto, el CES
infraestructura en tierra que tenga también en cuenta considera que, para estar en pie de igualdad con el
las exigencias futuras. sistema de polı́tica industrial estadounidense en sectores

que requieren contribuciones institucionales y financie-
ras importantes es necesario dotarse con instrumentos

4.6. Deberá prestarse una atención especial a las de financiación y de modulación del gasto público a
acciones en materia de polı́tica de medio ambiente, en nivel continental. Esto presupone un salto cualitativo en
particular en lo que se refiere a los aeropuertos y zonas el proceso polı́tico de integración europea.
adyacentes, mediante el desarrollo de tecnologı́as que
permitan reducir la contaminaciónatmosférica y sonora. 4.10. En cualquier caso, es indispensable garantizar

una mayor eficacia en la apertura de los contratos
públicos para permitir a la industria aeroespacial euro-

4.7. En cuanto a la I+D, será necesario ampliar los pea que se beneficie de nuevos mercados.
recursos de que se dispone en la actualidad en los
programas especı́ficos y, en particular, ello deberı́a 4.11. El CES acoge con satisfacción la consulta por
aplicarse de manera concreta en el V programa marco. parte de la Comisión sobre el nuevo documento relativo
Por lo demás, un aspecto determinante a este respecto a la industria de defensa(1) y solicita que se le consulte
consistirá en la transferencia de las tecnologı́as del sector sobre todo tipo de continuación de las iniciativas de
militar al sector civil, y viceversa, mediante el apoyo a la apoyo a la industria aeroespacial.
investigación sobre productos polivalentes. Igualmente
importante será la aplicación de programas comunes de (1) «Comunicación de la Comisión al Consejo, al Parlamento
investigación coordinados a nivel europeo, mediante el Europeo, al Comité Económico y Social y al Comité de las
empleo de los recursos de los programas nacionales de Regiones — La aplicación de la estrategia de la Unión
los distintos paı́ses y la planificación de instrumentos de sobre los sectores industriales vinculados a la defensa»

(COM(97) 583 final).intervención ulteriores por parte de la UE.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión al
Parlamento Europeo, al Consejo, al Instituto Monetario Europeo y al Comité Económico y
Social — Impulsando la confianza de los clientes en los medios electrónicos de pago en el

mercado único»

(98/C 95/05)

El 4 de agosto de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Industria, Comercio, Artesanı́a y Servicios, encargada de preparar los trabajos
en este asunto, aprobó su dictamen el 7 de enero de 1998 (ponente: Sr. Burani).

En su 351o Pleno celebrado los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 28 de enero), el Comité
Económico y Social ha aprobado por 118 votos a favor, 2 en contra y 2 abstenciones el presente
Dictamen.

1. Preámbulo los sistemas de pago: la Comisión considera acertada-
mente que estos últimos se encuentran entre los «sectores
clave» de la interoperabilidad global(3).

1.1. La rápida evolución de las tecnologı́as y de su
aplicación en las actividades económicas ha causado 1.4. Los pagos, sea cual sea su naturaleza y tipo,
innovaciones radicales en todos los campos, especial- constituyen en su conjunto un sistema independiente,
mente en los sistemas y medios de pago. Se han creado separado de los demás en tanto en cuanto cubre una
sistemas abiertos, como Internet, y una multitud de gama de soluciones y productos relacionados con el
sistemas cerrados, a menudo estructurados para poder comercio, ası́ como con diversos sectores (mercados de
ser interoperables con los ya existentes o de futura capitales y de cambios, mercados mobiliarios). Los
introducción. La red mundial de comunicaciones, que mercados individuales,diferentes entre sı́ porsus caracte-
ofrece conexiones a precios en continuo descenso, hace rı́sticas y finalidades, tienen una caracterı́stica común:
ya tiempo que superó la barrera entre los Estados: el necesitan que se confiera una elevada protección al
«mercado global» es una realidad práctica incluso antes público, que es su usuario final. Corresponde a los
de ser objeto de acuerdos internacionales. bancos centrales y otros organismos públicos vigilar

la solidez del sistema y de los diversos operadores
financieros; sin embargo, es necesario también controlar1.2. La Comisión sigue atentamente esta evolución; el comportamiento de los diferentes actores frente a losen especial, en los últimos tiempos ha demostrado una consumidores. A este respecto, la Comisión lleva a cabosensibilidad digna de alabanza hacia los problemas una actividad especialmente constante; laComunicaciónsociales y del mercado, con el fin de favorecer el rápido objeto del presente Dictamen constituye una pruebacrecimiento de la sociedad de la información como un evidente de ello.conjunto armonioso y coordinado. Sin olvidar que

algunos terceros paı́ses, como el Japón y, sobre todo, 1.5. La Comunicación constituye la evolución del
los Estados Unidos, gozan de una ventaja en términos pensamiento de la Comisión en lo que se refiere a medios
de investigación, de producción industrial y, en ocasio- y sistemas de pago electrónicos, especialmente en los
nes, de soluciones aplicadas (1), la Comisión pretende aspectos relativos a las relaciones entre emisores de
sentar las premisas normativas y de reglamentación para medios de pago electrónicos y sus usuarios. Concluye
que Europa pueda desarrollar una polı́tica propia que con unaRecomendación, que constituye la actualización
le permita situarse en las posiciones punteras que le de las disposiciones, ası́ como su aplicación a los nuevos
corresponden. productos, de una Recomendación anterior(4), cuyos

principios, por lo demás, han probado su validez con el
paso del tiempo.1.3. En el campo concreto de las técnicas aplicadas,

la Comisión ha publicado un documento fundamental,
la Comunicación «Iniciativa europea de comercio elec- 2. Introducción
trónico»(2), que traza las lı́neas de acción estratégicas y

2.1. Han pasado diez años desde la primera Comuni-reglamentariasparaqueel comercioeuropeopueda sacar
cación de enero de 1987(5): un periodo relativamentepartido de las «nuevas» tecnologı́as. Dicho documento

establece una conexión entre el comercio electrónico y
(3) Véase la Comunicación a la que hace referencia la nota 1,

Sı́ntesis, punto 2, ası́ como la Comunicación citada en el
punto 1.3.(1) Véase la Comunicación de la Comisión «La competitividad

del sector europeo de tecnologı́as de la información y la (4) Recomendación de la Comisión 88/590/CEE de 17 de
noviembre de 1988 relativa a los sistemas de pago y encomunicación (TIC)», COM(97) 152 final, de 16 de abril

de 1997, DO C 19 de 21.1.1998, p. 1. particular a las relaciones entre titulares y emisores de
tarjetas, DO L 317 de 24.11.1988.(2) COM(97) 157 de 16.4.1997, DO L 208 de 2.9.1997,

puntos 47-49, Dictamen del CES de 29.10.1997, DO C 19 (5) «Una nueva baza para Europa: las tarjetas de pago
electrónicas», COM(86) 754.de 21.1.1998.
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corto que, sin embargo, se ha caracterizado por la por entidades no bancarias. Dado que la recepción de
fondos por parte de estas últimas es, al menos por elprofundaevoluciónde los productos entonces considera-

dos como «nuevos» (tarjetas de crédito y de débito) y momento, ilegal, el Comité se atiene a la primera
interpretación.por el surgimiento de otros (como el telebanco o las

tarjetas prepagadas) que no existı́an al principio o
estaban en fase experimental. Los medios de pago
distintos del dinero efectivo han entrado ya en el uso 2.5. La Comisión considera que a fines de la próxima
cotidiano de la mayorı́a de los ciudadanos y de los década una parte significativa del comercio al detalle
operadores económicos, y en 1995 ya constituı́an el se desarrollará por Internet, provocando una presión
13,5 % del total de los pagos en la media europea, con competitiva sobre los agentes financieros en la oferta de
porcentajes significativamente más altos en algunos medios de pago cada vez más sencillos, seguros y
paı́ses. eficaces. El Comité observa que, si Europa pretende

afrontar el desafı́o americano, como afirma la Comuni-
2.2. El documento de la Comisión clasifica en dos cación sobre el comercio electrónico, el desarrollo de
categorı́as distintas los «productos innovadores» que se los intercambios a través de Internet y redes similares
han introducido progresivamente a lo largo de este deberá producirse mucho antes de que finalice la
periodo: próxima década. En lo que respecta a la seguridad, se

ha dado un paso decisivo hacia adelante al adoptar— productos con acceso a la cuenta bancaria: se
el sistema SET (siglas en inglés de «transaccionesincluyen en esta categorı́a los instrumentos que
electrónicas seguras»); otras innovaciones están ya enpermiten el acceso a distancia a cuentas bancarias
curso o en proyecto. Los medios de pago, además, debenen entidades financieras; a esta categorı́a pertenecen
hacerse progresivamente más económicos no sólo comoprestaciones como los servicios de telebanco (por
resultadode la competencia entre losagentes financieros,teléfono o por ordenador) (1) y las tradicionales
sino también de la competencia entre los servidores detarjetas de pago;
red.— productos de «dinero electrónico»: instrumentos en

los que el valor monetario se almacena en una
tarjeta, ya sea mediante una banda magnética, un
microcircuito (tarjetas prepagadas) o una memoria

3. Objetivo y contenidosde ordenador («ciberdinero»).

2.3. El Comité Económico y Social considera que esta
3.1. Como se ha señalado en el punto 1.3 supra, laclasificación —importante a fines normativos— no es
Comisión establece un nexo entre los medios de pago ynada satisfactoria en tanto en cuanto cabe la duda de
el comercio electrónico, subrayando que la existenciadónde clasificar las tarjetas prepagadas de emisión
de sistemas seguros y transparentes facilitará, entre otrasbancaria. Tales tarjetas permiten el acceso a distancia a
cosas, el paso a la moneda única. Para ello, el Comitéuna cuenta bancaria, si bien se trata de un acceso
recuerda que en su Dictamen en torno al «Libro Verdelimitado únicamente a la fase de carga del valor: según
sobre las modalidades de transición a la monedaeste criterio, deberı́an formar parte de la categorı́a de
única»(4), al considerar que las tarjetas «constituyen la«productos de acceso a la cuenta bancaria». Tales
solución más simple y flexible», solicitó a la Comisióntarjetas, sin embargo, no permiten acceder posterior-
que fomentase su uso. Dicha demanda sigue siendomente a la cuenta en la fase de utilización.
válida: conviene evitar que los costes y trámites burocrá-

2.4. En relación con el acceso a la cuenta, el Comité ticos constituyan un obstáculo o un freno a la utilización
señala que el documento de la Comisión se refiere a de dichos productos por parte de los consumidores.
«cuentas bancarias en entidades financieras»(2) sólo una
vez, a propósito de la clasificación a la que se refiere el
punto 2.2. En las numerosas ocasiones en las que se 3.2. La Comisión describe cuatro áreas de interven-
menciona el asunto, ası́ como en la propia Recomenda- ción principales en el ámbito de los sistemas de pago:
ción, se habla simplemente de «cuenta» sin mayores definir un marco de supervisión de los emisores, promo-
especificaciones. Dado que la aceptación de depósitos ver la confianza de los consumidores, fijar normas claras
—y, por tanto, la apertura de cuentas— está reservada de competencia e incrementar la seguridad y la represión
a las entidades financieras debidamente autorizadas(3), del fraude.De estos aspectos, laRecomendación incluida
es necesario aclarar si se trata de una omisión voluntaria en la propia Comunicación desarrolla el segundo; los
o si por «cuentas» deben entenderse siempre las abiertas demás forman parte de programas a corto plazo, que
en entidades financieras. La aclaración es de una deberı́an completar el marco reglamentario de los
importancia fundamental para comprender si cuando se sistemas de pago, al menos mientras el desarrollo actual
habla de «tarjetas que permiten acceder a una cuenta» y futuro de la cuestión no aconseje revisarlo.
se pretende hacer referencia a tarjetas de emisión
bancaria o también a tarjetas eventualmente emitidas

3.3. La primera área de intervención la constituye la
(1) La redacción original del presente Dictamen, en italiano, definición de un marco de supervisión apropiado paradistingue entre banco a domicilio (por ordenador) y banco

por teléfono, pero en la versión española del documento
de laComisión se engloban ambas prácticas bajo el término
de «telebanco». (N. del T.).

(2) COM(97) 353 final, Introducción, p. 2. (4) Dictamen de 26 de octubre de 1995, punto 5.4.3.3, DO
C 18 de 22.1.1996.(3) 1a y 2a directivas bancarias, 77/780/CEE y 89/646/CEE.
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la emisión de dinero electrónico, con el fin de asegurar única»(1), el Comité subrayaba la necesidad de que los
fraudes llevados a cabo a través de la moneda y de losla estabilidad y solidez de los emisores. A finales de 1997

se presentará una propuesta de directiva en este sentido. medios alternativos a la moneda fuesen objeto de «un
planteamiento totalmente nuevo»: no una lucha contraEl Comité no pretende entrar a considerar los aspectos

principales del asunto, al menos hasta que se conozca la la falsificación o el fraude, sino una lucha contra la
delincuencia organizada. La misma idea —y la mismapropuesta; sin embargo, cree deber subrayar desde este

momento que la directiva deberá inspirarse en la idea exhortación a la Comisión— se repitió en un Dictamen
posterior (2).de que laprotección del consumidor debe tener prioridad

sobre cualquier otra consideración. La confianza en la
moneda emitida por el Estado es absoluta; otro tanto

3.8. El Consejo de Amsterdam adoptó un Plan dedebe suceder en el caso del dinero electrónico o virtual.
acción para luchar contra la delincuencia organizada(3),La solidez de los emisores, su capacidadpara hacer frente
por el que solicita a la Comisión y al Consejo quea los compromisos contraı́dos con los consumidores y
tomen iniciativas —antes de finales de 1998— sobrelos aceptantes y la eficacia de los controles no deben
instrumentos de pago, incluidos los electrónicos (4); elcuestionarse de ningún modo.
Comité se congratula de que su planteamiento haya sido
adoptadopor el Consejo, pero se pregunta si es necesario
un año y medio para elaborar al menos un proyecto de3.4. Otra área es la relativa a la clara aplicación de propuesta. La Comisión ha acogido la invitación dellas reglas de competencia, con el fin de asegurar un Consejo declarando que examinará la conveniencia deequilibrio entre la interoperabilidad y una competencia iniciativas en este ámbito: un tono demasiado prudente,sana y vigorosa. La interoperabilidad entre diversos que casa mal con la evidente —y urgente— necesidadmedios de pago está en función de la compatibilidad de una legislación adecuada.técnica y operativa entre ellos, pero ésta depende a

su vez de acuerdos entre operadores. La Comisión
presentará un documento a lo largo de 1998 que será 3.9. Por último, la Comisión anuncia una reflexiónuna guı́a para las entidades financieras, los aceptantes y quepodrı́a conllevar lamodificacióndeunaRecomenda-los consumidores. El Comité llama la atención sobre el ción(5) precedente relativa especialmente a las relacionescontenido del apartado 3 del artı́culo 85 del Tratado entre emisores y aceptantes de medios de pago. Unaque, sobre todo en este asunto, debe servir de guı́a en el revisión podrı́a en efecto ser necesaria a la luz de laenfoque que deba adoptarse: todo acuerdo debe ser evolución reciente y prevista.valoradoen funcióndelbeneficioque reportealmercado,
sea en términos de progreso técnico, sea en función de
una reducción de los gastos y mayor seguridad para el
consumidor. 4. Una guı́a para emisores y usuarios

4.1. La Comisión ha considerado necesario revisar la3.5. Otro ámbito de actuación lo constituyen los
Recomendación de 1988 para tener en cuenta las nuevasmedios que deberán adoptarse para la lucha contra el
circunstancias. Se inspira en el principio de promover lariesgo de uso fraudulento y de falsificación, mejorando
confianza del consumidor en los instrumentos de pagola seguridad. La Comisión hace hincapié en la necesidad
electrónicos a través de un reparto equitativo de lasde que los medios de pago electrónicos sean lo más
obligaciones entre emisores y usuarios. Los aspectos deseguros posible. No es necesario insistir sobre el parti-
mayor interés para los consumidores son sobre todo loscular, dado que el problema del fraude es el que más
relativos a la responsabilidad en caso de robo o pérdida,preocupa a los emisores. A pesar de las importantes
ası́ como la carga de la prueba, la exhaustividad de lainversiones en investigación y en soluciones prácticas,
información y los procedimientos de recurso.reflejadas en los presupuestos, sus pérdidas ascienden

anualmente a cientos de millones de dólares. Sin que los
emisores deban bajar la guardia, la solución debe

4.2. La Comunicación recuerda además el desarrollo,buscarse en otra dirección.
desde 1988 hasta hoy, de la nueva generación de
«productos de dinero electrónico», entendiendo por

3.6. El Comité se ha pronunciado con anterioridad
sobre el tema: la seguridad intrı́nseca tiene sus lı́mites
en el coste y en el hecho de que las organizaciones

(1) Dictamen de 26 de octubre de 1995, puntos 7.11. a 7.14,criminales disponen de medios impresionantes para DO C 18 de 22.1.1996.
superar lasmedidasde seguridad; su finno es únicamente (2) Dictamende 31deoctubrede 1996 relativoa «La legislación
extraer beneficios del fraude, sino también reciclar el y las reglamentaciones necesarias para la transición a la
dinero proveniente de actividades ilegales. No es por moneda única y sus implicaciones para el mercado», DO
tanto la seguridad intrı́nseca —ya satisfactoria— lo C 56 de 24.2.1997, puntos 5.2.1 a 5.2.5.

(3) DO C 97 de 28.4.1997; DO C 251 de 15.8.1997.que se persigue, sino, antes bien, la lucha contra las
(4) DO C 97 de 28.4.1997; DO C 251 de 15.8.1997, capı́tulo VI.organizaciones criminales.
(5) Recomendación de la Comisión 87/598/CEE de 8 de

diciembre de 1987 sobre un Código europeo de buena
conducta en materia de pago electrónico (Relaciones

3.7. En su Dictamen en torno al «Libro Verde entre organismos financieros, comerciantes-prestadores de
servicios y consumidores), DO L 365 de 24.12.1987.sobre las modalidades de transición a la moneda
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tales la tarjeta prepagada y el valor cargado en una dación antes del 31 de diciembre de 1998, al tiempo que
invita a los Estados miembros a que controlen la puestamemoria de ordenador. Igualmente, se observa que en

la fase actual de desarrollo relativamente reciente de en marcha de procedimientos de recurso adecuados
para regular los litigios entre usuarios y emisores. Ladichos productos es necesario «evitar que se impongan

requisitos administrativos excesivos» para no perjudicar Recomendación (artı́culos 10 y 11 —véase además el
punto 5.13—), por otra parte, adopta un enfoqueel crecimiento ni obstaculizar la innovación. La Reco-

mendación de 1988 (que ya cubrı́a las tarjetas de pago diferente.
tradicionales y electrónicas, ası́ como el telebanco —si
bien este último no aparecı́a explı́citamente citado—) se
extiende por tanto a los productos recargables de dinero
electrónico que pueden conectarse con la cuenta: en 5. La Recomendación
la práctica, por lo menos hasta ahora, las tarjetas
prepagadas de tipo bancario. Quedan, por tanto, fuera
del ámbito de aplicación de la Recomendación las 5.1. Dadoque laComisión aprobó laRecomendación
tarjetas prepagadas monouso y no recargables, del tipo el 30 de juliode 1997(1), el Comité limita sus comentarios
de las tarjetas telefónicas, para pagos del peaje en las a los problemas que, en su opinión, merecen una
autopistas, etc. reconsideración en vista de una eventual revisión futura

del documento. Por otra parte, se dedica una atención
especial a las normas relativas a los nuevos productos
incluidos en la Recomendación, esto es, los productos

4.3. Teniendo en cuenta la necesidad de permitir el de dinero electrónico.
desarrollo de las tarjetas prepagadas sin prolijos trámites
burocráticos, la Comisión ha querido cubrir con sus
normas únicamente los ámbitos de interés directo para

5.2. Letra a) del apartado (1) del artı́culo 1el consumidor, especialmente las informaciones ex ante,
algunas (limitadas) obligaciones en lo que respecta a la
responsabilidad del emisor y los procedimientos de Según el texto, la Recomendación se aplica a «las
recurso. Por lo demás, se insta a los emisores a que transferencias de fondos, diferentes de las transferencias
también adopten voluntariamente las normas de las que ordenadas y realizadas por entidades financieras, efec-
están exentos. tuadas mediante un instrumento electrónico de pago».

Las transferencias excluidas parecen ser las transferen-
cias bancarias, que son objeto de unaDirectiva especı́fica
sobre sus aplicaciones transfronterizas; sin embargo,4.4. El Comité está de acuerdo con el planteamiento podrı́an incluir también las transferencias ordenadasdescrito en los puntos 4.2 y 4.3 supra. Sin embargo, por un cliente a su banco por vı́a electrónica. El Comitéconsidera que es interesante para los consumidores considera que la definición no es suficientemente clara.profundizar en los posibles motivos —además de los

expuestos— que han determinado que se excluyan de la
Recomendación las tarjetas prepagadas no recargables.

5.3. Según se extraede su lectura, la definición incluyeTales tarjetas estánmuydifundidas entre los consumido-
de hecho toda transferencia de fondos efectuada conres; se caracterizan por su bajo valor unitario, que
cualquier medio de pago electrónico: tarjetas de pago,hace que su robo o pérdida se puedan sobrellevar
tarjetas prepagadas y telebanco. En el caso de laseconómicamente, el usoanónimoy sucarácter transmisi-
transferencias mencionadas supra, teniendo en cuentable (no es necesario un número de identificación), ası́
que se trata de pagos ordenados pero no realizados, secomo su bajo coste gracias al empleo de dispositivos
deberı́a concluir que tales tipos de operaciones estánoff-line. A pesar de tener en cuenta algunos posibles
excluidos del ámbito de la Recomendación y, por otrainconvenientes (por ejemplo, la desmagnetización de la
parte, dichas operaciones están cubiertaspor laDirectivabanda) o abusos (como la fecha de caducidad de la
especı́fica sobre las transferencias de fondos. Sintarjeta o el carácter no reembolsable), la Comisión ha
embargo, este aspecto deberı́a aclararse para evitar lasconsiderado evidentemente que el carácter práctico del
dificultades de interpretación.instrumento y su bajo valor unitario no requieren

ninguna reglamentación.

5.4. El Comité considera, además, que en el mismo
artı́culohayuna incongruenciade términos ycontenidos:
de acuerdo con el tı́tulo de la Recomendación («Reco-4.5. ElComitéacepta este razonamiento, pero solicita
mendación de la Comisión relativa a las transaccionesa las autoridades europeas y nacionales, ası́ como a las
efectuadas mediante instrumentos electrónicos deorganizaciones de consumidores, que vigilen para que
pago»), las únicas transacciones examinadas son laslos eventuales inconvenientes y abusos se supriman caso
transferencias de fondos efectuadas con «instrumentospor caso. Por consiguiente, insta a la Comisión a que
electrónicos de pago»: el tercer considerando, sincontrole la evolución del mercado, decidiendo en su
embargo, recuerdaque lanormativacubre las transaccio-momento si debe intervenir o no a través de normativas.
nes no electrónicas por medio de una tarjeta de pago.

4.6. La Comunicación concluye instando a los emiso-
res a que se adapten a las prescripciones de la Recomen- (1) DO L 208 de 2.8.1997.
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Ni el artı́culo en cuestión ni el resto del texto se refieren ulterior utilización en caso de robo, pérdida o uso
fraudulento.a otro tipo de transacción que las electrónicas. Queda

por tanto la duda de si la normativa aplicable a las
transacciones de tipo «papel» es la actual o bien la 5.6.1. Teniendo en cuenta las caracterı́sticas del
precedente Recomendación 88/590/CEE. funcionamiento de los instrumentos de dinero electró-

nico, elComitéconsideraqueestanormativaes aceptable
desde un punto de vista realista, manteniendo, sin5.5. La Comisión ha aclarado que la recomendación embargo, las reservas señaladas en el punto 5.11 infra.mencionada en el punto 5.4 supra se sustituye por la

presente; el Comité toma nota, pero señala que, si
es ası́, la incongruencia supone una grave omisión. 5.7. La última frase del apartado (2) del artı́culo 1,
Haciendo un esfuerzo de interpretación, podrı́a admi- por otra parte, es motivo de perplejidad, al establecer
tirse que las tarjetas de pago con acceso a la cuenta están que«cuandoel instrumentodedineroelectrónico [tarjeta
incluidas implı́citamente. Sin embargo, independiente- prepagada] sea utilizado para la carga (y descarga)
mente de la lectura que se haga, el texto del apartado (1) mediante acceso remoto a la cuenta del cliente, la
del artı́culo 1, combinado con las definiciones de presente Recomendación se aplicará ı́ntegramente». En
las letras a) y b) del artı́culo 2, excluye las tarjetas la primera y segunda partes del apartado se habla
tradicionales de tipo no bancario, para las que no hay siempre delmismo medio, la tarjeta bancaria prepagada,
«acceso a la cuenta», y las tarjetas, sean electrónicas o que tiene siempre acceso a la cuenta: primero se le exime
no, emitidas por empresas comerciales. En este último de ciertas obligaciones (primera frase; véase punto 5.6
caso, los fondos eventualmente anticipados por el supra), y luego se le imponen (segunda frase). La
consumidor constituyen un «depósito», pero no una contradicción es evidente, pero posiblemente se debe a
«cuenta» en el sentido técnico de la palabra. una redacción inexacta de un concepto correcto.

5.5.1. La conclusión de las consideraciones preceden- 5.8. El concepto en el que se inspira explı́citamentetes es que debe revisarse la definición del ámbito de la Comisión es la importancia de la protección del accesoaplicación de la Recomendación lo antes posible para a la cuenta (tercer considerando de la Recomendación).cubrir las «lagunas» que se han creado involuntaria- Sin embargo, tal y como se recuerda en el punto 2.3mente. La Recomendación deberı́a cubrir todos los supra, la relación con la cuenta existe únicamente en lainstrumentos de pago, electrónicos o no, sin importar el fase de carga (o descarga) de la tarjeta, mientrasemisor (manteniendo las exclusiones previstas en la que posteriormente su utilización está desvinculada deúltima frase del tercer considerando y las excepciones a cualquier otra relación posterior: el funcionamiento, alas que se refiere el apartado (2) del artı́culo 1. Si es eso este respecto, es idéntico para todo tipo de tarjetaslo que pretende la Comisión, es necesario redactar de prepagadas, sean éstas de tipo bancario, telefónico, etc.otra manera más clara el apartado (1) del artı́culo 1. La Recomendación ha adoptado este planteamiento y el
Comité se muestra de acuerdo.

5.6. Apartado (2) del artı́culo 1

5.9. Apartado (2) del artı́culo 4
Noobstante lo dispuesto en el apartado (1) del artı́culo 1,
los instrumentos de dinero electrónico (tarjetas prepaga- Este artı́culo prescribe que el emisor de la tarjeta
das) quedan excluidos de una serie de prescripciones: prepagada debe ofrecer al titular la posibilidad de

verificar las cinco últimas operaciones y el importe aún
— apartado (1) del artı́culo 4: obligación de facilitar al disponible en la tarjeta. Mientras que esta última

titular información sobre las transacciones efec- prescripción no plantea ningún problema, la indicación
tuadas; de las cinco últimas operaciones afronta una imposibili-

dad técnica para la mayor parte de las tarjetas, que
— letra b) del artı́culo 5, segundo y tercer guiones: funcionan off line y que no se identifican con un código

obligación por parte del titular de notificar las (PIN). El Comité sugiere redactar el párrafo en cuestión
transacciones no autorizadas, los errores y las de forma más realista, limitando el respeto de la norma
anomalı́as; a los casos en los que las caracterı́sticas técnicas del

sistema lo permitan. Sistemas de este tipo ya existen o
— artı́culo 6: responsabilidades del titular, especial- están en fase de estudio: se basan en soluciones más

mente la limitación de los daños a 150 ecus; sofisticadas y probablemente más caras, pero ofrecen a
través de la competencia la posibilidad de elección— letras c), d) y e) (primer guión) del apartado (2) del consciente por parte de los consumidores.artı́culo 7: obligación del emisor de mantener un

registro de las transacciones y carga de la prueba a
su cargo;

5.10. Letra b) del artı́culo 5
— apartados (1), (2) y (3) del artı́culo 8: responsabilidad

En el primer guión se prescribe que el titular de undel emisor en caso de no ejecución o ejecución
instrumento electrónico de pago o del número dedefectuosa de una transacción;
identificación personal deberá notificar al emisor el
robo o pérdida, pero exime a las tarjetas prepagadas— apartado (2) del artı́culo 9: obligación del emisor de

adoptar las medidas oportunas para impedir la («instrumentos de dinero electrónico») de las normas
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expuestas en el segundo y tercer guiones, referidas a la considerado comouna pérdida razonablemente soporta-
ble para el consumidor, deberı́a tenerse seriamente ennotificación de operaciones no autorizadas y de errores

o anomalı́as en la gestión de la cuenta. Por consiguiente, cuenta. Por otra parte, hay que recordar que los
instrumentos de dinero electrónico, con su capacidadse han tenido en cuenta las caracterı́sticas técnicas de

las tarjetas prepagadas, lo cual confirma la necesidad de potencial de transferir valores «de tarjeta a tarjeta» sin
intermediarios, son susceptibles de utilizarse para elformular mejor (véase punto 5.7) la última parte del

apartado (2) del artı́culo 1. reciclaje de fondos. Un uso ilı́cito de ese tipo se verı́a
obstaculizado si se limitase el importe cargable: la
defensa contra la delincuencia se añade, como un motivo

5.11. Artı́culo 6 válido más, a la protección al consumidor.

Este artı́culo prescribe —al igual que la Recomendación
5.13. Artı́culo 11anterior— la responsabilidad del titular en caso de robo

o pérdida de un instrumento electrónico de pago. Contrariamente a lo expuesto en laComunicación (véaseEsta norma no se aplica a las tarjetas prepagadas: punto 4.6), la Recomendación se dirige únicamente ala consecuencia práctica de esta exención es que el los Estados miembros para que pongan en marcha lasconsumidor deberá soportar las consecuencias de su medidas necesarias para que los emisores de instrumen-pérdida o robo. Sin embargo, teniendo en cuenta el valor tos electrónicos de pago se adapten a las disposiciones.máximo recargable, en el peor de los casos el daño El Comité advierte a la Comisión contra este tipo deestarı́a limitado al importe disponible en la tarjeta, planteamiento, que podrı́a conllevar soluciones diver-normalmente inferior a 150 ecus. El consumidor está, gentes en cada paı́s, algo nada improbable, vista la nadasin embargo, protegido contra intentos posteriores de desdeñable incertidumbre en la interpretación.recargar la tarjeta con cargo a su cuenta, gracias a lo
dispuesto en los artı́culos 7 y 8. En definitiva, las tarjetas 5.14. ElComité considera que debe llamar la atenciónprepagadas presentan ventajas pero también posibles de la Comisión sobre el hecho de que ningún punto deinconvenientes; por consiguiente, es necesario que se la Comunicación o de la Recomendación aclara si laadvierta al consumidor por escrito, explı́citamente y con Recomendaciónanterior88/590/CEEsiguesiendoválidaclaridad. para los instrumentos de pago no electrónicos, que no

aparecen citados en el documento.
5.12. Apartado (4) del artı́culo 8

5.15. Como consideración final, el Comité observa
que la Recomendación se basa en clasificaciones: instru-La norma de este artı́culo, referida especı́ficamente a
mentos electrónicos de pago, instrumentos de pago conlas tarjetas prepagadas, prescribe que el emisor será
acceso a distancia e instrumentos de dinero electrónico.responsable por la pérdida del importe existente o por
A veces es difı́cil clasificar los productos existentes, perola ejecución defectuosa de una transacción. Se trata de
en cualquier caso sus diversas caracterı́sticas imponenuna norma de aplicación imposible en el caso de las
tantas y tales distinciones, exenciones e inclusiones queversiones —las más extendidas hoy en dı́a— que usan
se hace difı́cil consultar una reglamentación común. Elsistemas off-line sin código de identificación, pero que
Comité se pregunta si no serı́a apropiado dar un caráctersigue siendo válida para los sistemas (véase punto 5.9)
más orgánico y mayor claridad a todo el tema, teniendocuyas caracterı́sticas técnicas lo permitan.
en cuenta las caracterı́sticas individuales de cada instru-
mento y elaborando normas separadas para cada caso.5.12.1. De las consideraciones precedentes se extrae,

en opinión del Comité, la necesidad de establecer un Y, visto que cada producto tiene un nombre, serı́a mejor
individualizarlo como tal: se ganarı́a en claridad de laslı́mite máximo de importe recargable en una tarjeta

prepagada, para evitar que su pérdida cause daños normas, en beneficio sobre todo de los consumidores,
para los cuales el lenguaje técnico significa bien poco.graves a su propietario. El lı́mite de 150 ecus, ya

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión al Consejo,
al Parlamento Europeo, al Comité Económico y Social y al Comité de las Regiones —

Superpistas ferroviarias transeuropeas de transporte de mercancı́as»

(98/C 95/06)

El 3 de junio de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Transportes y Comunicaciones, encargada de preparar los trabajos en este
asunto, aprobó su dictamen el 16 de diciembre de 1997 (ponente: Sr. Kritz).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 119 votos a favor, 2 en contra y 2 abstenciones el presente Dictamen.

1. Contexto ferrocarriles comunitarios»(1), cuyo principal objetivo
consistı́a en frenar el declive del transporte ferroviario

1.1. Desde 1970, el transporte de mercancı́as por de mercancı́as y pasajeros en Europa. La estrategia
ferrocarril en Europa ha disminuido en casi una cuarta implica un nuevo tipo de ferrocarril que responda a las
parte, medido en toneladas/kilómetro. Paralelamente, necesidades de los usuarios. El plan para la revitalización
el mercado global del transporte de mercancı́as ha de los ferrocarriles propone la creación de «superpistas
aumentado en un 70 %. Ello significa que la cuota de ferroviarias transeuropeas de transporte demercancı́as»,
mercado del ferrocarril se ha reducido al 15 % del con el fin de resolver los problemas especı́ficos que
conjunto de mercancı́as transportadas, ya sea por plantea el transporte transfronterizo de mercancı́as por
carretera, ferrocarril, vı́as navegables interiores u oleo- ferrocarril.
ductos, en la Unión Europea. Si la tendencia actual se

1.6. El origen de este concepto se encuentra en losconfirma durante la próxima década, la cuota de
trabajos de un grupo de expertos designado por elmercado del ferrocarril se reducirá al 9 %, mientras que
Sr. Kinnock, Miembro de la Comisión encargado deel conjunto del mercado crecerá en un 30 %.
Transportes, para examinar el futuro del transporte por
ferrocarril en Europa. El informe de este grupo se1.2. Se trata de cifras globales, que podrı́an dar una
publicó en junio de 1996, y una de sus principalesimagen demasiado pesimista del rendimiento de los
prioridades era la creaciónde varias superpistas ferrovia-ferrocarriles europeos. Efectivamente, no todas las
rias de transporte de mercancı́as, allı́ donde pudieranmercancı́as pueden transportarse por ferrocarril; en
tomarse medidas rápidamente, a fin de mejorar larealidad, la mayor parte de lasmercancı́as transportadas
competitividad del transporte por ferrocarril («El futuroen Europa recorren distancias cortas (menos de 250
del ferrocarril en Europa», junio de 1996, p. 14). Cabekilómetros) y se envı́an en pequeñas cantidades, por lo
añadir que el grupo de expertos estaba formado porquenormalmentenorepresentanunmercado importante
usuarios de los transportes, operadores y trabajadorespara el ferrocarril.
de los ferrocarriles, presentes a tı́tulo personal.

1.3. El transporte de mercancı́as de larga distancia
2. Documento de la Comisiónha aumentado, pero el ferrocarril no siempre ha sido

capaz de ofrecer unos servicios competitivos en este 2.1. Las «superpistas ferroviarias de transporte de
mercado. Esta situación suscita una gran inquietud, mercancı́as» son corredores o itinerarios destinados al
dado que los servicios de larga distancia con grandes transporte internacional de mercancı́as por ferrocarril.
cantidades de carga representan mercados idóneos para Se utilizarán las lı́neas existentes, aunque con mayor
el transporte por ferrocarril. eficacia que actualmente, mejorando la adjudicación de

las franjas horarias (horarios) y reduciendo el tiempo de
1.4. El transporte de mercancı́as de larga distancia en espera en las fronteras.
Europa implica, generalmente, cruzar fronteras naciona-

2.2. El concepto de la superpista está centrado en lales. Ahora bien, el carácter nacional de los ferrocarriles
infraestructura ferroviaria, a la que se deberá aplicar uneuropeos constituye una desventaja a la hora de efectuar
nuevo método, más eficaz, de planificación, adjudica-operaciones transfronterizas. En cierta medida, se carece
ción, gestión y facturación de las franjas horariasde interoperabilidad técnica.Muchas veces resulta difı́cil
ferroviarias transfronterizas.conciliar los horarios internacionales y los imperativos

de los horarios nacionales. Además, no todas las 2.3. El concepto global de las superpistas ferroviarias
empresas ferroviarias están suficientemente interesadas, transeuropeas de transporte de mercancı́as está basado
desde elpuntodevista comercial, enefectuaroperaciones en la aplicación voluntaria por parte de los gestores
de transporte internacional de mercancı́as. Los ferroca- de infraestructuras y de los Estados miembros. La
rriles europeos no parecen conocer las exigencias del Comunicación deberı́a considerarse como una recomen-
mercado europeo ni estar organizados para sacar partido dación de la Comisión sobre la mejor forma de organizar
de sus ventajas. las superpistas.

1.5. En julio de 1996, la Comisión publicó un Libro (1) COM(96) 421 final: Dictamen del CES, DO C 206 de
7.7.1997, p. 23.Blanco titulado «Estrategia para la revitalización de los
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2.4. En cuanto al funcionamiento de las superpistas, de adjudicación de franjas horarias. El objetivo deberı́a
ser, para las franjas regulares, tomar la decisión en sietela Comisión ha llegado a las siguientes conclusiones:
dı́as hábiles, y para las franjas no regulares en un dı́a

— el acceso a las superpistas debe ser equitativo, justo hábil.
y no discriminatorio para todos los operadores
ferroviarios titulares de una licencia en la Comu-

2.7. En la mayorı́a de los paı́ses los operadoresnidad;
ferroviarios deben pagar por utilizar la infraestructura.

— los criterios de concesión de una licencia a un La Comisión subraya que el sistema de tarificación
operador ferroviario para circular sobre una super- deberı́a ser no discriminatorio, transparente y sencillo.
pista deben ajustarse a los mismos principios que los Se deberı́a permitir cierta flexibilidad en los niveles de
fijados en la Directiva 95/18/CE(1); tarificación, para garantizar la competitividad de los

precios en comparación con los del transporte por— los criterios para la adjudicación de capacidad y para carretera.el cobro de tarifas por el uso de las infraestructuras
ferroviarias deben ajustarse a lo dispuesto en la

2.8. Con la existencia del mercado único no seDirectiva 95/19/CE(2);
justifican ya los controles en las fronteras interiores. Los

— las superpistas deben, a reserva de las reglamentacio- Estados miembros deberı́an comprometerse a suprimir
nes nacionales, estar abiertas al cabotaje; los controles aduaneros, de seguridad o fitosanitarios

que se siguen realizando en las fronteras. Se deberı́an— las terminales de transporte de mercancı́as sobre una
reconocer mutuamente los controles efectuados en elsuperpista deben abrirse a todos los operadores
Estado de origen.ferroviarios, de transporte por carretera y de navega-

ción interior en condiciones equitativas, justas y no
discriminatorias.

3. Trabajos pendientes

2.5. Las superpistas están formadas, como mı́nimo, 3.1. Las futuras superpistas deberı́an satisfacer dospor dos gestores nacionales de infraestructuras. Para criterios básicos: en primer lugar, deben ser comercial-facilitar y simplificar la utilización de la infraestructura mente atractivas para los transportistas y, en segundoferroviaria, la Comisión propone la creación, por los lugar, deberı́an tener una capacidad suficiente. Comogestores de infraestructuras interesados, de una ventani- consecuencia de ello, es probable que las superpistas sella única para cada superpista. Las principales funciones concentren en los principales corredores de transportede este punto de contacto único para los operadores internacional de mercancı́as, atendidos tanto por trans-ferroviarios deberı́an ser las siguientes: portistas por carretera como por operadores ferrovia-
rios.— determinar la capacidad de la superpista,

— adjudicar las franjas horarias,
3.2. Se contemplan varios corredores para la creación
de superpistas piloto. Los ministros de transporte de los— cobrar a losoperadores ferroviariospor la utilización
Paı́ses Bajos, Alemania, Austria, Suiza e Italia hande la superpista, y
acordado la creación de superpistas en los siguientes

— controlar y evaluar los resultados de la superpista. itinerarios:

(a) Rotterdam — Ruhr/Rin — Basilea — Milán —2.6. Actualmente, el procedimiento de adjudicación
Génova — Gioia Tauro (Sur de Italia);de las franjas horarias para el transporte internacional

de mercancı́as por ferrocarril se efectúa esencialmente
(b) Hamburgo/Bremen — Nuremberg — Múnich —sobre una base nacional. Los malos resultados de

Innsbruck — Brennero — Verona — Brindisieste tipo de transporte se deben con frecuencia a
(Costa Adriática);las divergencias entre horarios nacionales. Además, el

transporte de mercancı́as no suele ser prioritario en el
(c) Rotterdam/Hamburgo/Bremen — Nuremberg —momento de la adjudicación de las franjas horarias. Por

Passau — Viena.ello, la Comisión subraya el importante papel de las
ventanillas únicas a la hora de adjudicar franjas horarias

Los ferrocarriles de los paı́ses nórdicos también partici-atractivaspara losoperadores ferroviariosy los transpor-
parán en estas superpistas piloto Norte-Sur.tistas, especialmente en lo referenteal tiempodel trayecto

solicitado. También es importante agilizar las decisiones
Entre las demás superpistas propuestas, cabe mencionar
las siguientes:

(1) Directiva 95/18/CE del Consejo, de 19 de junio de 1995,
sobre concesión de licencias a las empresas ferroviarias, (d) Londres — Sopron (Hungrı́a); esta ciudad servirı́a
DO L 143 de 27.6.1995. de plataforma principal hacia Europa central y
Dictamen del CES: DO C 393 de 31.12.1994, p. 56. oriental;

(2) Directiva 95/19/CE del Consejo, de 19 de junio de 1995,
sobre la adjudicación de las capacidades de la infraestruc-

(e) Wolfsburg (Alemania) — Barcelona;tura ferroviaria y la fijación de los correspondientes
cánones de utilización, DO L 143 de 27.6.1995.
Dictamen del CES: DO C 393 de 31.12.1994, p. 56. (f) Muizen (Amberes) — Luxemburgo — Lyón.
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Los primeros proyectos piloto que se pongan en marcha — la capacidad de las empresas ferroviarias para
responder a las necesidades de los usuarios yen 1998 serán, probablemente, los (a), (b), (c) y (f).

— la voluntad de los Estados miembros de dejar a los
3.3. A finales de 1996, la Comisión creó un Grupo de operadores de ferrocarriles la necesaria libertad de
AltoNivel formado por representantes de losministerios gestión.
de transporte. Este Grupo ha contribuido a desarrollar
el concepto de las superpistas y participa activamente 4.4. El Comité observa que a la vista de la evolución
en los debates sobre proyectos piloto especı́ficos. de los trabajos, las superpistas podrı́an empezar a funcio-

nar a principios de 1998. Ello se debe al carácter único del
3.4. La Comunidad de Ferrocarriles Europeos proyecto de las superpistas, teniendo en cuenta que:
(CCFE) representa a las compañı́as ferroviarias de la — no se necesitarán cambios en la legislación comuni-UE, Noruega y Suiza. Ha constituido varios grupos de taria;trabajo encargados de examinar los problemas prácticos

— no habrá una necesidad inmediata de inversiones enplanteados por las superpistas y mantiene contactos
infraestructura, dado que se utilizará la infraestruc-periódicos con el Grupo de Alto Nivel y la Comisión.
tura existente;Con objeto de determinar el tipo de problemas técnicos

que deberán resolverse y de comprender mejor el — no se necesitarán inversiones inmediatas en material
funcionamiento de las superpistas, la CCFE realizó una móvil ni en equipos, puesto que se utilizarán los
simulación con dos corredores entre el Benelux e Italia. existentes;
Los resultados de esta simulación se recogen en el

— los ferrocarriles seguirán funcionando con arreglo aInforme de la CCFE titulado «European Rail Freight-
los procedimientos existentes, aunque siempre queways: Proposal to the European Commission» (publi-
sea fácilmente realizable, dichos procedimientos secado en abril de 1997).
simplificarán.

3.5. También participaron otras organizaciones en
4.5. El nuevo marco reglamentario establecido en laslos trabajos prácticos sobre el desarrollo futuro de las
Directivas 91/440(2), 95/18 y 95/19 tiene como objetivosuperpistas. En abril de 1997, el Consejo Europeo de
introducir una dimensión más comercial en el transporteTransportistas presentó a la Comisión un documento
europeo de mercancı́as por ferrocarril. El Comité reco-titulado «Developing Successful Rail Freight Freeways:
noce, por tanto, que el concepto de las superpistas no esA Shippers’ Framework». El Club de lı́deres del trans-
de por sı́ una nueva medida de liberalización delporte de mercancı́as y logı́stica, que representa a los
mercado. Se trata de un enfoque pragmático cuyoprincipales constructores y transportistas europeos,
objetivo consiste en integrar las operaciones nacionalestambién ha estudiado varios itinerarios posibles para las
de transporte de mercancı́as por ferrocarril en unassuperpistas.
redes transeuropeas de transporte de mercancı́as.

4.6. La Directiva 91/440 fija los derechos de acceso a4. Observaciones generales
la infraestructura ferroviaria de la Comunidad, y las
otras dos Directivas establecen los requisitos para la4.1. Es necesario modificar radicalmente el funciona-
concesiónde licencias a las empresas ferroviarias (95/18),mientodelmercado europeode transporte demercancı́as
la adjudicación de la capacidad de infraestructurapor ferrocarril, especialmente en lo que se refiere al
ferroviaria y la fijación de tarifas para la utilización detráfico transfronterizo. Consciente de esta necesidad, el
las infraestructuras (95/19). Aún no se ha llevado a caboComité Económico y Social acoge favorablemente esta
la completa transposición de estas Directivas a lasComunicación de la Comisión, y considera la creación
legislaciones nacionales. Este problema afecta al trans-de las superpistas como un importante paso adelante
porte ferroviario en general, pero en mayor medida ahacia la revitalización de los ferrocarriles europeos.
las superpistas. Al 20 de octubre de 1997, España,
Luxemburgo e Italia no habı́an notificado aún la4.2. En su dictamen sobre el Libro Blanco «Estrategia aplicación del artı́culo 10 de la Directiva 91/440 (quepara la revitalización de los ferrocarriles comunitarios», fija los derechos de acceso). En cuanto a las Directivasel Comité subrayaba que: «la situación actual, extraordi- 95/18 y 95/19, sólo Austria, Dinamarca, Finlandia,nariamente difı́cil, exige una actuación urgente», y Alemania y Suecia habı́an notificado a la Comisión suañadı́a que «en lı́neas generales, el Comité aprueba la transposición, completa o parcial, al 20 de octubre decreación de corredores ferroviarios para transporte de 1997. La transposición de estas Directivas deberı́a habermercancı́as»(1). concluido, a más tardar, el 27 de junio de 1997. Esta
situación es inaceptable, por lo que el Comité insta a los

4.3. La creación de las superpistas tiene un carácter Estados miembros a que procedan inmediatamente a la
voluntario. En consecuencia, el Comité subraya que en aplicación de estas tres Directivas. El éxito de las
última instancia su éxito depende de: superpistas no debe ponerse en peligro por la ausencia

de un marco jurı́dico a nivel de los Estados miembros.— la voluntad de los Estadosmiembros y de los gestores
de infraestructuras nacionales de cooperar en este
ámbito; (2) Directiva 91/440/CEE del Consejo, de 29 de julio de 1991,

sobre el desarrollo de los ferrocarriles comunitarios (DO
L 237 de 24.8.1991); Dictamen del CES sobre la correspon-
diente propuesta de la Comisión: DO C 225 de 10.9.1990,(1) COM(96) 421 final: Dictamen del CES, DO C 206 de

7.7.1997, p. 23. p. 27.
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En definitiva, la Comisión deberá emprender acciones el de pasajeros. Deberı́a contemplarse la posibilidad de
crearvariassuperpistasparalelasNorte-SuryOeste-Este,legales contra los Estados miembros que no hubieran

aún transpuesto dichas Directivas a su legislación de hacer circular trenes más largos, demejorar la eficacia
de los sistemas de control del tráfico y de conseguir unanacional.
interoperabilidad técnica. Tarde o temprano, debido a la
creciente demanda de transporte por superpistas, resul-4.7. Los gestores de infraestructuras y los Estados
taránecesario invertiren lamejoraolacreacióndenuevasmiembros parecen haber ejercido una gran influencia en
infraestructuras ferroviarias. Será importante anunciarla fase de planificación de las superpistas. No obstante,
la llegadade esemomento, para permitir a los gestores depor importantes que sean los aspectos técnicos del
infraestructurasy a losoperadores ferroviariosplanificarfuncionamiento de las superpistas, el Comité considera
sus futuras inversiones.que los transportistas y las empresas ferroviarias debe-

rı́an desempeñar un papelmás importante en los actuales
debates sobre la selección de itinerarios y de criterios de 4.11. Con frecuencia, la superpista será unapartede la
rendimiento. Ambos están mucho más próximos al cadena de transporte intermodal (carretera/ferrocarril;
mercado que los gestores de infraestructuras y los mar/ferrocarril). Las terminales son muchas veces el
Estados miembros. eslabón más débil de los sistemas intermodales y podrán

incrementar considerablemente el coste del transporte
de puerta a puerta, debido, por ejemplo, a retrasos4.8. El Comité celebra que las superpistas empiecen
innecesarios. En opinión del Comité, la Comisión no haa funcionar rápidamente. Hay que reconocer, sin
destacado suficientemente en su Comunicación el papelembargo, que las primeras superpistas estarán concebi-
fundamental de las terminales para el éxito deldesarrollodas para depender principalmente de los flujos de
del transporte ferroviario de mercancı́as por superpistas.transporte de mercancı́as existentes. Se reducirá el
La mejora de la adjudicación de las franjas horariastiempo de transporte para el tráfico existente y la
(horarios) es una condición necesaria, pero no suficiente,puntualidad será mayor. Ésta es la primera etapa del
para agilizar el funcionamiento del transporte intermo-desarrollo de las superpistas; la segunda deberá ser el
dal de mercancı́as. Por tanto, es esencial, a juicioaumento de la cuota de mercado del transporte por
del Comité, que los gestores de infraestructuras, lasferrocarril. Los operadores ferroviarios deberán estable-
empresas ferroviarias y los transportistas contribuyancer objetivos de rendimiento en sus planes de explota-
conjuntamente a crear unas terminales eficaces y queción, en estrecha colaboración con sus clientes, nuevos
funcionen correctamente.y existentes. Asimismo, deberán demostrar la mejora de

los servicios ofrecidos a los transportistas.
4.12. La Comisión destaca que las terminales de
transporte de mercancı́as sobre una superpista deberı́an4.9. En relación con el punto anterior, el Comité
abrirse a todos los operadores ferroviarios, de transporteobserva que el documento de la Comisión contiene
por carretera y de navegación interior en condicionespocos datos sobre el futuro mercado de las superpistas.
equitativas, justas y no discriminatorias. Sin embargo,A este respecto, el Comité considera fundamental que
probablemente haya subestimado las dificultades queel desarrollo de las superpistas tenga en cuenta las
entrañarı́a un acceso abierto a las terminales de trans-necesidades de los usuarios tradicionales del transporte
porte de mercancı́as, debido a las diferentes formas dede mercancı́as por ferrocarril. El concepto de las super-
propiedad y a los diversos tipos de terminales. Enpistas puede parecer menos interesante que el del
consecuencia, el Comité propone que se examine mástransporte combinado, pero el transporte ferroviario
detenidamente la cuestión del acceso abierto a lastradicional, por vagones, representa la principal activi-
terminales.dad de las empresas ferroviarias, aunque su proporción

se está reduciendo.Teniendoestoen cuenta, las empresas
ferroviarias deben atraer a nuevos clientes, por ejemplo 4.13. En las últimas décadas se han registrado pérdi-
desarrollando unos sistemas eficaces de transporte inter- das de empleo en el sector ferroviario europeo, debido
modal. Para los usuarios, el transporte por carretera sobre todo a la reducción del volumen del tráfico y a
representa la referencia en materia de transporte de la racionalización. El objetivo del proyecto de las
mercancı́as en Europa. Los transportistas, por su parte, superpistas consiste en mejorar la competitividad del
manifiestan una actitud de apertura a la hora de elegir transporte ferroviario europeo de mercancı́as, con el fin
su modo de transporte, pero hay que convencerles de aumentar el volumen de mercancı́as transportadas
de que el ferrocarril puede ofrecerles el servicio que por ferrocarril y de aumentar la cuota de mercado del
necesitan en términos de precio, fiabilidad y rapidez. ferrocarril. El éxito de las superpistas permitirı́a, al

menos, frenar la degradación de la situación del empleo.
En su dictamen emitido en junio de 1997, el Comité4.10. La probabilidad de que aumenten considerable-
Paritario de Ferrocarriles subrayó que el desarrollo demente los volúmenes de mercancı́as y el número de
los ferrocarriles requerı́a la participación de personaltrenes de transporte de mercancı́as en lı́neas individuales
formado para trabajar con diferentes tipos de infraes-plantea la cuestión de la capacidad sin explotar en los
tructuras, y que ello podrı́a realizarse tal como loprincipales itinerarios de transporte de mercancı́as por
hicieron, con éxito, los ferrocarriles y su personal paraferrocarril. El Comité considera fundamental que los
los servicios Thalys y Eurostar.gestores de las infraestructuras nacionales, en colabora-

ción con las ventanillas únicas, hagan lo posible por
determinar la capacidad sin explotar del transporte de 4.14. Allı́ donde existan una demanda y unas oportu-

nidades comerciales, las superpistas deberı́an extendersemercancı́as por ferrocarril, por reducir el problema de
las congestiones y resolver el del conflicto de demandas más allá de las fronteras comunitarias. Es probable, a

este respecto, que el mayor potencial se halle en lasde franjas horarias entre el transporte de mercancı́as y
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relaciones con Hungrı́a, la República Checa y Polonia. por utilizar las superpistas. El Comité considera que
los clientes deben conocer tanto la estructura comoLa Comisión y los Estados miembros deberán estudiar

cómo se podrı́a abrir el acceso de algunas superpistas el nivel de dichos cánones a la hora de negociar los
precios del transporte con las empresas ferroviarias.piloto a los terceros paı́ses.

5. Observaciones especı́ficas 5.2. Derechos de acceso

5.2.1. Los derechos de acceso a la infraestructura5.1. Cobro por la utilización de las infraestructuras
ferroviaria quedan establecidos en la Directiva 91/440.ferroviarias
Para las empresas ferroviarias que exploten servicios
internacionales de transporte combinado, la Directiva5.1.1. La Comunidad de Ferrocarriles Europeos
prevé un derecho de acceso total, ası́ como el derecho a(CCFE) ha estimado que las tarifas de las superpistas
cargar y descargarmercancı́as (aunque el cabotaje quedarepresentarán entre el 20 y el 50 % del precio que los
excluido). Para las agrupaciones internacionales declientes del transporte de mercancı́as por ferrocarril
empresas ferroviarias, los derechos de acceso se limitandeberán pagar a los operadores ferroviarios. En algunos
a los Estados miembros en los que estén establecidas yitinerarios, las tarifas de las superpistas podrı́an ser
se prevé un derecho de tránsito en los demás Estadosdemasiado elevadas para permitir a los servicios de
miembros, pero no está permitida, en cambio, la cargasuperpistas competir con el transporte por carretera.
ni descarga en los paı́ses de tránsito.

5.1.2. Los sistemas de tarificación varı́an considera-
5.2.2. El Comité coincide con la Comisión en que,blemente entre los Estados miembros. En algunos paı́ses
idealmente, deberı́an tener acceso a las superpistas todaslos operadores ferroviarios no pagan nada por utilizar
las empresas ferroviarias comunitarias titulares de unala infraestructura, mientras que en otros, por ejemplo
licencia que cumplieran los requisitos establecidos enAlemania, las tarifas son elevadas.
las Directivas 95/18 y 91/440. Varios Estados miembros
también comparten esta idea, pero el Comité es cons-5.1.3. A corto plazo, las tarifas de las superpistas se
ciente de que otros Estados miembros optan por unbasarán probablemente en los regı́menes actuales de
enfoque más prudente.cobro por la utilización de infraestructuras, lo que

significa que serán equivalentes a la suma de las tarifas
nacionales establecidas por cada gestor de infraestruc- 5.2.3. Para la Comisión, es esencial que las empresas
tura en una superpista. ferroviarias puedan conquistar mercados en un Estado

miembro distinto de aquel en el que son titulares de una
5.1.4. A la luz de estas observaciones, el Comité licencia, y que puedan explotar servicios ferroviarios
considera que los sistemas actuales de cobro por la con destino a ese otro Estado miembro sin verse
utilización de infraestructuras plantean un grave pro- obligadas a firmar un acuerdo de cooperación clásico
blema. Para crear unas condiciones favorables al funcio- con la empresa ferroviaria del otro Estado miembro. En
namiento de las superpistas, deberán encontrarse solu- su caso, la puesta a disposición de las locomotoras y
ciones que tengan en cuenta los siguientes elementos: los maquinistas podrı́a realizarse mediante contratos

comerciales entre ambas empresas. El Comité aprueba
estas propuestas de la Comisión.a) Los Estados miembros deberán aplicar los mismos

principios de tarificación. La Comisión está reali-
zando actualmente un estudio cuyo objetivo consiste
en armonizar los sistemas de tarificación existentes. 5.3. Las superpistas y las normas de competencia
El Comité insta a la Comisión a que conceda la
máxima prioridad a este estudio, haciendoparticipar 5.3.1. El documento de la Comisión no indica conen este trabajo no sólo a representantes de los claridad si los acuerdos de cooperación relativos alferrocarriles sino también de los transportistas. establecimiento de una ventanilla única y a la colabora-

ción entre empresas ferroviarias se verán afectadosb) Establecer principios comunes de tarificación no por la prohibición contemplada en el apartado 1 delsignifica aplicar tarifas idénticas. El nivel de las artı́culo 85 del Tratado CE. Esta falta de precisión es
tarifas deberı́a reflejar los costes pertinentes. comprensible, habida cuenta de la complejidad de las

normas de competencia comunitarias.
c) Elnivel elevadode las tarifas aplicadas a lautilización

de infraestructuras en determinados itinerarios
5.3.2. Para determinar en qué medida se verá afectadapodrı́a impedir a las empresas ferroviarias competir
la competencia, el Comité considera que deberı́a estable-eficazmente con los transportistas de mercancı́as por
cerse una clara distinción entre los acuerdos requeridoscarretera. A juicio del Comité, los Estados miembros
para el establecimiento de una ventanilla única y losdeberı́an ser conscientes de ello y actuar en conse-
acuerdos entre empresas ferroviarias.cuencia.

d) Los cánones de utilización de las infraestructuras 5.3.3. En lo que respecta al primer tipo de acuerdos,
uno de los elementos inherentes al concepto de lasdeben ser transparentesynodiscriminatorios.Repre-

sentan una parte, a menudo sustancial, del precio superpistas es la estrecha cooperación entre los gestores
de infraestructuras. Sin acuerdos relativos a la planifica-que las empresas ferroviarias reclaman a sus clientes
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ción, adjudicación y funcionamiento de las franjas cabo la completa transposición de estas Directivas a las
legislaciones nacionales. Esta situación es inaceptable,horarias transfronterizas, nohabrá superpistas.Además,

los gestores de infraestructuras ferroviarias no compiten por lo que el Comité insta a los Estados miembros a que
procedan inmediatamente a la aplicación de estas tresen un mismo mercado. Para el Comité, el apartado 1 del

artı́culo 85 no se aplica a los acuerdos celebrados entre Directivas. El éxito de las superpistas no debe ponerse
en peligro por la ausencia de un marco jurı́dico a nivelgestores de infraestructuras con objeto de crear y

explotar superpistas. de los Estados miembros. En última instancia, la
Comisión deberá emprender acciones legales contra los

5.3.4. En cuanto al segundo tipo de cooperación, la Estados miembros que no hubieran aún transpuesto
situación es diferente en lo que atañe a la competencia. dichas Directivas a su legislación nacional.
Las empresas ferroviarias trabajanenunmismomercado
y podrı́an unirse, celebrando acuerdos técnicos o comer- 6.5. Las primeras superpistas (en 1998) dependerán
ciales. Lo que deberá evaluarse caso por caso es si este principalmente de los flujos de transporte de mercancı́as
tipo de cooperación impide, restringe o distorsiona la existentes, lo cual deberı́a implicar una reducción del
competencia en elmercado interior. El Comité considera tiempo de transporte para el tráfico existente y mayor
probable que en muchos casos se aplique el apartado 3 puntualidad. El siguiente paso de las empresas ferrovia-
del artı́culo 85, con excepciones individuales. A este rias debe consistir en atraer nuevos clientes y aumentar
respecto, una de las cuestiones principales consistirá en la cuota de mercado del transporte por ferrocarril. A
determinar el mercado de que se trate. este respecto, es preciso señalar que el transporte

por carretera representa la referencia en materia de
transporte de mercancı́as en Europa. Por ello hay que6. Resumen y conclusiones
convencer a los usuarios de los transportes de que el
ferrocarril puede ofrecerles el servicio que necesitan en6.1. El carácter nacional de los ferrocarriles europeos
términos de precio, fiabilidad y rapidez.constituye una desventaja a la hora de efectuar operacio-

nes transfronterizas de transporte de mercancı́as. En
6.6. Las terminales son muchas veces el eslabón máscierta medida, se carece de interoperabilidad técnica.
débil de los sistemas intermodales (carretera/ferrocarril;Muchas veces resulta difı́cil conciliar los horarios inter-
mar/ferrocarril) y podrán incrementar considerable-nacionales y los imperativos de los horarios nacionales.
mente el coste del transporte de puerta a puerta.El transporte de mercancı́as no suele ser prioritario en
En opinión del Comité, la Comisión no ha prestadoel momento de la adjudicación de las franjas horarias.
suficiente importancia al papel fundamental de lasAdemás, no todas las empresas ferroviarias están sufi-
terminales para el éxito del desarrollo del transportecientemente interesadas, desde el punto de vista comer-
ferroviario de mercancı́as por superpistas, y particular-cial, en efectuar operaciones de transporte internacional
mente al problema del acceso abierto, debido a lasde mercancı́as.
diferentes formas de propiedad de terminales.

6.2. Es necesario modificar radicalmente el funciona-
6.7. En las últimas décadas se han registrado pérdidasmientodelmercado europeode transporte demercancı́as
de empleo en el sector ferroviario europeo. El éxito de laspor ferrocarril, especialmente en lo que se refiere al
superpistaspermitirı́a,almenos, frenar ladegradacióndetráfico transfronterizo. Consciente de esta necesidad, el
la situación del empleo ya que el objetivo del proyectoComité acoge favorablemente esta Comunicación de la
de las superpistas consiste en mejorar la competitividadComisión sobre las superpistas ferroviarias transeuro-
del transporte ferroviario de mercancı́as, con el fin depeas de transporte de mercancı́as. La creación de las
aumentar el volumen de mercancı́as transportadas porsuperpistas constituirá un importante paso adelante
ferrocarril.hacia la revitalización de los ferrocarriles europeos.

Las superpistas brindarán grandes oportunidades para
6.8. Los sistemas de tarificación por la utilización deincrementar la eficacia y competitividad de los ferroca-
infraestructuras ferroviarias varı́an considerablementerriles.
entre los Estados miembros, lo cual, según el Comité,
plantea un grave problema para el desarrollo de las6.3. Puesto que la creación de las superpistas tiene un
superpistas. Por consiguiente, el Comité insta a lacarácter voluntario, el Comité subraya que en última
Comisión a que conceda la máxima prioridad a lainstancia su éxito depende de:
realización de este estudio sobre principios de tarifica-

— la voluntad de los Estadosmiembros y de los gestores ción comunes. Los cánones de utilización de las infraes-
de infraestructuras nacionales de cooperar en este tructuras deben ser transparentes, proporcionales y no
ámbito; discriminatorios. El Comité lamenta que el nivel elevado

de las tarifas aplicadas a la utilización de infraestructuras— la capacidad de las empresas ferroviarias para
endeterminados itinerariospueda impedira las empresasresponder a las necesidades de los usuarios y
ferroviarias competir eficazmente con otros medios de
transporte.— la voluntad de los Estados miembros de dejar a las

empresas ferroviarias la necesaria libertaddegestión.
6.9. El funcionamiento de las superpistas implica
acuerdos de cooperación entre los gestores de infraes-6.4. El nuevo marco reglamentario para el transporte

por ferrocarril en Europa establecido en las Directivas tructuras y podrı́a incluir cooperación entre las empresas
ferroviarias. El Comité considera que deberı́a estable-91/440, 95/18 y 95/19 tiene como objetivo introducir

una dimensión más comercial en el transporte europeo cerse una clara distinción entre los acuerdos requeridos
para el establecimiento de una ventanilla única y losde mercancı́as por ferrocarril. Aún no se ha llevado a
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acuerdos entre empresas ferroviarias. Para el Comité, la diferente en lo que atañe a la competencia. Lo que
deberá evaluarse caso por caso es si este tipo deprohibición contemplada en el apartado 1 del artı́culo 85

no se aplica a este tipo de acuerdos. En cuanto a la cooperación impide, restringeodistorsiona la competen-
cia en el mercado interior.cooperación entre empresas ferroviarias, la situación es

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS

Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Reglamento (CE) del
Consejo por el que se modifica el Reglamento (CEE) no 2299/89 del Consejo relativo a un

código de conducta para los sistemas informatizados de reserva (SIR)» (1)

(98/C 95/07)

El 5 de agosto de 1997, de conformidad con el artı́culo 75 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
propuesta mencionada.

La Sección de Transportes y Comunicaciones, encargada de preparar los trabajos en este
asunto, aprobó su dictamen el 19 de enero de 1998 (ponente: Sr. Moreland).

En su 351o Pleno celebrado los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 28 de enero de 1998),
el Comité Económico y Social ha aprobado por 112 votos a favor, 2 en contra y 3 abstenciones
el presente Dictamen.

1. Introducción funcionamiento de los SIR en 1984. Posteriormente, la
UE aprobó sus propias normas, más detalladas, en
1989(2), que se revisaron en 1993(3).1.1. Los sistemas informatizados de reserva (SIR) de

las compañı́as aéreas son instrumentos de comercializa-
ción sumamente potentes, ya que permiten que las

1.3. La regulación de los SIR ha sido un éxito. Laagencias de viajes conozcan los horarios, precios, etc.,
parcialidad inicial, que preocupaba mucho sobre todo ade la gran mayorı́a de lı́neas aéreas regulares en todo el
las compañı́as aéreas más pequeñas, se ha suprimido.mundo. Las reservas, incluso para itinerarios recónditos,
Muchas compañı́as aéreas importantes ya no ven interéspueden confirmarse de forma instantánea, y lo mismo
alguno en la posesión de parte de un SIR y han vendidoocurre con el precio y la emisión de los billetes. No cabe
la totalidad o una parte de sus acciones. Ha habido unaduda de que los SIR han resultadomuy beneficiosos para

las compañı́as aéreas, agencias de viaje y consumidores.

1.2. Sin embargo, estos sistemas también dan pie a
(2) Reglamento (CEE) no 2299/89 del Consejo, de 24 de julioabusos. Los SIR modernos fueron desarrollados en

de 1989, por el que se establece un código de conductaprimer lugar en los Estados Unidos por compañı́as
para los sistemas informatizados de reserva (DO L 220 deaéreas independientes y, de forma invariable, tendı́an a 29.7.1989, p. 1).favorecer a la compañı́a propietaria. Ante las repercusio- Dictamen del CES: DO C 56 de 6.3.1989, p. 32.

nes de dicha parcialidad en la competencia leal, el (3) Reglamento (CEE) no 3089/93 del Consejo, de 29.10.1993,
Gobierno norteamericano estableció normas sobre el que modifica el Reglamento (CEE) no 2299/89 por el que

se establece un código de conducta para los sistemas
informatizados de reserva (DO L 278 de 11.11.1993, p. 1).
Dictamen del CES: DO C 108 de 19.4.1993, p. 16.(1) DO C 267 de 3.9.1997, p. 67.
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concentración considerable entre los propios SIR. En la 2.4. Las restricciones para la presentación de vuelos
con códigos compartidos han sido elementos clave delactualidad, todos son sistemas globales operativos en

muchas partes del mundo. código de los SIR desde el principio. (De hecho, en la
revisión del código de 1993 se suavizaron un poco las
restricciones). Es de lamentar que las normas no se
hayan aplicado aún en su totalidad. No queda claro que

1.4. Desde el primer momento se admitió que, dado la Comisión haya concedido a este tema toda la atención
todo lo que estaba en juego ası́ como la rapidez del que debı́a ni que le haya dado la prioridad que merece.
desarrollo tecnológico, el código de conducta de los SIR
requerirı́a frecuentes actualizaciones. Tal como se ha
señalado, la propuesta actual es la segunda revisión del
Reglamento inicial. 2.5. Recomendación

ElComité considera positivo el hechode que laComisión
1.5. La propuesta de la Comisión de revisar los SIR haya elaborado un informe sobre el funcionamiento del
consta de dos partes: un informe sobre la aplicación código de conducta para los SIR, que afecta necesaria-
del Reglamento vigente y una nueva propuesta de mente a temas técnicos complejos, pero que reviste una
Reglamento con modificaciones detalladas. A continua- importancia fundamental para los consumidores y para
ción examinaremos ambas partes por orden. la competencia en el sector del transporte aéreo. El CES

recomienda que se redacten de forma periódica informes
similares, por ejemplo cada tres años, incluso si no se
proponen modificaciones al Reglamento en cuestión.

2. Informe sobre la aplicación del código de conducta

3. Propuestas de modificación del código

2.1. En este informe se detallan las exenciones conce-
didas, las denuncias recibidas y las solicitudes de

La Comisión propone numerosas enmiendas al códigoclarificación sobre la interpretación del código, ası́ como
actual de los SIR, que se exponen a continuación.diversos aspectos técnicos. La impresión general que se

ofrece es que, aunque ha habido bastantes problemas
relacionados con el código, se han resuelto de forma
satisfactoria para todas las partes. No obstante, es
evidente que no todas las partes interesadas comparten 3.1. Obligaciones de los abonados (artı́culo 9 bis y
la satisfacción general de que hace gala la Comisión. En Anexo II de la Propuesta)
concreto, las compañı́as aéreas han presentado muchas
denuncias.

3.1.1. Las normas actuales establecen que la informa-
ción que ofrecen los SIR debe ser exacta y completa. Sin
embargo, estas disposiciones resultan ineficaces si dicha

2.2. Uno de los aspectos problemáticos destacado en información no es facilitada al cliente por las agencias
el informe de la Comisión es la presentación en los SIR de viajes, que pueden recibir comisiones adicionales
de los vuelos con códigos compartidos. En el código para favorecer a determinadas compañı́as aéreas. Las
vigente se establece que los SIR tienen que garantizar normas actuales imponen ciertas obligaciones a las
que ningún vuelo aparecerá más de una vez, excepto en agencias de viajes, pero siempre se ha admitido que su
el caso de agrupaciones de empresas y otros acuerdos aplicación es muy difı́cil.
contractuales (como acuerdos de uso compartido de
códigos) en virtud de los cuales dos o más compañı́as
asuman por separado la responsabilidad de la oferta y 3.1.2. En el código revisado se establece que, a no ser

que el cliente pida una información especı́fica, lasla venta de productos de transporte aéreo, en cuyo caso
cada compañı́a, hasta un máximo de dos, puede tener agencias de viajes deben utilizar un tipo de presentación

neutra. Asimismo, las agencias de viaje no debenuna presentación separada.
manipular la información suministrada por los SIR de
unmodoque supongaofrecer unapresentación inexacta,
engañosa o discriminatoria de dicha información al
cliente,quien tambiéndeberecibir informacióncompleta2.3. La Comisión señala que la selección de los dos

vuelos que deben visualizarse es técnicamente compleja sobre una serie de aspectos fundamentales del vuelo.
Por último, el cliente tendrá derecho, previa petición, ay que el SIR, por sı́ solo, no puede hacerla. Las compañı́as

aéreas tienen que colaborar con los SIR a tal fin. Como que se le proporcione una impresión de la presentación
del SIR de forma que tenga acceso a la misma informa-primer paso, es deseable un acuerdo entre compañı́as

aéreas sobre una norma para todo el sector. Es evidente ción que la agencia de viajes.Muchas de estas disposicio-
nes ya figuran en el código vigente, pero adquierenque ha sido difı́cil lograr dicho acuerdo y, aunque se

han conseguido algunos avances, la puesta en práctica mayor relevancia en la revisión del Reglamento en
cuestión.de este punto del código deja aún mucho que desear.
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3.1.3. R e c o m e n d a c i ó n interesadas. La propuesta actual da pie a debates y
retrasos. Está claro que los posibles costes adicionales
deberı́an reducirse al mı́nimo y ser asumidos por la parteEl Comité considera satisfactorios dichos cambios ya
causante, y no deberı́an suponer un aumento de las tasasque, a su juicio, suponenunavance en labuena dirección.
que pagan los pasajeros.No obstante, manifiesta su preocupación por el cumpli-

miento efectivo de estas importantes disposiciones. La
Comisión deberı́a ser más explı́cita sobre cómo piensa
velarporque lasagenciasdeviajes cumplan lasobligacio- Enconcreto, lapropuestade laComisiónesdiscriminato-nes del código, con el fin de proteger los intereses de los ria para el ferrocarril, dado que no establece unaconsumidores. distinción entre las escalas de los aviones y las paradas

de los trenes, aunque estas últimas suelen ser mucho3.1.4. Las agencias de viajes también han recibido más breves. El CES propone que se suprima la distincióncrı́ticas por hacer reservas innecesarias, por ejemplo, entre «servicios directos» y «servicios con paradaspara lograr determinados niveles de productividad, que intermedias» cuando éstas no superen los diez minutos.hacen que las compañı́as aéreas paguen cánones de
reservasmás altos. Con el fin de solventar este problema,
en el nuevo código se dispone que la agencia de
viajes tendrá que hacer reservas y expedir billetes de
conformidad con la información contenida en el SIR

3.3. Polı́tica de tarifación (artı́culos 3 bis y 10.1)utilizadoy, siempreque seaposible,hacer lasoperaciones
de reserva y emisión del billete en el mismo SIR. Por
otra parte, se prohı́ben las reservas duplicadas para el
mismo viaje. 3.3.1. En el código vigente se establece que «los

derechos percibidos por los vendedores de sistemas no
serán discriminatorios, estarán desglosados de manera3.1.5. R e c o m e n d a c i ó n justificada, serán razonablemente proporcionales al
coste del servicio prestado y, en particular, serán igualesLos aspectos expuestos en el punto anterior son muy para el mismo nivel de servicio». Varias compañı́astécnicos. De nuevo, las modificaciones del código que aéreas europeas han presentado quejas referidas a lasse proponen, especialmente las recogidas en el anexo II, polı́ticas de tarifación de los SIR. En sustancia, elparecen orientarse en la dirección correcta, pero sólo el problemaradica enque,mientrasquemuchascompañı́astiempo dirá si son suficientes para solucionar los aéreas se consideran clientes cautivos de los SIR, existeproblemas existentes. Deberı́a pedirse a la Comisión una fuerte competencia entre los SIR para hacer instalarque supervise la eficacia de las nuevas normas junto con sus sistemas en las oficinas de las agencias de viajes. Enrepresentantes de las compañı́as aéreas y de las agencias algunos casos, se llega a pagar a las agencias de viajesde viajes. por utilizar un SIR concreto, lo que incrementa los
cánones de reserva facturados a las compañı́as aéreas.

3.2. Inclusión de los servicios de ferrocarril (artı́culo 2
(r), (s) y (t) y artı́culo 21 bis de la Propuesta)

3.3.2. La Comisión, a pesar de un informe de asesorı́a
3.2.1. Cada vez con mayor frecuencia, los vuelos más previo sin resultados concluyentes, no ha respaldado a
cortos sufren la competencia directa de los trenes de alta las compañı́as aéreas. En cambio, acepta el argumento
velocidad. La Comisión reconoce que es beneficioso de los SIR de que los incentivos pagados a las agencias
para el consumidor que la presentación de las opciones de viajespueden considerarse legı́timamente comocostes
por aire y por vı́a férrea aparezcan juntas en la pantalla de distribución y, por lo tanto, incluirse en el cálculo
de los SIR. Por lo tanto, propone que a los efectos del del canon de reserva. Es poco probable que este
código los servicios de transporte por ferrocarril se razonamiento satisfaga a las compañı́as aéreas.
traten de la misma manera que el transporte aéreo, si se
incluyen en la presentación del SIR.

3.3.3. La Comisión propone que el apartado 1 del
3.2.2. R e c o m e n d a c i ó n artı́culo 10 del código vigente relativo a niveles de

cánones, citado supra, se aplique en el futuro sólo a los
cánones facturados a las compañı́as participantes. SeA primera vista, dicha propuesta es irreprochable. Sin

embargo, debido a su complejidad práctica, la Comisión añade al mismo una nueva letra referida a las cuotas
que se facturen a las agencias de viajes por el equipo,no especifica las condiciones que rigen la inclusión de

los servicios de ferrocarril en la presentación de los SIR. etc. Por lo tanto, ya no habrá ningún control sobre la
cuantı́a de la llamada cuota de distribución pagada a lasResulta sorprendente esta omisión, sobre todo si se

considera que la Comisión financió un informe de agencias de viajes. Por último, la Comisión propone una
revisión del código vigente para clarificar una posibleasesoramiento sobre la viabilidad de la presentación de

los servicios de ferrocarril en los SIR de las compañı́as ambigüedad cuando a una compañı́a aérea, que posee
un SIR, se le exige que acepte una reserva de otraaéreas. Da la impresión de que la Comisión espera

que las compañı́as aéreas, las ferroviarias y los SIR compañı́a de conformidad con la letra b) del apartado 1
del artı́culo 3 bis. El objeto de esta aclaración esestablezcan normas de común acuerdo. Serı́a preferible,

a juicio del Comité, que en el propio código se especifica- garantizar que no se facturará un canon excesivo por
dicha reserva.ran de forma precisa las obligaciones de todas las partes
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3.3.4. R e c o m e n d a c i ó n de dar mayor importancia en el código al hecho de
garantizar que el hipotético pasajero recibe información
completa sobre la compañı́a aérea que presta realmente

El Comité considera que esta división de la facturación el servicio, el avión utilizado, etc.
de una agencia de viajes entre cuotas por el equipo y
cuotas de distribución es artificial. De todas formas, en
absoluto da una respuesta satisfactoria a las quejas de

3.5. Inclusión de los sistemas de información (artı́-las compañı́as aéreas, que deben de tener algo de razón.
culo 2.1 y artı́culos 21 y 21 quater de la Propuesta)En 1995 la Comisión propuso que, con el fin de suprimir

el incentivo para realizar reservas pasivas innecesarias,
los planes de tarifación según productividad deberı́an 3.5.1. La Comisión señala que actualmente es difı́cil
basarse en los billetes emitidos y no en las reservas evaluar con exactitud la evolución que puede tener lugar
realizadas. En otras palabras, sólo las reservas que se en los métodos de distribución electrónica de los
materializan en la emisión deunbillete deberı́an incluirse productos de transporte aéreo. Ya se pueden efectuar
en el cálculo de los incentivos. Se desconocen losmotivos reservas a través de Internet. En cualquier caso, Internet
por los que la Comisión decidió no mantener esta sólo actúa como enlace avanzado de comunicación entre
polı́tica que ya habı́a recibido un apoyo generalizado. suministradores de información como, por ejemplo, una

compañı́a aérea o un SIR y sus abonados, por lo que no
parece que quede incluido en la definición de vendedor
de sistemas o SIR.

3.4. Presentación de vuelos con código compartido
(apartado 10 del Anexo)

3.5.2. La Comisión propone ampliar el ámbito del
artı́culo 21 del código de forma que las compañı́as aéreas

3.4.1. Tal como se ha explicado, los SIR tienen puedan ofrecer información sobre sus productos de
dificultades para aplicar la norma vigente que permite a transporte aéreo a través de Internet sin que sean de
un máximo de dos compañı́as aéreas con un acuerdo de aplicación las disposiciones del artı́culo 5 y del apartado
uso compartido de códigos tener una presentación 5 del artı́culo 9, del mismo modo que las oficinas de
separada utilizando sus propios códigos de designación. venta de las compañı́as aéreas no están cubiertas por el
Sólo un SIR ha puesto en práctica un procedimiento código. No obstante, los servicios de SIR que se presten
satisfactorio que permite a las compañı́as aéreas cumplir pormedioselectrónicosdirectamentealusuariodeberı́an
estadisposición,mientrasqueotros tres hancomunicado estar cubiertos por éste. En consecuencia, la Comisión
su intención de aplicar dicha norma, pero han señalado propone modificar la definición de «abonado» para
una serie de problemas prácticos. garantizar que dichos servicios de SIR están incluidos.

3.4.2. La Comisión rechaza tanto la posibilidad de
3.5.3. R e c o m e n d a c i ó npresentar todos los vuelos con códigos compartidos

como la de limitar la presentación a una opción de
código compartido, tal como se establecı́a en el código

La Comisión hace bien en obrar con cautela respecto deinicial de los SIR. Propone mantener las disposiciones
la evolución de la prestación de servicios de reserva devigentes y que, cuando un SIR no pueda aplicarlas
vuelos vı́a Internet. Es realmente difı́cil prever conporque las compañı́as aéreas no han facilitado suficiente
precisión qué ocurrirá en el futuro. No obstante, se tratainformación, se le permita seleccionar de forma no
de un tema que la Comisión deberı́a seguir con atención,discriminatoria los vuelos con código compartido que
con el fin de elaborar propuestas destinadas a evitarpresentará en la pantalla.
abusos.

3.4.3. R e c o m e n d a c i ó n 3.6. Ordenación de los vuelos (apartado 1 del Anexo)

3.6.1. La principal innovación introducida por elEl Comité reconoce que los SIR y las compañı́as aéreas
tienen muchas dificultades para aplicar las disposiciones código de conducta europeo de los SIR, en comparación

con su equivalente estadounidense, fue establecer crite-vigentes sobre presentación de vuelos con código com-
partido. No obstante, manifiesta su preocupación por rios detallados para ordenar la presentación de los

vuelos. De acuerdo con las preferencias de los consumi-el hecho de que el enfoque propuesto, al permitir cierto
grado de discreción a los SIR, pueda dar lugar a abusos. dores, en primer lugar aparecen los vuelos directos sin

escalas, a continuación los vuelos directos con escalasExperiencias anteriores con los SIR, especialmente en
los Estados Unidos, demostraron que lo que a primera en puntos intermedios y, por último, los vuelos con

transbordo de aviones en las escalas. La Comisiónvista podı́a parecer un proceso de selección no discrimi-
natorio podı́a ser en realidad muy discriminatorio. Se afirma que «con el aumento de los acuerdos entre

compañı́as para constituir sistemas radiales (“hub andrecomienda suprimir la posibilidad de que los SIR
puedan elegir los vuelos con códigos compartidos que spoke arrangements”), el servicio prestadopor los vuelos

indirectos puede ser actualmente de un nivel equivalentepresentan. En el código deberı́an establecerse de forma
explı́cita y clara los criterios que deben aplicar los SIR. al que ofrecen otros vuelos directos con escalas en

puntos intermedios». Por consiguiente, se proponeAsimismo, la Comisión deberı́a analizar la posibilidad
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modificar los criterios de ordenación de la presentación alcanzar un nivel técnico complejo, por lo que no es
sorprendente la aparición de problemas. No obstante,de forma que, en adelante, sólo se dé preferencia a los

vuelos directos sin escalas. Los vuelos que incluyan una es posible que estos problemas hayan sido exagerados
por los importantes intereses comerciales en juego deescala pero no un transbordo dejarán de tener prioridad

sobre los vuelos que incluyen transbordo de avión. las partes afectadas.

En conjunto, el Comité acoge con satisfacción las3.6.2. La Comisión no ofrece ningún dato que justifi-
modificaciones del código propuestas por la Comisión.que este cambio. No se indica en ningún lugar que la
No obstante, el Comité considera que son necesariosnormavigentenohaya funcionadode formasatisfactoria
más cambios en una serie de puntos concretos que noni que se hayan recibido quejas al respecto. Resulta
carecen de importancia.muy extraño que la Comisión intente modificar las

prioridades en los criterios depresentación justo cuando,
En concreto:tras muchos años de resistencia, los Estados Unidos dan

muestras de aproximarse al planteamiento europeo. — la Comisión deberı́a elaborar informes periódicos
sobre el funcionamiento del código de los SIR;

— la evolución de la prestación de servicios de reserva3.6.3. R e c o m e n d a c i ó n
de vuelos vı́a Internet deberı́a seguirse con atención,
con el fin de elaborar propuestas destinadas a evitarNo existe ninguna justificación para modificar las

normas vigentes sobre el tema, que han funcionado los abusos;
correctamente en beneficio de los consumidores y de la — la Comisión deberı́a ser más explı́cita sobre cómo
competencia entre compañı́as. En su lugar, la Comisión piensa velar por que las agencias de viajes cumplan
deberı́a incitar a los demás, especialmente a Estados las obligacionesdel código, con el finde salvaguardar
Unidos, a seguir el modelo europeo. los intereses de los consumidores;

— la Comisión deberı́a supervisar la eficacia de las
3.7. Otros cambios nuevas disposiciones relativas a la realización de

reservas innecesarias en colaboración con las compa-
3.7.1. Se propone una serie de modificaciones al ñı́as aéreas y representantes de las agencias de viajes;
código vigente dentro de los apartados siguientes:

— en el código deberı́an especificarse de forma precisaalcance de la auditorı́a; disposiciones sobre emisión de
las obligaciones de todas las partes interesadas, conbilletes para vuelos que lleven el mismo número de vuelo
el fin de evitar debates y retrasos;y sean efectuados por la misma compañı́a; paquete de

— la Comisión deberı́a recuperar su propuesta anterior:seguridad; derecho de los afectados a ser oı́dos; inclusión
con vistas a suprimir el incentivo para realizarde los sistemas de información dentro del ámbito del
reservas pasivas innecesarias, los planes de tarifacióncódigo; obligaciones de terceros e información sobre
según productividad deberı́an basarse en los billetesfacturación en soporte magnético. Dichas modificacio-
emitidos y no en las reservas realizadas;nes se refieren sobre todo a aspectos técnicos y es

improbable que sean polémicas. — los SIR no deberı́an disponer de ningún grado de
discreción sobre la forma de presentación de los
vuelos con código compartido;4. Conclusión

— en el código deberı́a darse mayor importancia al
hecho de garantizar que el hipotético pasajero recibeEl código de conducta para los SIR ha constituido una
información completa sobre la compañı́a aérea queiniciativa europea coronada por el éxito. Ha acabado
presta realmente el servicio, el avión utilizado, etc.;con un problema capital en la competencia entre

compañı́as aéreas y ha permitido establecer un mercado — las normas vigentes sobre el orden de presentación de
los vuelos por parte de los SIR deberı́an mantenerse.interior efectivo de servicios aéreos. El tema puede

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Reglamento (CE) del
Consejo relativo al reconocimiento en circulación intracomunitaria del signo distintivo del

Estado miembro de matriculación de los vehı́culos de motor y sus remolques»

(98/C 95/08)

El 5 de agosto de 1997, de conformidad con el artı́culo 75 del Tratado, el Consejo decidió
consultar al Comité Económico y Social sobre la propuesta mencionada.

La Sección de Transportes y Comunicaciones, encargada de preparar los trabajos en este
asunto, aprobó su dictamen el 16 de diciembre de 1997 (ponente: Sr. Garcı́a Alonso).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 111 votos a favor, 1 en contra y 3 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción que siguen siendo de aplicación en algunos Estados
miembros.

1.1. La libre circulación de personas y mercancı́as
son dos derechos fundamentales de la Unión Europea 2.3. La finalidad de la propuesta de la Comisión es
tal y como recogen los Tratados. que los Estados miembros que, amparándose en las

disposiciones del artı́culo 37 del Convenio de Viena,
exigen que los vehı́culos matriculados en otro Estado

2. La propuesta de la Comisión miembro lleven un signo distintivo de matriculación
cuando circulan en su territorio, reconozcan también

2.1. El Derecho comunitario dispone de un conjunto el signo distintivo armonizado que se ajusta a las
de disposiciones que permiten a los vehı́culos automóvi- condiciones del Anexo del presente Reglamento.
les circular libremente por el territorio comunitario.

3. Conclusión2.2. Noobstante,hayotrasdisposiciones, incluidasen
el Convenio de Viena sobre circulación por carretera(1),

3.1. El Comité apoya sin reservas la presente pro-
puesta de la Comisión en la medida en que contribuye a(1) Convenio sobre circulación por carretera, firmado en
facilitar la circulación vial y la libre circulación de lasViena el 8 de noviembre de 1968, incluidas las enmiendas
personas dentro de la Comunidad y, en consecuencia, aque entraron en vigor el 3 de septiembre de 1993. Comisión

Económica para Europa de las Naciones Unidas. la realización del mercado interior.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre el «Proyecto de Reglamento (CE) del Consejo
sobre la relación estadı́stica de los transportes de mercancı́as por carretera» (1)

(98/C 95/09)

El 2 de octubre de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre el
proyecto de Reglamento mencionado.

La Sección de Transportes y Comunicaciones, encargada de preparar los trabajos del Comité
en este asunto, aprobó su dictamen el 16 de diciembre de 1997 (ponente: Sr. De Norre).

En su 351o Pleno celebrado los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 28 de enero de 1998),
el Comité Económico y Social ha aprobado por 82 votos a favor y 2 votos en contra el presente
Dictamen.

1. Contenido y alcance del proyecto tiva 78/546/CEE(2) modificada por la Direc-
tiva 89/462/CEE(3)], por las que se rige la información
estadı́stica relativa a los transportes en cuestión, no

1.1. Este proyecto de Reglamento es el resultado de permiten recoger una serie de datos necesarios para la
seis años de debates entablados en la Comisión Europea cuantificación de determinadas prestaciones, especial-
y Eurostat (grupo operativo creado a iniciativa del mente en relación con:
ComitédeCoordinación de lasEstadı́sticas deTranspor-
tes) como consecuencia de las consultas celebradas con — el ı́ndice de utilización de los vehı́culos que realizan
determinados grupos profesionales interesados. los transportes;

— los transportes nacionales realizados por operadores1.2. Según la Comisión, el proyecto de Reglamento
no residentes (cabotaje), que no estaban autorizadospretende contribuir a la producción de información
cuando entraron en vigor dichas directivas y queestadı́stica, armonizada a nivel de la Unión Europea, en
serán objeto de una liberalización completa a partirlo que se refiere al transporte de mercancı́as por
del 1 de julio de 1998;carretera, «para garantizar la disponibilidad de la

información que requiere la elaboración, el seguimiento,
el control y la evaluación de la polı́tica común» en el y proporcionan información diferente según se trate de
ámbito de los transportes. transportes nacionales o internacionales.

1.3.1. Con este fin, el proyecto impone a los servicios 1.4.2. Además, la Comisión hace hincapié en la
estadı́sticos de los Estados miembros la obligación de necesidad de disponer de una información fiable sobre:
facilitar los resultados estadı́sticos a Eurostat, en los
plazos fijados. Estas estadı́sticas se realizarán por medio — los transportes entre los Estados miembros y terceros
de muestreos en las empresas que utilizan vehı́culos paı́ses;
utilitarios de al menos 6 toneladas de peso máximo
autorizado (PMA) con carga o de 3,5 toneladas de carga — los transportes interregionales en la UE;
útil; los vehı́culos de menor tamaño «no constituyen
un objetivo primordial para la polı́tica común de — los recorridos de los vehı́culos que realizan dichos
transportes». transportes;

1.3.2. Ası́ pues, este proyecto se refiere a la relación — los tipos de vehı́culo utilizados para los transportes
entre los servicios estadı́sticos nacionales y Eurostat. en cuestión;

— el carácter y el tipo de peligro engendrado por el1.3.3. No obstante, las obligaciones que impone
transporte de los productos incluidos en el Acuerdoel proyecto también incidirán en el contenido de la
sobre el transporte de mercancı́as peligrosas porinformación estadı́stica solicitada a las empresas inclui-
carretera (ADR).das en su ámbito de aplicación.

1.3.4. Dicho esto, la Comisión desea evitar que estas
empresas se vean afectadas por el aumento de la carga (2) Directiva del Consejo, de 12.6.1978, relativa a la relación

estadı́stica de los transportes de mercancı́as por carreteraadministrativa que podrı́an ocasionar estas nuevas
en el marco de una estadı́stica regional (DO L 168 dedisposiciones.
26.6.1978, p. 29); Dictamen del CES: DO C 181 de
31.7.1978, p. 27.

1.4.1. Porotraparte, laComisión señala, endiferentes (3) Directiva del Consejo, de 18.7.1989, por la que se modifica
partes del proyecto, que las directivas en vigor [Direc- la Directiva 78/546/CEE relativa a la relación estadı́stica

de los transportes de mercancı́as por carretera en el marco
de una estadı́stica regional (DO L 226 de 3.8.1989, p. 8);
Dictamen del CES: DO C 134 de 24.5.1988, p. 7.(1) DO C 341 de 11.11.1997, p. 9.
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2. Observaciones generales plazos de cinco y de ocho meses citados en el apartado 3
del artı́culo 7 constituyen plazos máximos.

2.1.1. Los agentes económicos, la comunidad cientı́-
2.2.3. Además, a juicio del Comité, el planteamientofica y las autoridades públicas necesitan constantemente
elegido debe adaptarse en mayor medida a la evoluciónestadı́sticas fiables, comparables en el espacio y en el
hacia la intermodalidad y la gestión logı́stica integradatiempo, que permitan analizar la evolución de los
de los flujos de mercancı́as. Estos cambios exigen untransportes y de los flujos de mercancı́as.
planteamiento «funcional» para los transportes, a fin de
favorecer los intercambios en una economı́a mundiali-

2.1.2. A fin de satisfacer esta necesidad, es importante zada.
tener en cuenta:

Asimismo, es preciso establecer una distinción entre el
— la dimensión internacional de los mercados afecta- transporte por carretera por cuenta de terceros y el

dos, que ya no están segmentados en mercados transporte por cuenta propia, especialmente a través del
nacionales yuxtapuestos; registro de matriculación de los vehı́culos.

— la necesidad de limitar la carga y los costes adminis-
trativos de recogida y tratamiento de datos, a través

3. Observaciones especı́ficasdel establecimiento de un equilibrio óptimo entre los
costes y las ventajas.

3.1. En lo que se refiere a la decisión, reflejada en el
artı́culo 1, de elaborar las estadı́sticas comunitarias2.1.3. Asimismo, es esencial:
sobre la base de los vehı́culos automóviles, el Comité
recuerda la observación que hizo en el punto 2.1.1 de su— cuantificar los transportes efectuados en el territorio
Dictamen sobre la modificación de la Direc-de la UE por medio de vehı́culos matriculados en
tiva 78/546/CEE(2), en el sentido de que esta decisiónterceros paı́ses, lo cual implica el intercambio de
puede implicar el importante inconveniente de no tenerdatos estadı́sticos entre los Estados miembros en
en cuenta el conjunto de una prestación de transporterelación con los transportes efectuados por los
multimodal cuando el vehı́culo automóvil no acompañavehı́culos en tránsito en su territorio. El Comité
al vehı́culo de carga durante los trayectos que no seconsidera indispensable que, sobre la base del Regla-
realizan por carretera.mento (CE)no322/97(1), se establezcandisposiciones

que regulen el intercambio de datos entre los organis-
mos de estadı́stica; 3.2. El artı́culo 2 y el Anexo A1 del proyecto contie-

nen, con fines estadı́sticos, definiciones de diferentes— utilizar —en lo que se refiere al tratamiento de los conceptos técnicos y diferentes tipos de vehı́culo, quedatos estadı́sticos disponibles—, junto con el criterio deberán tenerse en cuenta a la hora de aplicar elde toneladas por kilómetro, otros parámetros que Reglamento.permitan evaluar las dimensiones de los cargamen-
tos, la densidad de la carga transportada y su valor.

El Comité pide que se procure que estas definiciones se
ajusten a las que se aplican actualmente, especialmente

2.1.4. El Comité suscribe el planteamiento adoptado en virtud de las directivas relativas a los pesos y
por la Comisión, que consiste en sustituir las directivas dimensiones de los vehı́culos.
existentes por un reglamento directamente aplicable en
todos los Estados miembros y que, por consiguiente, no

3.3. En el apartado 2 del artı́culo 2 se prevé ladará lugar a interpretaciones divergentes.
posibilidad de excluir —de forma facultativa— determi-
nadas categorı́as de vehı́culos, en función de sus caracte-

2.2.1. Ante todo, la Comisión Europea desea poner rı́sticas técnicas o su utilización.
un instrumento estadı́stico a disposición de la polı́tica
común de transportes, instrumento que deberı́a contri-

3.3.1. En cuanto a los vehı́culos cuyopesoodimensio-buir al control de los mercados, del tráfico por carretera
nes autorizadas exceden de los «lı́mites normalmentey del nivel de actividad en el sector de los transportes
admitidos», es decir, los transportes excepcionales, elpor carretera por cuenta de terceros. El Comité se
Comité señala que este tipo de transporte representacongratula de la decisión de la Comisión de crear en
una baza comercial nada despreciable para la economı́ael seno de Eurostat una unidad especializada en el
de la UE.tratamiento de las estadı́sticas de transportes.

3.3.1.1. Por consiguiente, la exclusión de este tipo de
2.2.2. Desde el punto de vista del Comité, es impor- actividad, bastante desconocida por las autoridades y la
tante que los datos estadı́sticos recogidos puedan utili- opinión pública, serı́a deplorable en la medida en que es
zarse lo antes posible y, por consiguiente, se considera necesario calibrar y localizar la evoluciónde sudemanda.
que, habida cuenta de la tecnologı́a disponible, los En efecto, esta evolución establece las necesidades de

acondicionamiento de las redes de carreteras.

(1) Reglamento (CE) no 322/97 del Consejo de 17.2.1997 sobre
la estadı́stica comunitaria (DO L 52 de 22.2.1997, p. 1). (2) Dictamen del CES: DO C 134 de 24.5.1988, p. 7.
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3.3.2. Tampoco existe ningún motivo para excluir la financiación de los costos de los trabajos requeridos.
El Comité Económico y Social se plantea la cuestión delos vehı́culos utilizados para la prestación de «servicios

públicos». Ciertamente, los transportes realizados por si conviene que el presupuesto comunitario asuma costes
administrativos de los Estados miembros.este tipo de vehı́culo no sólo contribuyen a la actividad

económica general de los Estados miembros de la UE,
3.5. El Comité desea que los grupos socioeconómicossino que generan flujos e intercambios de mercancı́as
interesadosdecadaEstadomiembroestén estrechamenteque pueden competir con los transportes incluidos en el
asociados al proceso de consulta sobre las modalidadesámbito de aplicación del proyecto de Reglamento.
de aplicación del Reglamento.

3.3.3. En cambio, el Comité acoge favorablemente la
propuesta de que cada Estado miembro tenga la facultad 4. Conclusionesde excluir los vehı́culos cuya capacidad de carga sea
inferior a 3,5 toneladas o cuyo PMA con carga sea Habida cuenta de las observaciones precedentes, el
inferior a 6 toneladas. Comité recomienda que:

— el Reglamento tenga por objeto garantizar una3.3.3.1. No obstante, cabe plantearse la cuestión
mayor fiabilidad, en el tiempo y en el espacio, de losde si no serı́a más apropiado imponer un lı́mite de
datos recogidos, ası́ como una mayor comparabili-3,5 toneladas de PMA con carga, de acuerdo con el
dad entre estos datos y los que se recogen en relaciónlı́mite que acaba de fijar el Consejo de Ministros de
con otros modos de transporte;Transporte del 9 de octubre de 1997 —en la posición

común sobre la nueva Directiva relativa al acceso a la — la consecución de este objetivo se base en un
profesión de transportista de mercancı́as por carre- planteamiento «funcional» e intermodal para el
tera(1)—yconel lı́mite correspondientea las condiciones transporte de mercancı́as;
de utilización del permiso de conducir de la categorı́a

— se organice en los Estados miembros una consulta«C». Cualquier decisión sobre esta cuestión deberá
de losgrupos socioeconómicos sobre lasmodalidadesbasarse en una evaluación de coste-beneficio, teniendo
de aplicación del Reglamento.en cuenta la consiguiente carga administrativa adicional

que pesarı́a sobre las empresas afectadas. — los datos exigidos a las empresas de transporte de
mercancı́as se limiten a lo estrictamente necesario y
pertinente para la consecución del objetivo deseado,3.4. El artı́culo10delReglamentoprevéunacontribu-
que consiste en garantizar la disponibilidad deción financiera a modo de participación comunitaria en
la información necesaria para la elaboración, el
seguimiento, el control y la evaluación de la polı́tica
común en el ámbito de los transportes.(1) Dictamen del CES: DO C 287 de 22.9.1997, p. 21.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre «La influencia de la intermediación —de la
producción al consumo— en la formación de los precios de los productos alimenticios»

(98/C 95/10)

El 20 de marzo de 1997, de conformidad con el apartado 3 del artı́culo 23 del Reglamento
Interno, el Comité Económico y Social decidió elaborar un dictamen sobre «La influencia de
la intermediación —de la producción al consumo— en la formación de los precios de los
productos alimenticios».

La Sección de Agricultura y Pesca, encargada de preparar los trabajos en este asunto, aprobó
su dictamen el 4 de diciembre de 1997 (ponente: Sr. Kienle).
En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 75 votos a favor, 1 voto en contra y 3 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción por grandes oscilaciones de la oferta y de los precios. En
lo que se refiere a los productos de transformación a

1.1. El debate sobre el papel que desempeña cada uno partir de las frutas y hortalizas (zumos, conservas,
de los operadores del mercado en la fijación del precio productos congelados), esto sucede en menor medida,
final de los productos, y, por lo tanto, el problema en por lo que en el dictamen no se tratará en profundidad
torno a los márgenes comerciales, ha sido siempre de estos productos.
enconado. En el sector alimentario, este debate suscita

1.2.2. En los productos perecederos, las posibilidadesa menudo reacciones apasionadas. Por ejemplo, el
de estabilización de los precios mediante medidas deComité Económico y Social, en su dictamen acerca de
organización del mercado son limitadas. De hecho, loslas «Propuestas de la Comisión sobre precios de los
gastos del FEOGA en la organización del mercado de lasproductos agrı́colas (1997-1998)», pidió expresamente
frutas y hortalizas (véase dictamen del CES del 19 deque se examinaran sus repercusiones tanto en la renta
marzo de 1996) son, con un porcentaje en torno al 5 %,de los agricultores como en los precios al consumo. El
considerablemente inferiores a los correspondientes apresente dictamen se propone contribuir a facilitar la
toda la producción final agrı́cola (16 % aproximada-comprensión de los procesos complejos del mercado, a
mente). El instrumento de intervención, que únicamentearrinconar prejuicios sin fundamento y a poner en
se utiliza para algunos tipos de frutas y verduras, seguiráevidencia los errores de funcionamiento, pero, sobre
perdiendo importancia conforme se vaya aplicando latodo, fomentar un diálogo constructivo entre producto-
reforma de la organización del mercado de las frutas yres, transformadores, comerciantes y consumidores.
hortalizas.1.1.1. En los últimos años los precios de producción
1.2.3. Losproductos frescos, como frutasyhortalizas,agrı́colas de la Unión Europea tendı́an a funcionar
son en su mayor parte artı́culos altamente preparadoscomo «abaratadores» de los precios de los productos
para el consumo y no requieren ningún otro tipo dealimenticios. No cabe duda de que ha disminuido
elaboración. Sin embargo, los productores —y tambiénclaramente lapartede lospreciosdeproducciónagrı́colas
numerosos consumidores— tienen dificultades paraen el total de los gastos de los consumidores en productos
comprender cómo surgen las grandes diferencias entrealimenticios. Al mismo tiempo, aumentó la parte de los
el precio que se paga al productor y el precio de ventacostes de comercio y transporte, de elaboración y
al público.transformación y de embalaje de los productos alimenti-

cios. Tanto las mejoras en la productividad en el nivel 1.3. La agricultura compite con otros sectores de ladel productor como la competencia predominantemente economı́a por el poder adquisitivo de los consumidores.reñida en el comercio favorecen a los consumidores
Los márgenes elevados no pueden sino deteriorar lafinales. Prueba palmaria de ello es que en la actualidad posición del sector en materia de competencia. En laen ningún Estado miembro una familia media de cuatro medida en que los márgenes comerciales incluyenmiembros gasta más del 20 % de sus ingresos en elementos fijos, las variaciones de la oferta y la demandaproductos alimenticios. Además, se ha reducido clara- se reflejan en el precio al productor con mayor fuerzamente para el consumidor el gasto de preparación de
que en el precio al consumidor, es decir, aumenta ellas comidas («convenience»), es decir, los productos riesgo de precio para el productor.incluyen más servicios.
1.4. Para los productos frescos, como las frutas y1.2. En la agricultura predominan tradicionalmente hortalizas, la evolución a corto plazo de los márgeneslaspequeñasexplotaciones, las cuales, tomadas individu- comerciales tiene una importancia decisiva. Si unaalmente, tienen poca o ninguna influencia en la forma- reducción del precio al productor condicionada por lación de los precios. Sin embargo, los precios determinan oferta no se traduce en una reducción correspondienteel beneficio de las ventas y, por tanto, la renta del del precio al consumidor, el consumo no se incrementaagricultor. en la medida necesaria y los excedentes dejan de
recolectarse o se destruyen. En el primer semestre de1.2.1. Dada la complejidad del asunto, es recomenda-

ble que el dictamen se centre predominantemente en los 1997 se produjo un caso de graves consecuencias:
no pudo darse salida con la suficiente rapidez a lasproductos frescos agrı́colas, y, en especial, las frutas y

hortalizas. Un estudio de los márgenes comerciales en el existencias de manzanas de la UE debido a que el
comercio no repercutió en absoluto o lo hizo de manerasector de las frutas y hortalizas es particularmente

interesante dado que este mercado se encuentra en una insuficiente la drástica rebaja de los precios al productor
en los precios al consumo.fase de transformación tı́pica y se caracteriza también
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1.4.1. En caso de escasez en la oferta y de un fuerte esta función cuantitativa implica también un aspecto
cualitativo. En el comercio alimentario al por menor enaumento de los precios al productor, la «amortiguación»

de los precios al consumo mediante la reducción de los Europahayunademandacadavezmayordelotesgrandes
de calidad homogénea. Dado que los productores indivi-márgenes comerciales perturba también el equilibrio del

mercado. En este caso, si las mercancı́as se venden duales no están por regla general en condiciones de sumi-
nistrar lotes suficientemente grandes, es necesario agru-rápidamente, los consumidores que llegan después no

tienen ya nada que comprar. Cuando, en situación de par laofertadevariosproductoresdecalidadequivalente,
en la mayor parte de los casos con arreglo a criteriosescasez, el precio se excluye como instrumento degestión

para equilibrar el mercado, a menudo entran en juego cualitativos mensurables. También en el embalaje inter-
vienen aspectos cuantitativos y cualitativos.otros mecanismos de distribución (por ejemplo, las

relaciones personales, la «potencia en el mercado»). 2.1.3. A menudo se hace referencia también a la
función de comunicación del comercio, es decir, al1.5. El comercio tiene una influencia considerable no
suministro de información sobre el mercado a lossólo en la formación de los precios sino también en la
productores y al sector de la demanda. Si las señales delcomposición de la oferta.La tendenciaa la concentración
mercado no atraviesan el «filtro» del comercio, resultade los minoristas del sector alimentario en Europa y la
más difı́cil ajustar la oferta y la demanda y se producenconcentración de las compras dentro de las empresas
errores de distribución, y por ende pérdidas económicas.aumentan el riesgo, denunciado por los consumidores,

de que el comercio desempeñe una función de «filtro». 2.2. Las funciones del comercio no tienen por qué ser
Quien no aparece en la lista de las empresas lı́deres del ejercidas forzosamente por mayoristas o minoristas.
comercio minorista o grandes superficies del sector de Muchas de las tareas citadas son realizadas también por
la alimentación debe conformarse con una cuota de agrupaciones de productores, y en parte incluso por
mercado muy pequeña en numerosos Estados miembros productores individuales. A largo plazo, los servicios
de la UE. Para numerosos productores, el acceso a sonprestadospor el socio comercial quepuedeofrecerlos
las grandes organizaciones de minoristas y grandes al coste más bajo. Las condiciones generales fijadas por
superficies del sector de la alimentación se convierte por la administración pública (por ejemplo, la legislación
tanto en una cuestión de supervivencia. fiscal, las organizaciones de mercado de la UE) tienen

una influencia capital sobre estos costes.
2. Las funciones del comercio

3. El desarrollo de los canales de venta de las frutas y2.1. El comercio contribuye de manera fundamental
hortalizas frescasal suministro óptimo de productos de la economı́a

de un paı́s. Se distinguen generalmente las siguientes 3.1. En el comercio minoristafunciones:
3.1.1. Lacaracterı́sticamásimportantedelaevolución— función espacial (por ejemplo, descubrimiento de
del comercio alimentariominorista de laUE es la concen-socios comerciales, transporte de las mercancı́as);
tración creciente. Entre 1970 y 1990 el número de estable-— función temporal (por ejemplo, búsqueda de merca-
cimientos de productos alimenticios de la UE-12 dismi-dos en caso de diferencias temporales entre produc- nuyó en más de un cuarto para situarse en torno a losción y consumo); 490 000. En 1995 habı́a 540 000 registrados en la UE-15.

— función cuantitativa (por ejemplo, almacenamiento Lasprevisionespara2005prevénunadisminución de este
o distribución de las mercancı́as); número a 400 000. Por el contrario, el volumen total de

— función cualitativa (por ejemplo, selección, mezcla, negocios de este sector no deja de aumentar. En algunas
formación de surtidos); regiones de la Comunidad este proceso de concentración

— función publicitaria o cultural (por ejemplo, publici- adopta formas amenazadoras. Por ejemplo, el Gobierno
dad del objeto). inglés se queja de que en algunas zonas rurales —pero

también en áreas del centro de las ciudades— no está2.1.1. La función espacial incluye muy a menudo el
garantizado el suministro generalizado de productos ali-transporte de las mercancı́as. En el sector de las frutas y
menticiosfrescosparatodaslascapasdepoblación(«foodhortalizas, muchos mayoristas de regiones productoras
deserts», desiertos alimenticios).se han especializado en la función de «salvar distancias»,

incluido el transporte (venta a distancia). Por ello, un 3.1.2. En la UE es evidente la existencia de disparida-
transporte demercancı́as sin obstáculos esuna condición des entre los paı́ses del norte y del sur. Mientras que en
importante para el mercado comunitario de frutas y 1995 las cinco empresas más grandes de Escandinavia
hortalizas. Para ajustar temporalmente la oferta y manejaban más del 70 % del volumen total de negocios
la demanda, el comercio mantiene instalaciones de del sector, en Italia y Grecia sólo era una tercera parte
almacenamiento. Para las frutas y hortalizas, la duración o menos. En el centro y este de Europa, este porcentaje
de almacenamiento es por lo general limitada, en los oscila entre el 50 y el 70%.
casos extremos (espárragos, bayas) a algunos dı́as. En 3.1.3. También dentro de las empresas puede obser-
función de las exigencias del comprador siguiente, los varse un fenómenode concentración.Mientras que, para
lotes de los diferentes productos deben dividirse o, por los denominados productos no perecederos, hace tiempo
el contrario, agruparse. La composición de surtidos que las centrales de comprade las empresas centralizaron
adecuados esunade las funciones esenciales del comercio lasactividadesde adquisicióndentrodeunpaı́s, las frutas
mayorista en los mercados al por mayor. En el nivel del y hortalizas frescas eran compradas hasta hace poco
consumidor, esta función la desempeña el comercio principalmente por las centrales regionales. Entretanto,
minorista. tambiénestas comprassehan idoconcentrandoenmayor

medida en manos de centrales nacionales. En la actuali-2.1.2. La reagrupación de mercancı́as puede también
consistir en la reunión de lotes pequeños. Generalmente, dad,lascentralesregionalesse limitanamenudoarealizar
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compras complementarias en caso de que se produzcan de descuento («grandes superficies») en el sector de las
frutas y hortalizas son múltiples. Muchas veces se utilizasituaciones de desabastecimiento a corto plazo. De este
el argumento de las ventajas comerciales para explicar lamodo, se ha reducido considerablemente el número de
tendencia constante a la concentración. Sin embargo,responsables de la toma de decisiones.
una razón importante de la expansión de las grandes3.1.4. Lasobservaciones relativas al comercio alimen-
superficies es también la marcada disminución de latario europeo en su conjunto son esencialmente válidas
frecuencia de compra de productos frescos.Muchos con-también para los productos frescos como las frutas y
sumidores ya no están dispuestos —por las cargas quehortalizas.EnAlemania, las cincoorganizaciones comer-
les impone su trabajo—aadquirir, además de la denomi-ciales principales suministraron el 72 % de las hortalizas
nada «compra principal» de alimentos una o dos vecesfrescas consumidas en las familias durante 1994. De
por semana, productos frescos a diario.acuerdo con los datos de la encuesta múltiple de hogares
3.1.9. Es interesante tener en cuenta que las distintasde la GfK (Gesellschaft für Konsum, Marktforschung
fuentes de abastecimiento varı́an según los sondeos y lasund Absatzforschung), en 1996 casi el 80 % de las frutas
encuestas múltiples a los hogares. Ası́, por lo general, losyhortalizas consumidasen loshogares fueroncompradas
consumidores sobrestiman ampliamente la importanciaen supermercados, hipermercados o almacenes de des-
delmercadosemanal.Unamplioporcentajede los consu-cuento. En los Paı́ses Bajos, este porcentaje es de 63 %,
midores cita elmercadosemanal comola fuentepreferidafrenteaun56 %enFrancia yun35 %enEspaña.En1995,
de abastecimiento. El resto de las fuentes de abasteci-en el norte de Italia algo más del 55% del volumen de
miento no merece una opinión tan favorable. Sin embar-compras se realizó en supermercados y almacenes de
go, resulta evidente que la preferencia expresada no sedescuento frente a sólo un 20% en el sur de Italia. Las
refleja en la elección real de los lugares de compra. Laorganizaciones del comercio minorista aumentaron su
mayorı́a de los consumidores no está dispuesta a emplearcuota enel consumofamiliarde frutas yhortalizas frescas
el tiemponecesarioparahacersuscomprasenelmercado.en todos los paı́ses: de 1987 a 1995, pasó del 41% al 56 %
Estas conclusiones están extraı́das de estudios realizadosen Francia, del 50 % (1990) al 63% (1995) en los Paı́ses
en Francia (Ctifl, 1996) y Alemania (CMA, 1997).Bajos y del 22% (1989) al 35% (1995) en España. Estos
3.1.10. Entre las ventajas que ofrecen los supermerca-son datos extraı́dos de las diferentes encuestas múltiples
dos e hipermercados se señalan, por este orden, el menorde los hogares europeos.
gastodetiempo(reagrupacióndelascompras),laposibili-3.1.5. Los pequeños comercios de alimentación tradi-
dad de elegir por uno mismo y los precios más bajos.cionales, los establecimientos especializados y, en algu-
Como ventaja que ofrecen los hipermercados se destacanos paı́ses, incluso los mercados semanales han perdido
el amplio surtido de frutas y de hortalizas frescas. Enimportancia como lugares de abastecimiento. En Italia
cambio, el mercado es sinónimo de mejor calidad, dey España, las tiendas especializadas y los pequeños
frescura, de mayor surtido, de confianza y de contactocomerciosdealimentaciónmantienenunacuota superior
humano. Los consumidores admiten que, aunque prefie-al 30% de las ventas de frutas y hortalizas frescas.
ren el mercado semanal, por el contrario frecuentan másTambién en los paı́ses del Benelux y en el Reino Unido,
el supermercadoo el hipermercado por razones de como-los comercios especializados representan una fuente
didad.importante de abastecimiento de frutas y hortalizas
3.1.11. Las observaciones anteriores sobre las fuentesfrescas, con un porcentaje claramente superior al 10 %.
de abastecimiento se refieren exclusivamente al consumoEn Alemania, el comercio especializado perdió práctica-
de las familias. En el sector del consumo extrafamiliarmente toda su importancia.
(grandes consumidores), las frutas y hortalizas frescas3.1.6. En Alemania, el mercado semanal constituye
registran porcentajes más bajos en relación con otrostodavı́a una fuente de abastecimiento importante, conun
grupos de alimentos, aunque el sector va adquiriendoporcentaje que oscila entre el 12 y el 15 %de las compras.
rápidamente importancia.En el último decenio los mercados semanales han podido

mantener sin problemas este porcentaje. En Francia, la 3.2. Las etapas previas
cuotadelmercadodisminuyóparapasarde24,6%(1988) 3.2.1. Los cambios operados en el comercio alimenta-
a 21,7% (1995), aunque últimamente se ha observado rio minorista son uno de los motivos fundamentales
unaestabilización.EnEuropadel Sur, alrededordel 25% de las adaptaciones efectuadas en las etapas previas.
de las compras se hacen en los mercados. También el comercio mayorista de frutas y hortalizas
3.1.7. Enloúltimosañosseobservauncrecienteinterés experimentó una considerable transformación estructu-
de los consumidores por comprar directamente los pro- ral. En tanto que proveedor de grandes empresas mino-
ductos al productor (en el campo, en las explotaciones o ristas, es necesario poder disponer de grandes partidas de
enparte tambiénenmercadosdeagricultores especializa- mercancı́a. En particular, debido a la centralización de
dos). En lo que se refiere a algunos productos, como los las compras de las empresas minoristas, numerosos
espárragos o las fresas, la compra directa puede alcanzar mayoristas de frutas y hortalizas de tamaño medio han
un volumen importante. En su conjunto, la cuota de perdido su clientela tradicional, es decir, las centrales
mercado de esta fuente de abastecimiento puede oscilar regionales. Por otro lado, muchas grandes organizacio-
entre el 2 y el 7 %, y en Austria es todavı́a superior. En nes europeas del comercio alimentario minorista inten-
particular, debido a la creciente demanda de frutas y tan efectuar compras directas en la medida de lo posible.
hortalizas biológicas, el porcentaje de la venta directa es En la actualidad, los mayoristas sólo deben actuar como
tradicionalmente muy alto y en este sector más de la prestadoresde servicio logı́sticoogarantizar la cobertura
mitad de la producción puede venderse directamente al de los riesgos de compra. Los mayoristas de menor
consumidor. tamaño se especializan en la entrega a los grandes consu-

midores (restaurantes, cantinas) o sirven el segmento,3.1.8. Las causas que explican la creciente concentra-
ción del comercio minorista y el constante aumento del cada vezmás reducido, de los comercios especializados y

de los vendedores en los mercados semanales.número de supermercados, hipermercados y almacenes
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3.2.2. Los mercados mayoristas perdieron importan- informe de la Comisión sobre «La situación de la
agricultura en la Unión Europea — 1995»; por lo generalcia estos últimos años. Las grandes cadenas apenas

forman ya parte de la clientela habitual. En el Reino es inferior al 20 %.
Unido, el mercado mayorista es incluso utilizado por las

3.2.7. El sector del comercio critica en parte la ayudagrandes cadenas para dar salida a excedentes. De esta
financiera prevista en la nueva organización común demanera, las fluctuaciones de precio en el mercado
mercado para las agrupaciones de productores. Se tememayorista no hacen sino empeorar. EnAlemania, apenas
que estas subvenciones pongan a las organizaciones deel 30 %del volumende las ventas de frutas y de hortalizas
productores en condiciones de ofrecer servicios másfrescas se realiza a través de los mercados mayoristas.
baratos que los de las empresas comerciales.En Francia y especialmente en los paı́ses del sur de

Europa, la importancia de estos mercados es notoria-
mente más elevada. Según datos de Mercasa, en España, 4. La influencia del comercio en la oferta de frutas y
los mercados mayoristas representaban en 1996 el 60 % hortalizas
del consumo nacional de frutas y hortalizas.
3.2.3. En la Unión Europea existen diferencias en el 4.1. El surtido
reparto de las funciones comerciales entre cada uno de

4.1.1. Todos los participantes en la cadena de comer-los operadores. Ası́, los canales de venta en el sur de
cialización, es decir, el productor, el comerciante y elEuropa son a menudo muy largos y poco transparentes
consumidor, influyen en la composición de la ofertay, por el contrario, en el Reino Unido son muy cortos.
disponible. La influencia del sector del comercio se juzgaEn todos los paı́ses se percibe una tendencia a acortar
a menudo de manera más crı́tica que la de los otroslos canales de venta. Los operadores que no prestan
participantes. Los consumidores acusan al comercio deningún servicio real son eliminados de la cadena de
dar preferencia a determinados productos que no sedistribución. Se evita todo tipo de actividades innecesa-
corresponden con sus deseos. Un ejemplo «clásico» fue elrias como el reembalaje de la mercancı́a, ya que el
caso de los tomates de los Paı́ses Bajos que llegaron alproductor o las cooperativas de productores ofrecen ya
mercado alemán en los años 80: las preferencias de losla mercancı́a con el embalaje deseado.
mayoristas por tomates de determinados orı́genes eran3.2.4. Tambiénhacambiadolaestructuradelasexplo-
claramentediferentesde las que tenı́an los consumidores.tacionesdeproducciónyde lascooperativasdeproducto-
Este ejemplo también puso de manifiesto que en lo suce-res. Han aumentado el tamaño de las explotaciones y
sivonoserı́aposibledesatendera largoplazo laspreferen-el volumen de negocios medio de las cooperativas de
ciasdelconsumidorcuandoéstasfueranrealmenteclaras.productores.Noobstante, este procesode concentración

no es comparable con el proceso de concentración en 4.1.2. El riesgodedescuidar losdeseosdel consumidorel sector de los comercios minoristas. Una excepción por perı́odos más largos aumenta claramente si sólorelativa la constituye en los Paı́ses Bajos la cooperativa de existe un número limitado de fuentes de abastecimientoorganizaciones de productores VTN (Verenigde Tuin- alternativas. Ello afecta a los paı́ses que presentanbouwveilingen Nederland, 1996). La tarea primordial de una gran concentración en el comercio alimentariolas organizaciones de productores es la reagrupación de minorista, cuyas empresas se abastecen fundamental-la oferta en surtidos suficientemente grandes. Enmuchas mente demanera centralizaday cuyoscomercios especia-ocasiones, las organizaciones de comercio minorista lizados, mercados semanales y pequeños comercios dedesean disponer de surtidos que permitan una acción de alimentación independientes no representan una parteventa en todo el paı́s. Sin embargo, la mayor parte de las destacada del mercado.organizaciones deproductores son incapaces de suminis-
trar pedidos de este tamaño. 4.1.3. Losejemplosde la influenciade las organizacio-

nes del comercio minorista en la evolución del consumo3.2.5. Existen tambiénorganizaciones de productores
de los distintos tipos de frutas y de hortalizas sonque no están en contacto directo con las organizaciones
numerosos. Los almacenes de descuento únicamentede comercio minorista. El abastecimiento de los comer-
ponen a la venta un surtido muy limitado de productoscios al por menor se realiza entonces a través de
frescos. El aumento del consumo de plátanos a partir demayoristas especializados que en determinadas circun-
1983 y de rábanos hacia finales de los años 80 enstancias sirven a los mismos clientes. De este modo, el
Alemania, por ejemplo, está vinculado a su aparición enobjetivo original de la reagrupación de la oferta sólo se
los almacenes de descuento. En Reino Unido, el Englishalcanza de manera incompleta.
MushroomBoardconsideraque el aumentodel consumo3.2.6. El refuerzo de las organizaciones de producto-
de setas frescas es consecuencia de la estrategia publicita-res ha sido siempre uno de los objetivos principales de
ria y de precios de las grandes empresas del comerciola organización común de mercado en el sector de las
minorista (cadenas de grandes almacenes con sucursa-frutas y hortalizas. Mediante la asignación de recursos
les). Por otra parte, el consumo de productos cuya ventaa los fondos de explotación, el FEOGA apoya también
en los supermercados puede plantear algunos problemaslos esfuerzos de las organizaciones de productores
(por ejemplo, cerezas, bayas) se estanca.reconocidas de abastecer directamente a las organizacio-

nes de comercio minorista. Sin embargo, hasta la fecha 4.1.4. El hecho de que las empresas de comercio
la parte de la producción que se comercializa a través minorista efectúen sus compras a escala nacional cada
de las organizaciones de productores sólo ha aumentado vez con mayor frecuencia entraña también el riesgo de
en algunos paı́ses. En el Reino Unido, los Paı́ses Bajos, que los productos regionales queden al margen. Cuando
Dinamarca y Bélgica, este porcentaje incluso disminuyó, una región de producción no produce en cantidad
mientras que en Alemania se mantuvo estable. Sólo en suficiente para poder integrarse en un programa de
Dinamarca, los Paı́ses Bajos y Bélgica, la cuota de las ámbito nacional, la mercancı́a se compra en otra región
organizaciones de productores sobrepasa el 50% en lo de producción más distante.
que se refiere a las frutas y hortalizas. La cuota de
comercialización de las cooperativas de productores es 4.1.5. Para entrar a formar parte de la lista de

proveedores del comercio alimentario minorista esbaja, sobre todo, en el sector de las hortalizas, según el
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necesario desembolsar una cantidad relativamente ele- 4.2. Formación de los precios
vada.Además, amenudose cobran derechos en concepto
de descuentos sobre las mercancı́as, prima por los costes 4.2.1. En este estudio no se puede proceder a un
de publicidad o derechos de entrada. En Alemania estas análisis completo de los márgenes comerciales de las
prácticas están más extendidas que en otros Estados frutas y hortalizas frescas en cada uno de los Estados
miembros,pero tambiénestándocumentadasenFrancia. miembros de la UE. Los datos que se ofrecen a
Por el contrario, en el Reino Unido, para poder actuar continuación se basan sobre todo en estudios efectuados
como proveedor deben cumplirse criterios cualitativos en Francia, Alemania y Reino Unido. Las observaciones
e higiénicos y condiciones de entrega impuestos por las se refieren al margen total (el margen total se define
organizaciones de comercio minorista que a menudo como la diferencia entre el precio al productor y el
son rigurosos y varı́an en función de las empresas. precio al consumo), ya que en la mayorı́a de los casos

es imposible establecer una clasificación diferenciada
4.1.6. Dado que el objetivo declarado de las grandes entre el margen comercial de los mayoristas y el margen
empresas del comercio minorista es tener un número de los minoristas. Se puede con todo dar por sentado
reducido de proveedores, los productores se ven obliga- que el margen de los minoristas constituye la parte
dos a colaborar con los proveedores que figuran en la principal. Por ejemplo, en Alemania la parte del margen
lista. Puede tratarse de organizaciones de productores, comercial de los mayoristas en el margen total es
de comerciantes o también de grandes productores. Este únicamente del 20 %, mientras que en Francia el sector
último caso es muy frecuente en el Reino Unido. mayorista se lleva entre un 20 y un 35% del margen

total. El margen se calcula como margen de suplemento
de precio en porcentajes y en cifras absolutas.4.1.7. Por lo que se refiere a los aspectos cualitativos,

el sabor de numerosas clases de frutas y hortalizas
4.2.2. Debido a la diversidad de las fuentes y de lasólo es satisfactorio cuando los productos se recogen
calidad de los datos es difı́cil establecer una comparaciónmaduros. La mayorı́a de los consumidores no pueden
entre los distintos Estados miembros de la Uniónreconocer esta caracterı́stica de calidad. Por otro lado,
Europea. Se pueden, sin embargo, constatar diferenciasla mercancı́a madura debe manipularse con cuidado y
sistemáticas. De este modo, puede afirmarse que en loscomercializarse rápidamente. Esto entraña un aumento
paı́ses en los que hay gran número de almacenes dede los costes de logı́stica para el productor y el
descuento (por ejemplo, Alemania), la tendencia generalcomerciante. Sólo cuando la mercancı́a puede venderse
es a tener márgenes comerciales más pequeños.a precios elevados hay incentivos para ofrecerla. El

dilema se plantea en términos claros: los consumidores
4.2.3. Por lo general se observa que elmargen se incre-sólo están dispuestos a pagarmás cuando se les garantiza
menta en función del grado de cuidados exigidos por lala mejor calidad y los proveedores sólo están dispuestos
mercancı́ay el rigorde lapolı́ticade calidad (por ejemplo,a suministrar la calidad deseada cuando pueden obtener
en el Reino Unido los grandes almacenes con sucursalesel beneficio esperado.Estedilema fuepuesto en evidencia
se citan a menudo como «modélicos» en este aspecto).por los productores italianos de melocotón. Lo mismo

puede decirse del deseo del consumidor de disponer de
4.2.4. Para los productos de gran valor (espárragos,productos más respetuosos con el medio ambiente.
fresas, etc.), los márgenes porcentuales de suplemento
de precio son en comparación más bajos, por regla4.1.8. En otros sectores de la alimentación, esta situa- general del 50 al 70%. El margen absoluto es sinción de partida llevó a la creación demarcas. También en embargo más elevado que para las mercancı́as de escasoel sector de las frutas y hortalizas frescas las marcas valor. Se trata generalmente de productos rápidamenteadquieren cada vez más importancia. En el Reino Unido, perecederos que únicamente se ofrecen a la venta duranteen particular, las frutas y hortalizas frescas a menudo se un perı́odo relativamente corto. Estas caracterı́sticas sevendenbajomarcascomercialesconindicacionesdetalla- traducen en costes de distribución elevados.das sobre su producción. En los dos últimos años casi

todas las grandes empresas de comercio minorista del 4.2.5. Los productos de escaso valor (manzanas,
sector alimentarioalemánhancreado suspropiasmarcas col repolluda, etc.) pueden presentar márgenes de
comerciales. Los productores contemplan el fenómeno suplemento de precio altos, de más del 100 %, y los
con «sentimientos encontrados», ya que esta tendencia productos especialmente baratos (zanahorias, cebollas)
compite con sus esfuerzos o con los de las cooperativas incluso más del 200 % . No obstante, los márgenes
de productores para delimitar su perfil comercial. La absolutos son más bajos que para los productos de gran
administración pública puede contribuir a ello mediante valor. En su mayor parte, este grupo incluye productos
la introducción de certificados de garantı́a de calidad. relativamente fáciles de almacenar y ofrecidos a la venta

durante un perı́odo largo.
4.1.9. Sin embargo, algunas cadenas de supermerca-
dos británicas parecen haber cambiado recientemente 4.2.6. Estas relaciones hacen que la parte del produc-
de opinión y no apuestan ya por el anonimato de los tor en el precio al consumo sea elevada en el caso de los
productos. Por el contrario, esperan mejorar su imagen productos de gran valor (por ejemplo, 60% para los
mediantelaindicacióndelproductor.«Niunsoloproduc- espárragos en Alemania) y baja en el caso de los
torvenderı́aunproductomaloembaladoconsunombre», productos de escaso valor (por ejemplo, apenas el 20%
afirma el representante de una cadena que vende cebollas para el repollo en Alemania).
con el nombre de la explotación que las produce. Del
mismo modo, los resultados de algunos estudios de mer- 4.2.7. Asimismo se dan diferencias en los márgenes

de losmismosproductos en los distintospaı́sesmiembroscado realizados en otros paı́ses parecen apuntar en esta
dirección. En 1996, 59 % de las personas interrogadas cuando también varı́a mucho el grado de difusión del

producto. Por esta razón, el margen total para lasdeclararonquehabrı́an compradomás frutasyhortalizas
frescassihubieranconocidopersonalmentealproductor. endivias en Francia es más bajo que en Alemania, dado

que allı́ se venden diez veces más endivias.En 1989, este porcentaje era sólo del 46%.
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4.2.8. Un análisis a más largo plazo pone de mani- 4.3.2. Las oscilaciones de precio que se producen en
las llamadas «subastas» deben clasificarse según se tratefiesto que la parte del productor en el precio al consumo

ha disminuido considerablemente. Si para el repollo era de productos almacenables bajo algunas condiciones o
de productos rápidamente perecederos. En los productosaún superior al 50% a principios de los años 50, en el

decenio de 1970 ya no representaba más del 33%. En la rápidamente perecederos, las variaciones de precio son
consecuencia generalmente de una variación de laactualidad, este porcentaje se ha reducido todavı́a más

hasta un 18%. disponibilidad del producto; en cuanto a los productos
almacenables, son los factores especulativos los que4.2.9. Para los productos frescos cuyos precios regis- desempeñan un papel más importante.tran oscilaciones considerables, la evolución de los

márgenes comerciales a corto plazo adquiere una impor- 4.3.3. En general, el sistema de ventas por subasta
tancia particular. exige una mayor flexibilidad por parte de los minoristas.

En el caso de los productos cuya disponibilidad sufre4.2.10. Para algunos productos en cuyos precios se
grandes variaciones, los acuerdos de precios a largoregistran oscilaciones muy marcadas (por ejemplo, la
plazo presentan problemas.coliflor y los espárragos), existe una relación estrecha

entre el precio al productor y el precio al consumo; en
4.3.4. Los acuerdos de precios fijos con las cadenasel caso de otros productos —por ejemplo, la lechuga—
de supermercados reducen la transparencia delmercado,no ha podido demostrarse la existencia de una interde-
puesto que se proponen precios y condiciones diferentespendencia tan estrecha.
a cada cliente en función de su potencia en el mercado.

4.2.11. Las condicionesmeteorológicasdesfavorables
o las catástrofes naturales ocasionan tales subidas de los 4.3.5. Debe partirse de la base de que el comercio está
precios que dan lugar incluso a una reducción del por regla general mejor informado que los productores o
margen comercial absoluto. Ası́ ocurrió por ejemplo con las cooperativas de productores sobre la situación del
los puerros después de la helada que azotó el norte de mercado. Por ello, para negociar con éxito las ventas es
Europa en la Navidad de 1996. muy importante que el productor disponga de informa-

ción sobre el mercado (por ejemplo, previsiones de cose-4.2.12. En cambio, cuando hay determinadas existen- cha, existencias disponibles, tendencias de la demanda,cias almacenadas, se observan aumentos considerables etc.) En la actualidad, los sistemas de información sobrede los márgenes comerciales. En enero de 1997, las el mercado para productores en la UE siguen siendo muyexistencias europeas de manzanas eran bastante más diferentes encuantoasuorganizacióny financiación. Porimportantes de las previstas. Por ello, se intentó forzar ejemplo, en Francia esta información es recopilada ylas ventas mediante una bajada de los precios por el difundidaporundepartamentodelMinisteriodeAgricul-lado del productor. Sin embargo, ello únicamente dio tura. En Alemania son los productores los que debenlugar a una competencia desenfrenada y noaun aumento financiar el sistema. En algunos paı́ses no existe ningúnde la demanda. En efecto, mientras que los precios tipo de centro de información sobre el mercado.de salida de la región experimentaron una bajada
importante desde mediados de enero, los precios de los
minoristas no se modificaron. 5. Perspectivas y consecuencias
4.2.13. En el caso de los productos cuyos precios

5.1. De manera realista, el Comité considera, al igualse mantienen relativamente estables en el comercio
que laComisión en suLibroVerde sobre el comercio, queminorista, por ejemplo, las manzanas, se impide a corto
en el comercio alimentario comunitario se está impo-plazo toda reacción del consumidor ante la modificación
niendo una «concentración irreversible». Debe inclusode las condiciones de la oferta, la presión de los precios
contarse con un incremento de la concentración en else ejerce sobre las etapas previas y aumenta el número
sector del comercio alimentario minorista en Europa yde comercios minoristas que mejoran sus beneficios. La
un refuerzo cada vez mayor de la importancia de losrigidez de los precios en los minoristas y la presión que
acuerdosde precios en las ventas. Los supermercados, loséstos ejercen han aumentado en estos últimos años y
hipermercados y los almacenes de descuento seguiránpodrı́an seguir aumentando.
ganando nuevas cuotas en la venta de frutas y hortalizas4.2.14. Parece que las frecuentes oscilaciones de frescasenlospaı́seseuropeos.Noobstante,estoscambiosprecios que se producen en las subastas en el sector de semanifestarándemanerapaulatinaenlosEstadosmiem-las frutas y hortalizas perjudican cada vez más las bros.compras de los comercios minoristas. Por ello, las

grandes empresas minoristas tienden a cerrar acuerdos
5.2. El Comité considera que es necesario establecersobre precios a largo plazo. En algunos casos exigen el
un marco regulador que limite el proceso de concentra-mantenimiento de los precios medios estacionales que
ción en el comercio minorista a un nivel razonable.se orientan en función de los costes de producción, en
Además debe seguir fortaleciéndose la posición de loscuyo caso debe admitirse un margen «normal» (precio
productores frente a las grandes cadenas comerciales,de coste más suplemento de precio).
en lo que respecta al apoyo a la autoayuda. Sólo de este
modo será posible evitar fallos notorios en el mercado4.3. Las exigencias del comercio minorista en la forma-
y cambios y abusos no deseados desde el punto de vistación de los precios
social (por ejemplo, plazos de pago demasiado largos o
precios de inclusión en las listas de proveedores), y4.3.1. Las principales empresas minoristas del sector
garantizar a los consumidores también en el futuro unalimentario exigen de sus proveedores cada vez una
amplio surtido de frutas y hortalizas en todos los tiposmayor estabilidad y garantı́a en los precios. En este
posibles de comercio.contexto, se ponen en entredicho los sistemas de venta

por subasta y los precios semanales y los acuerdos sobre
precios a largo plazo, ası́ como los precios estacionales 5.3. El Comité pone de manifiesto su preocupación

por que el comercio alimentario minorista organizadomedios, adquieren cada vez más importancia.
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no adapte —o no lo haga con la necesaria rapidez— el mente en el sector de los productos frescos como las
frutas y hortalizas, lo que contribuirı́a a debilitar, sobreprecio de los productos muy perecederos como las frutas

y hortalizas a las variaciones de la oferta y la demanda. todo, la posición de los productores. En este ámbito, el
compromiso de la Comisión se limita hasta ahora aEllo puede dar lugar a que se acumulen excedentes

imposibles de comercializar o a que los productores recopilar la información necesaria para la gestión del
mercado. Por ello, deberı́a examinarse si no es tambiéntengan que encajar una merma de sus beneficios.
necesario facilitar información sobre el mercado a los
operadores del mercado, por ejemplo, en el ámbito del5.4. El Comité señala expresamente el peligro de sector de los productos biológicos que adquieren cadaque, en detrimento de los productores y consumidores
vez más importancia, para lo cual deberı́a velarse pornacionales, la creciente concentración interempresarial
que los costes se repartan de manera equilibrada.de las principales organizaciones comerciales en el sector

de las compras pueda reducir la variedad del surtido de
5.7. ElComité reconoceque lareformade laorganiza-frutas y hortalizas y hacer desaparecer, en particular, ción del mercado de las frutas y hortalizas constituye unlos surtidos regionales de los estantes de los comercios paso hacia el fortalecimiento de la posición de losminoristas. Ello favorecerı́a la estandarización de los productores y organizaciones de productores. Dada laproductosen loque respectaasuaparienciay conservabi- concentración de la demanda, resulta cada vez máslidad, lo que irı́a en detrimento de sus propiedades indispensable reagrupar la oferta a travésde lasorganiza-organolépticas. Debe contarse con que los comercios ciones de productores. Deberı́a aumentarse la competiti-especializados y los mercados semanales aumentarán su vidad de las organizaciones de productores, y por endeoferta de productos regionales, además de la oferta la de los productos, mediante los fondos de explotacióninternacional. Sin embargo, los productos regionales no y los programas operativos.deberı́an permanecer restringidos exclusivamente a estos

canales de venta. Es inadmisible que estos productos se 5.8. El Comité señala que en el futuro el margenescatimen a los consumidores por el hecho de que no se comercial dependerá mucho de la calidad del productoproduzcan en cantidades necesarias para integrarse en y de los programas de calidad seguidos por los producto-una acción de venta nacional o porque el «precio de res y los comerciantes. El etiquetado de los productosinclusión en las listas de proveedores» lo impida. alimenticios y el Reglamento relativo a los nuevos
alimentos(1) adquieren una importancia particular,

5.5. ElComité consideracorrectoque lasorganizacio- junto con las normas de calidad para las frutas y
nes comunitarias de mercado de las frutas y hortalizas hortalizas. También conviene elaborar conceptos gene-
exijan desde hace tiempo una indicación clara de los rales de aseguramiento de la calidad, en particular en el
orı́genes nacionales y apoya el mantenimiento sin nivel de las organizaciones comerciales. Sólo de este
condiciones de esta reglamentación. Estas deberı́an modo será posible preservar la calidad «más alta» hasta
además facilitar información sobre el momento en que el consumidor y también remunerarla.
fueron recogidas. Sin embargo, existen dudas sobre si
los controles y las sanciones garantizan la aplicación 5.9. Finalmente, el Comité aboga por que se sensibi-
consecuente de estas normas en todas partes. Esto puede lice más al consumidor sobre las considerables posibili-
también guardar relación con el hecho de que estas dades que tiene como tal de influir en la oferta y la
indicaciones no son obligatorias para otros muchos formación de los precios. Las preferencias que se
productos alimenticios. Deben acogerse con satisfacción expresan sólo en consultas no vinculantes no tienen
las iniciativas de la Comisión en favor de la protección ningún efecto sobre el mercado o incluso tienen efectos
de las denominaciones de origen y de las indicaciones contraproducentes. Adoptando una actitud práctica
geográficas. Sin embargo, llama la atención la lentitud ante las compras y eligiendo los centros para efectuar
del inicio yaplicaciónde estosprogramas y el insuficiente sus adquisiciones, los consumidores pueden influir de
nivel de conocimiento sobre dichas denominaciones e manera eficaz. También el refuerzo de la formación
indicaciones de origen; en algunos Estados miembros, profesional y la formación continua del personal de
estos sistemas de protección comunitarios son, hasta la ventas y la mejora de la información, por ejemplo
fecha, un fracaso. sobre la oferta regional y la calidad de los productos

alimenticios, benefician a productores y consumidores.
5.6. El Comité manifiesta su preocupación por que
pueda disminuir la transparencia del mercado precisa- (1) Reglamento (CE) no 258/97 de 27.1.1997.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Reglamento del Consejo
(CE, Euratom) por el que se modifica el Reglamento (CE, Euratom) no 58/97 relativo a las

estadı́sticas estructurales de las empresas» (1)

(98/C 95/11)

El 6 de octubre de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
propuesta mencionada.

La Sección de Asuntos Económicos, Financieros y Monetarios, encargada de preparar los
trabajos en este asunto, aprobó su dictamen el 8 de enero de 1998 (ponente: Sr. Walker).

En su 351o Pleno de los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 28 de enero de 1998), el
Comité Económico y Social ha aprobado por 83 votos a favor, 3 votos en contra y
2 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción 1.4. La Comisión considera que ahora se requiere un
fundamento jurı́dico para garantizar una mejora tanto
de la calidad como de la fiabilidad de los datos sobre
seguros que se recojan, compilen o transmitan de ahora1.1. El objetivo general del Reglamento es pedir a los
en adelante.Estados miembros que suministren a Eurostat datos

estadı́sticos comparables y armonizados sobre la estruc-
tura, actividad, competitividad y resultados de las 1.5. La Comisión considera asimismo que la realiza-
empresas del sector de los seguros a nivel europeo. ción paso a paso del mercado interior de los servicios de

seguros y la instauración del Plan de Actuación del
Mercado Interior han incrementado considerablemente

1.2. Los Estados miembros son responsables actual- la necesidad de estadı́sticas comunitarias fiables sobre
mente de la recogidadedatosy de losmétodos finalmente este sector.
utilizados. El Reglamento establece las normas, pautas
y definiciones necesarias para la recogida, compilación,
transmisión yevaluación de las estadı́sticas sobre seguros 2. Las propuestas de la Comisión
en la Unión Europea. El Reglamento se basa fundamen-
talmente en la legislación comunitaria existente (por

2.1. La Comisión ha fijado tres objetivos.ejemplo, la Directiva 91/674/CEE de 20 de diciembre de
1991, la Directiva 92/49/CEE de 18 de junio de 1992 o
la Directiva 92/96/CEE de 10 de noviembre de 1992) 2.2. Primero, establecer un marco común para la
que establece las medidas destinadas a armonizar las recogida, transmisión y evaluación de estadı́sticas comu-
cuentas anuales y consolidadas de las compañı́as de nitarias sobre la estructura, actividad y resultados de los
seguros o que abren el mercado interior a los seguros servicios de seguros. El objetivo de las estadı́sticas
directos del ramo de vida o distinto del de vida. Muchas que deben recogerse será mejorar el conocimiento del
caracterı́sticas figuran asimismo en las declaraciones de desarrollo nacional comunitario e internacional del
las empresas a efectos de vigilancia. Por consiguiente, a sector de los seguros. Este sistema estadı́stico está
este respecto y de acuerdo con el artı́culo 6 del Regla- destinado a satisfacer las necesidades de información de
mento no 58/97, el proyecto de Reglamento no define la Comisión, los gobiernos de los Estados miembros, el
los métodos efectivos de recogida que deben usarse. propio sector (con sus empresas y clientes) y una gran

cantidad de usuarios de otro tipo.

1.3. Todos los Estados miembros recogen actual- 2.2.1. Segundo, continuar el fortalecimiento del sis-
mente información sobre el conjunto de las empresas de tema estadı́stico comunitario, introduciendo en la pro-
segurosautorizadas (basándoseen las cuentaspublicadas ducción de estadı́sticas sobre seguros instrumentos
o en las declaraciones de las empresas a efectos de estadı́sticos comunitarios tales como la clasificación de
vigilancia). Con el apoyo de los Estados miembros, actividades (NACE Rev. 1 — Reglamento del Consejo
Eurostat inició en 1994 recogidas, con carácter volunta- no 761/93 de 24 de marzo de 1993) y la clasificación de
rio, de la mayor parte de los datos estadı́sticos no productos por actividades (CPA — Reglamento del
armonizados sobre empresas de seguros. El proyecto de Consejo no 3696/93 de 29 de octubre de 1993).
Reglamento se basa ampliamente en los circuitos de
datos existentes y dará lugar a la recogida de pocos 2.2.2. Tercero, introducir flexibilidad para permitir
datos adicionales, sólo para un número limitado de pequeñas modificaciones, especialmente en la lista de
Estados miembros. indicadores que deberá recopilarse en el futuro (utiliza-

ción de la Decisión del Consejo 87/373 de 13 de julio de
1987 sobre «Comitologı́a»). En el marco del procedi-
miento sobre Comitologı́a, según se contempla en el
artı́culo 13 del Reglamento no 58/97, el artı́culo 12 del(1) DO C 310 de 10.10.1997, p. 5.
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mismo Reglamento marco (en su apartado i) contempla comparables. Por ello, el CES suscribe en principio las
presentes propuestas de la Comisión.la flexibilidad, bajo determinadas condiciones, para

poner al dı́a la lista de caracterı́sticas.
3.3. Sin embargo, la recogida, compilación y transmi-
sión de estos datos imponen una doble carga; en primer

2.3. El proyecto de Reglamento se presentó ante el lugar, a las empresas, que deben facilitar datos no
Comité de Seguros en abril de 1996 y ante el Comité del procesados sobre sus propias actividades y, en segundo
Programa Estadı́stico el 17 de marzo de 1997. Los dos lugar, a las autoridades administrativas nacionales de
Comités apoyan el proyecto. cada Estado miembro, que son responsables de agregar

los datos facilitados y de transmitirlos a Eurostat.2.3.1. No obstante, algunos Estados miembros han
expresado reservas en relación con el aumento de las 3.3.1. Por lo tanto, el CES comparte la preocupación
notificaciones exigidas a las empresas de seguros. La expresada en el sentido de que esta carga no deberı́a
imposición de nuevos formularios para las empresas aumentar de forma innecesaria.
y de un trabajo adicional de elaboración para las

3.3.2. Evidentemente, es necesario establecer un equi-autoridades nacionales competentes no serı́a bien reci-
librio entre las necesidades de los usuarios de labida.
información y las cargas que pesan sobre los que la
suministran. La información, al igual que cualquier otro2.4. Para los datos que deben recogerse (datos publi- producto básico, ha de tener una buena relación entrecados o datos facilitados en el marco de la vigilancia coste y eficacia, es decir, el valor de la informaciónfinanciera de las empresas de seguros), el número de recopilada debe ser superior al coste de su obtención.empresas afectadas es el número total de éstas. Para los

datos que aún no forman parte de las recogidas de datos 3.3.3. Por ello, el CES considera que serı́a conveniente
existentes y que no se puedan obtener en otras fuentes, que este aspecto del sistema estadı́stico fuera objeto de
los Estados miembros dispondrán de la facultad de un proyecto en el marco de la iniciativa SLIM.
organizar encuestas por muestreo, según establece el

3.4. El CES considera poco probable que las estadı́sti-artı́culo 6 del Reglamento no 58/97.
cas elaboradas beneficien de modo significativo a las

2.4.1. Cuando las pequeñas y medianas empresas compañı́as de seguro, sus clientes u otros usuarios del
estén incluidas en el proceso de muestreo, los Estados sector privado, puesto que se publican con retraso. La
miembros tendrán la posibilidad de no interrogar a esas información sobre prospección de mercados relativa al
entidades, y deberán entonces recurrir a procesos de sector de los seguros, producida por organizaciones del
inferencia estadı́stica para compilar la lista completa de sector privado, suele elaborarse trimestralmente y publi-
variables en relación con el conjunto de empresas en carseunmesantesdelfinaldecadatrimestre.Lasestadı́sti-
cuestión. casnacionalesseelaborananualmentee,inevitablemente,

se produceunademora adicional en la compilación de las
estadı́sticas de Eurostat, lo que resta viabilidad a su2.5. En el marco de la actual cooperación con el
utilización a efectos comerciales. Evidentemente, esto noInstituto Monetario Europeo, la Comisión considera
significa que las estadı́sticas no sean importantes desde elque se requieren estadı́sticas sobre los servicios de
punto de vista de la gestión macroeconómica.seguros en el marco más amplio de las estadı́sticas

necesarias para la Unión Económica y Monetaria.
3.5. Sólo podrá alcanzarse una verdadera comparabi-
lidad de las estadı́sticas cuando los mercados de seguros
también sean comparables. No obstante, es probable3. Observaciones generales
que la consecución de este objetivo se vea dificultada
por las actuales diferencias entre el carácter y el3.1. El CES ha reiterado constantemente su apoyo a funcionamiento de los mercados de seguros en lostodas las medidas destinadas a mejorar el funciona- diversos Estados miembros.miento del mercado único y a suprimir los obstáculos

que aún impiden su plena realización. Asimismo, se 3.6. El CES toma nota de que los Estados miembros
reconocen los avances realizados en la creación de un dispondrán de la facultad de organizar encuestas estadı́s-
mercado único europeo de los servicios de seguros a ticas a su discreción y podrán optar por eximir a las
través de la segunda generación de Directivas(1) sobre PYMEde suparticipación en esas encuestas, compilando
seguros de vida y distintos del de vida, a principios de los datos por medio demétodos de inferencia estadı́stica.
los años noventa, y la tercera generación de este tipo de Aunque se suscribe el objetivo de aligerar de este modo
directivas(2), que entraron en vigor el 1 de julio de 1994. la carga soportada por las PYME, se señala que las

diferencias en cuanto a la forma en que los Estados
3.2. A fin de controlar eficazmente el funcionamiento miembrosdecidanponer en práctica estaopción también
de este mercado, se deberá disponer de datos estadı́sticos podrı́an obrar en detrimento de la comparabilidad de la
precisos, fiables, periódicos, oportunos, armonizados y información estadı́stica facilitada.

4. Conclusiones(1) Directiva del Consejo de 8.11.1990 (90/619/CEE), seguros
de vida; Directiva del Consejo de 22.6.1988 (88/357/CEE),

Después de sopesarlo todo, el CES aprueba la propuestaseguros distintos del de vida.
de Reglamento presentada por la Comisión, con las(2) Directiva del Consejo de 10.11.1992 (92/96/CEE), seguros
reservas mencionadas anteriormente. No obstante, con-de vida; Directiva del Consejo de 18.6.1992 (92/49/CEE),

seguros distintos del de vida. sideraque lapropuestadeberı́a ser objetodeunproyecto,
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al amparo de la iniciativa SLIM, que permita determinar adicionales impuestos a las empresas y a las administra-
ciones gubernamentales.si los beneficios guardan proporción con los costes

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS

Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión — Fomento
del aprendizaje en Europa»

(98/C 95/12)

El 23 de junio de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Asuntos Sociales, Familia, Educación y Cultura, encargada de preparar los
trabajos sobre este asunto, aprobó su dictamen el 15 de enero de 1998 (ponente: Sr. Dantin;
coponente: Sr. Rodrı́guez Garcı́a-Caro).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 105 votos a favor, 2 en contra y 5 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción Estados miembros para subrayar las caracterı́sticas y los
objetivos que se persiguen en materia de aprendizaje:

— acortar la distancia entre la escuela y el lugar de
1.1. Los dı́as 21 y 22 de junio de 1996, el Consejo trabajo;
Europeo de Florencia solicitó a la Comisión que iniciase

— aproximarse a las necesidades del mercado;un estudio sobre la función del aprendizaje en el fomento
de la creación de empleo. — fomentar la flexibilidad y la movilidad;

— luchar contra la exclusión social;
1.2. Esta petición mostraba la voluntad de los Jefes — elevar el nivel educativo de los diplomas de aprendi-
deEstadoydeGobiernode luchar,mediante laeducación zaje, y
y la formación, contra el desempleo juvenil, en particular

— proporcionar a los aprendices acceso a la educaciónde los menores de 25 años, que en la actualidad
superior.representa aproximadamente un 20 %.

1.4.2. En cuanto a los ámbitos de acción, la Comuni-
cación propone los 5 puntos clave siguientes:1.3. El estudio revela esencialmente que un mayor
— ampliar y desarrollar nuevos modos de formaciónfomento del aprendizaje responde a esta preocupación.

de aprendizaje;En efecto, según el estudio, el aprendizaje mejora las
perspectivas de empleo en la medida en que el desempleo — elevar la calidad de la formación;
es inferior entre los jóvenes que han seguido con éxito

— estimular la movilidad de los aprendices;una formación de aprendizaje.
— asegurar la participación de los interlocutores socia-

les, e
1.4. El objetivo de la Comunicación de la Comisión,

— ir hacia estrategias reales del aprendizaje.sobre la que se consulta al CES, es dar cuenta de ese
estudio y, a modo de prospectiva, presentar propuestas
de acción recogidas en cinco puntos clave.

2. Observaciones generales

2.1. El Comité valora positivamente la iniciativa1.4.1. En el estudio, basado en la contribución de
distintas fuentes de información, la Comunicación parte tomada por el Consejo Europeo de Florencia que da

lugar ahora a la Comunicación de la Comisión.de la situación y las evoluciones notables de distintos
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2.1.1. El Comité acoge con agrado el aspecto innova- La idea de «aproximar la escuela al lugar de trabajo»
contribuye, de hecho, a orientarse hacia el concepto dedor de la Comunicación, que aborda adecuadamente

este concepto y sigue las lı́neas ya presentadas por la «aproximarse a las necesidades del mercado»; la primera
es una de las condiciones necesarias para la realizaciónComisión en su «Libro Blanco sobre la educación y la

formación —Enseñar y aprender— Hacia la sociedad del segundo.
cognitiva» que recibió el apoyo del Comité(1).

Sin embargo, una de las particularidades reside en el
hecho de que la elaboración del ciclo de formación, que

2.2. En efecto, considera que el aprendizaje es un asocia la empresa o filial con un centro de enseñanza,
modo de adquisición de cualificaciones que, gracias a debe hacerse de tal modo que las condiciones de
sus especificidades, puede, por su desarrollo cuantitativo progresiones futuras sean tenidas en cuenta a tiempo y
y cualitativo, contribuir eficazmente a la inserción en el que el aprendizaje constituya para el aprendiz la primera
empleo. Puede ser asimismo el caso de otros modelos de piedra de una formación a lo largo de toda la vida.
formación profesional en los que las empresas participan
activamente en la educación. El aprendizaje contribuye

3.1.2. F o m e n t a r l a f l e x i b i l i d a d y l aa la formación profesional de los jóvenes, y su aportación
m o v i l i d a da la elevación del nivel de cualificaciones constituye un

argumento para favorecer el desarrollo económico. Es
necesario constatar, sin embargo, que la polı́tica de La elección de una enseñanza de concepción amplia,
educación y formación profesional no puede reemplazar que evite ceñirse a una formación demasiado disciplinar
una polı́tica activa de empleo y del mercado de trabajo, o demasiado profesional, puede permitir a los individuos
pero puede apoyarla, particularmente en el marco de evolucionar y adaptarse.
una polı́tica activa de aprendizaje y sobre todo en la
medida en que responde a las aptitudes y aspiraciones La ayuda a la movilidad europea debe llevarse a cabo
de los jóvenes. sobre todo en el ámbito económico y jurı́dico.

2.3. El aprendizaje asocia una empresa y un centro 3.1.3. L u c h a r c o n t r a l a e x c l u s i ó n s o c i a l
de enseñanza en un proceso de formación en alternancia.
A diferencia de la formación en alternancia, la originali- Tal y como subraya la Comunicación, el aprendizaje
dad del proceso se debe al papel predominante de puede contribuir a luchar contra la exclusión social y
la empresa en la dirección del ciclo de formación favorecer la inserción social, gracias al sistema de
profesional. De este modo se puede llegar a favorecer el formación especı́fica que dispensa.
espı́ritu de empresa, particularmente en la artesanı́a.

Sin embargo,merecedestacarseotroaspectoquecaracte-
riza el aprendizaje: el tipo de enseñanza que dispensa2.4. El Comité aprueba el contenido de la Comunica-
puede reducir el fracaso escolar en los distintos niveles deción, sin perjuicio de las observaciones que preceden y
enseñanza.Enefecto,mezclandodemaneraarmoniosa lade algunas observaciones y propuestas que se exponen
práctica y el conocimiento teórico, es decir, asociandoa continuación.
las aplicaciones prácticas y las explicaciones teóricas,
puede dirigirse asimismo con éxito a los jóvenes que se
sientan poco atraı́dos por las enseñanzas de carácter

3. Observaciones especı́ficas principalmente teórico. Explicando la teorı́a a partir de
la práctica y el conocimiento, el aprendizaje permite ası́
mantener en el circuito de la formación a los jóvenes3.1. En su Comunicación, y particularmente en el
que no habrı́a podido retener sólo con la oferta decapı́tulo 2, la Comisión cita y explicita un determinado
conocimientos teóricos que generalmente se dispensa. Anúmero de reformas en curso, llevadas a cabo por los
fin de aumentar las posibilidades de éxito de esta medidaEstados miembros para hacer más eficaz el aprendizaje.
harı́a falta, además, un sistema eficaz de observación y
orientación de los jóvenes.En lo que se refiere a este capı́tulo, el Comité formula

las observaciones siguientes.
3.1.4. E l e v a r e l n i v e l e d u c a t i v o d e l o s

d i p l o m a s d e a p r e n d i z a j e
3.1.1. A c o r t a r l a d i s t a n c i a e n t r e l a

e s c u e l a y e l l u g a r d e t r a b a j o
El Comité comparte la idea de que conviene integrar
más el aprendizaje en el sistema de formación general y

Este acercamiento es una necesidad para reducir la extenderlo a otras formaciones que incluyan también
distancia que puede existir entre enseñanza teórica y la enseñanza superior (como, por ejemplo, ingeniero
aplicación práctica y para tender al acercamiento entre diplomado), teniendo en cuenta los sistemas nacionales
formación y empleos disponibles, y entre la oferta y las de formación profesional en los distintos paı́ses miem-
necesidades de la demanda. bros.

Esta idea se justifica por diversos motivos:
(1) Véase el «Libro Blanco sobre la educación y la formación

— Si el aprendizaje se limita a las adquisiciones de bajas—Enseñar y aprender— Hacia la sociedad cognitiva»,
cualificaciones, nos encontramos con un déficit desobre todo el punto II. A. (COM(95) 590 final y dictamen;

DO C 285 de 7.10.1996). imagen. Dicho déficit hace más difı́cil el desarrollo
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cuantitativo de ese tipo de adquisición de conoci- Se puede conseguir una reducción de los costes evitando
que los aprendices sigan una formación que ya poseen.mientos y reduce, de hecho, su posible impacto en

la inserción y, por consiguiente, en el empleo. Ello supone un conocimiento del nivel de formación a
la hora de acceder al aprendizaje.

— La modificación constante y exponencial del aparato
deproduccióny lasnecesidadesde serviciosrequieren

La posibilidad de promoción social que ofrece eluna mano de obra cada vez más cualificada. El
aprendizaje depende de su audiencia, indisociable de laaprendizaje debe responder a esas necesidades a fin
imagen de la formación profesional. El esfuerzo por lade permitir al mayor número posible el acceso a esas
igualdaddedignidad con los demás tiposde formación secualificaciones mediante el tipo de formación que
basa en una valorización del conjunto de las formacionesdispensa al margen de la enseñanza tradicional y
profesionales.permitir formarse a lo largo de toda la vida.

El Comité considera que la difusión del aprendizaje y su3.2. Cinco claves para un aprendizaje más eficaz
ampliación a profesiones nuevas sólo podrá realizarse
plenamente si éste no constituye un fin en sı́ mismo. Es
necesario que, al final del ciclo, éste brinde la oportuni-3.2.1. A m p l i a r y d e s a r r o l l a r n u e v o s
dad de continuar los estudios, mediante sistemas dem o d o s d e f o r m a c i ó n d e a p r e n d i -
acceso orientados sobre todo a la enseñanza universita-z a j e
ria. Ası́ pues, es necesario definir y luego establecer unas
relaciones de continuidad entre el aprendizaje y las

3.2.1.1. La Comunicación sometida a examen indica demás vı́as de formación. Ésta es una condición esencial
que el aprendizaje se encuentra generalmente sobrerre- para mejorar la imagen de marca del aprendizaje y
presentado en sectores cuyas perspectivas de crecimiento convertirlo en una vı́a de formación atractiva.
son relativamente limitadas.

El término «sobrerrepresentado» no parece apropiado. 3.2.1.2.Es más conveniente, para ser más exactos, calificar
esta situación de «desequilibrio» de la penetración del
aprendizaje en los diversos sectores de la economı́a. — El mantenimiento e incluso el aumento de los

incentivos económicos, que deben tener en cuenta
Ası́ pues, dicho desequilibrio desvaloriza la imagen del sobre todo los costes pedagógicos y dedicarse en
aprendizaje. particular a las PYME de altas tecnologı́as y los

nuevos sectores en desarrollo o aquellos en los que
la oferta de aprendizaje supera la demanda, puedenLapenetracióndelmismoenprofesionesmenos tradicio-
ser los desencadenantes de una dinámica. Nonalmente preocupadas por el aprendizaje corregirı́a
obstante, esta iniciativa ganarı́a si se establecierandicho desequilibrio y ofrecerı́a segmentos de desarrollo
modalidades de evaluación de los resultados obte-próximos a la demanda expresada por el mercado.
nidos.

El relativo déficit de imagen del aprendizaje en algunos
— La flexibilidad entendida en el sentido de adaptaciónEstados miembros puede explicarse por diversas causas.

permanente de las modalidades de enseñanza consti-La evolución económica, social y sectorial hace necesaria
tuye una necesidad, siempre que se refiera a lala búsqueda de nuevas formas ymodalidades de aprendi-
calidad de la formación y no cuestione en últimazaje.
instancia las disposiciones relativas a la protección
de las personas en formación. Por ello, los Estados

Es conveniente: miembros deberı́an fomentar medidas que flexibili-
zaran los ciclos de formación mediante la introduc-— mejorar las formas actuales, recurriendo, entre otras ción de dispositivos de convalidación de los planescosas, a la difusión de las buenas prácticas; de estudio.

— desarrollar nuevas formas, habida cuenta de las
— La ampliación del aprendizaje ha de participar en elparticularidades nacionales y sectoriales dentro del

conjunto de los ámbitos económicos, tanto en losmarco de incitación por determinar;
que no está presente como los de los empleos
emergentes.— extenderla a otros sectores económicos y otros

niveles de cualificación.
— La importancia creciente de la utilización de los

instrumentos multimedia, ası́ como los nuevos méto-En determinados casos, la carga financiera que repre-
senta un aprendiz puede reducirse descargando el es- dos didácticos, merecen una profundización en lo

que se refiere a su aportación pedagógica, y tambiénfuerzo en la concepción de la pedagogı́a y la duración
de la formación. Dicho esto, el Comité subraya expresa- desde el punto de vista de la relación necesaria entre

formadores y aprendices. Sin embargo, la utilizaciónmente que ello no debe entrar en contradicción con el
objetivo de una formación de base lo más amplia posible de los instrumentos multimedia no debe suponer la

eliminación del principio de la alternancia.y de calidad.
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— El Comité aprueba la decisión de la Comisión de 3.2.2.3. Además de la calidad teórica de la formación
práctica en la empresa, es importante que ésta seaemprender una investigación cualitativa sobre el

aprendizaje. Sin embargo, además de los aspectos dispensada de manera continua y constante. Para ello,
es conveniente velar por que el aprendiz no sea utilizadocualitativos (determinar las buenas prácticas, las

innovaciones, los factores que contribuyen a aumen- para tareas subalternas que tengan poco o nada que ver
con la formación que deberı́a recibir; de este modo,tar los puestos de formación, etc.), serı́a asimismo

conveniente medir el impacto del aprendizaje en la conviene, sobre todo, prestar una atención particular a
la formación de los formadores, a su formación continuainserción y el empleo.
y constante, no sólo desde un punto de vista técnico,
sino también desde un punto de vista pedagógico.

Además, la garantı́a de calidad aplicada a este sistema3.2.2. E l e v a r l a c a l i d a d d e l a f o r m a c i ó n de enseñanza permitirı́a una evaluación permanente con
el objeto de introducir las mejoras necesarias.

3.2.2.1. Además de su contenido, las ventajas de una
3.2.3. E s t i m u l a r l a m o v i l i d a d d e l o sformación en alternancia, comoel aprendizaje, proceden

a p r e n d i c e sde los intercambios regulares entre el centro de forma-
ción, la empresa y el aprendiz.

3.2.3.1. La posibilidad de que los aprendices sigan su
formación en un paı́s de la Comunidad Europea forma

La preparación de los actores, la programación de los parte de la valorización del aprendizaje, al tiempo que
encuentros y las evaluaciones regulares del ciclo de le permite contribuir al refuerzo de la identidad de la
formación contribuyen a la calidad de la formación. ciudadanı́a europea.

En la actualidad su movilidad se ve frenada por la
Es necesario, pues, que la Comunicación insista expresa- ausencia de un marco comunitario.
mente en las relaciones indispensables existentes entre:

— El Comité espera con interés el proyecto de instru-
mento que ha de llevar a la elaboración de un marco— el aprendiz y su familia, por un lado, y el formador
legal común a fin de fomentar el aprendizaje enen la empresa y el enseñante que se encargan del
Europa. Dicho marco legal deberı́a centrarse sobreaprendiz, por otro, a fin de permitir, entre otras
todo en precisar las garantı́as en materia de tiempocosas, que el aprendiz influya en la organización de
de trabajo y formación y las condiciones de acogidasu propia formación;
(alojamiento-manutención, tutorı́a, criterios de cali-
dad), cobertura social y jurı́dica. De forma más

— el formador en la empresa y el enseñante, a fin de que general, el marco legal debe tender a atenuar o
evalúen los progresos y dificultades experimentados incluso suprimir las distintas dificultades que el CES
por el aprendiz de tal modo que se continúen, señaló en relación con las formaciones intracomuni-
modifiquen o coordinen mejor los conocimientos tarias en su Dictamen sobre el Libro Verde de la
tanto prácticos como teóricos, y se tienda hacia un Comisión «Educación — Formación — Investiga-
resultado óptimo. Esto es necesario para que se ción — Los obstáculos para la movilidad transnacio-
establezcan sinergias permanentes y acuerdos de nal»(1).
cooperación, a fin de contribuir a crear un clima de
confianza y calidad. Además, se deberı́a prestar una atención particular

al reconocimiento de los diplomas intracomunitarios
que se concedan en el marco del aprendizaje, sobre

El papel del formador en la empresa es fundamental en todo en lo que se refiere a los sectores nuevos,
este tipo de proceso de adquisición de conocimientos, y como ya indicó el Comité en el dictamen citado
porello esnecesariodefinir su estatuto. Serı́a conveniente anteriormente.
precisar su papel y las competencias exigidas, ası́
como las modalidades de preparación, sus derechos y — El programa de movilidad para los aprendices
obligaciones. muestra una preocupación con respecto al aprendi-

zajeycontribuyeasudinámicayasuenriquecimiento
cualitativo.

3.2.2.2. El aprendizaje debe conjugar las enseñanzas
— La confección de una lista con las empresas quegenerales y profesionales concebidas para una pedagogı́a

pueden acoger aprendices darı́a credibilidad al desa-alternada, es decir, una pedagogı́a interesada en tener
rrollo de la movilidad de los aprendices y facilitarı́aen cuenta la situación laboral (que trate la prevención,
la regulación de los flujos de intercambio. Además,la higiene y la seguridad). En ese marco, la formación
la aplicación de esta movilidad ganarı́a en vistosidadno encierra el aprendiz en una formación demasiado

especializada y disciplinaria, sino que favorece la aper-
tura a la sociedad y el trabajo en equipo, ası́ como el
desarrollo de la autonomı́a y de la curiosidad. (1) CES 239/97 de 27.2.1997 — DO C 133 de 28.4.1997.
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y eficacia si en una primera fase se procediera a la En Francia y Dinamarca, se ha puesto en práctica una
solución que interesa a todas las empresas en el marcoinstauración de proyectos piloto que asociaran a dos

o más Estados miembros y ramas profesionales. de una contribución tanto alzado. Idénticas disposicio-
nes son objeto de debate en Alemania y Austria,

Además de la movilidad geográfica convendrı́a conside- con puntos de vista actualmente diferentes. Dichas
rar asimismo: disposiciones pueden encontrar su esencia en el marco

de un acuerdo colectivo entre los interlocutores sociales,
— la movilidad profesional, y aunque esta solución no puede ignorar el papel que

puede desempeñar el aspecto fiscal según la cultura de— la movilidad de los formadores tanto de la enseñanza
los Estados miembros.pública como de la empresa,

— ya se han establecido algunos proyectos dentro del
programa LEONARDO para fomentar la movilidad

3.2.5. H a c i a e s t r a t e g i a s r e a l e s d e a p r e n -de los aprendices. Dichos programas han de ser
d i z a j eestudiados a fin de adquirir experiencia de los

mismos y ser utilizados como buenos ejemplos.

3.2.5.1. El objetivo de asegurar la participación del
3.2.4. A s e g u r a r l a p a r t i c i p a c i ó n d e l o s conjunto de los actores del aprendizaje en la producción

i n t e r l o c u t o r e s s o c i a l e s y difusión de información prepara el terreno para una
cultura común.

3.2.4.1. La participación de la empresa en la acción
de formaciónde los aprendices legitima la representación

La homogeneidad de los datos es indispensable paradel conjunto de los interlocutores sociales (empresarios
la coherencia de una estrategia. Es posible que lasy asalariados) en la orientación y gestión del dispositivo.
diferencias entre los programas y las terminologı́asPormediode sus respectivas instanciasde representación
planteen menos problemas que la diversidad de lastienen la posibilidad de influir positivamente en la
polı́ticas sociales para los jóvenes. El pesodel aprendizajeimagen del aprendizaje e intervenir en la determinación
y su imagen en un paı́s dependen también de otrasde las necesidades y en el seguimiento del joven en la
medidas para acceder a la formación y al empleo.empresa.

— La elaboración periódica de informes sobre la3.2.4.2. Las redes de proyectos piloto pueden consti-
situación de cada paı́s constituirı́a la base de unatuir correas de transmisión para la conquista de nuevas
estrategia común de desarrollo del aprendizaje.profesiones y la toma equilibrada de responsabilidades

entre los interlocutores sociales, como ya se practica con
— Serı́a útil darprecisiones sobreel sistemade compara-éxito en determinados Estados miembros.

ción de resultados (benchmarking). ¿Qué se compara
y qué se quiere hacer?La Comisión y los Estados miembros deberı́an fomentar

la responsabilización compartida de los interlocutores
sociales (empresarios yasalariados) enel funcionamiento

3.2.5.2. El Comité considera que la Comisión deberı́adel aprendizaje, sobre todo en los organismos de
estar en condiciones de aportar precisiones respecto alformación. En efecto, debido a su conocimiento de la
lanzamiento, desarrollo y contenido de la «encuestaempresa y del mundo laboral, los interlocutores sociales
cualitativa» en la que el Comité podrá intervenir paradesempeñan un papel fundamental en la organización,
contribuir al análisis de las cuestiones que se planteen.el contenido pedagógico y el desarrollo, tanto cualitativo

como cuantitativo, del aprendizaje, tanto a nivel de
empresa como de filial. En principio la encuesta prevista deberı́a llevar a la

percepción de los «valores de referencia» o los criterios
Sin embargo, debe llevarse a cabo una acción especı́fica mı́nimos básicos para constituir el marco que permita
dirigida a las empresas en lo que se refiere al desarrollo la adaptación y mejora de los sistemas de aprendizaje
cuantitativo del aprendizaje a fin de que éste resulte dentro del respeto de las particularidades nacionales y
atractivo a las empresas. sectoriales. Su objetivo deberı́a definir los elementos

esenciales de un modelo europeo de aprendizaje y
En efecto, éste depende, en lo esencial, de la voluntad y determinar sus lı́neas directrices a fin de mejorar el
capacidad de las empresas para aumentar el número de desarrollo del aprendizaje en Europa, al tiempo que se
puestos reservados al aprendizaje. Cabe constatar que, permita tener ampliamente en cuenta las especificidades
globalmente, las PYME y las empresas artesanas son las de los sistemas educativos y de formación propios de
que con frecuencia garantizan la perennidad e incluso el cada uno de los Estados miembros.
crecimiento en volumen del aprendizaje, al contrario
que las empresas de dimensiones más importantes y

Entre los criterios mı́nimos básicos podrı́an examinarsesectoresmenos tradicionalmente abiertos al aprendizaje.
los fundamentos jurı́dicos normativos o convencionales
que determinan el marco del aprendizaje, los derechosPara ello, es conveniente establecer iniciativas o incenti-

vos que eliminen los obstáculos que pueden eventual- ydeberesde los formadoresydel aprendiz, las disposicio-
nes generales sobre el contrato de aprendizaje y susmente ser la causa del desinterés que suscita la creación

de puestos de aprendiz, sobre todo en lo que se refiere a modalidades de aplicación y funcionamiento, la fase y
el grado de intervención de los interlocutores sociales,costes y condiciones jurı́dicas.
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los modos y grados de integración, ası́ como la coopera- 4.3.1. Se deben llevar a cabo acciones especı́ficas
dirigidas a las empresas sobre el desarrollo cuantitativoción entre la escuela y la empresa, los programas de

formación, las modalidades de examen, el reconoci- del aprendizaje. En efecto, éste depende en lo esencial
de la voluntad y capacidad de las empresas paramiento de los diplomas, etc.
aumentar el número de puestos reservados al aprendi-
zaje.3.2.5.3. El Comité propone que la Comisión y los

Estados miembros inicien campañas de información y 4.3.2. La Comisión y los Estados miembros deberı́ansensibilización dirigidas a los jóvenes y los padres a fin iniciar campañas de información y sensibilización dirigi-de mejorar la imagen del aprendizaje, y que también das a los jóvenes, los padres, los enseñantes, los centrosdeberı́an dirigirse al cuerpo docente, los formadores, los de orientación profesional y los interlocutores sociales,centros de orientación profesional y los interlocutores a fin de mejorar la imagen del aprendizaje. En estesociales, ya que son los factores determinantes para el sentido, se deberı́a reforzar el papel desempeñado pordesarrollo, tanto cualitativo como cuantitativo, del el CEDEFOP.aprendizaje.
4.3.3. Es necesario que la formación práctica se
dispense de manera continua. Para ello, es convenienteEn el marco de dichas campañas, y considerando que en
velar por que el aprendiz no sea utilizado para tareasla actualidad el aprendizaje afecta mayoritariamente a
subalternas que no tengan nada que ver con la formaciónlos sectores predominantementemasculinos, la informa-
que se supone debe recibir.ción insistirá para que el desarrollo de la fórmula

también se lleve a cabo de modo que también favorezca 4.3.4. La ampliación del aprendizaje sólo podráel acceso de las jóvenes, tras la formación, al conjunto desarrollarse de manera útil y ampliarse sobre todo ade los sectores profesionales. Los ciclos de orientación profesiones nuevas a condición de que ésta no constituyaescolar deberı́an hacer hincapié en la facultad de las un fin en sı́ misma. Es necesario que brinde la posibilidadmujeres para acceder al oficio de su elección por medio de continuar los estudios, estableciendo pasarelas, endel aprendizaje. particular orientados hacia la enseñanza universitaria
o la educación superior, pero teniendo los sistemas

3.2.5.4. Por otro lado, el Comité constata que no se nacionales de formación profesional en los distintos
hace ninguna referencia al CEDEFOP. Por ello desea paı́ses miembros.
que se subraye el papel que desempeña en lo que se
refiere a la formación en general y más particularmente 4.3.5. Es imprescindible hacer hincapié de manera

expresa en las relaciones indispensables entre:al aprendizaje, y que se destaque la acción futura que
podrı́a llevar a cabo al respecto con mayor intensidad — el aprendiz y su familia, por un lado, y el maestro de
en materia de información, comparación y valorización aprendizaje y el enseñante que se encargan del
de las prácticas desarrolladas en los paı́ses de la aprendiz, por otro, a fin de permitir, entre otras
Comunidad. cosas, que influya en la organización de su propia

formación;

— el formador en la empresa (en relación con el cual4. Conclusiones serı́a conveniente precisar su estatuto, la definición
de su papel y las competencias necesariamente
exigidas, ası́ como las modalidades de preparación,4.1. El Comité valora positivamente la iniciativa
sus derechos y obligaciones) y el enseñante.adoptada por el Consejo Europeo de Florencia.

4.3.6. La Unión Europea deberı́a fomentar la respon-
sabilidad compartida de los interlocutores sociales4.2. El Comité aprueba la Comunicación de la Comi-
(empresarios y asalariados) en el funcionamiento delsión, sin perjuicio de algunas observaciones y sugeren-
aprendizaje, sobre todo en los organismos de formación.cias. Valora positivamente el aspecto innovador de la

Comunicación que tiene en cuenta oportunamente el 4.3.7. El Comité manifiesta su deseo de que se lleve apapel positivo que puede desempeñar el aprendizaje a cabo una investigación cualitativa que ponga de relievefin de contribuir a la inserción laboral de los jóvenes. los valores de referencia o criterios mı́nimos que permi-
tan definir los elementos esenciales para un modelo
europeo de aprendizaje. Asimismo serı́a útil medir el4.3. Sin embargo, el Comité propone las siguientes

observaciones y sugerencias principales: impacto del aprendizaje en la inserción y el empleo.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Reglamento (CE) del
Consejo sobre la financiación de la polı́tica agrı́cola común (versión codificada)»

(98/C 95/13)

El 17 de diciembre de 1997, de conformidad con los artı́culos 43 y 198 del Tratado constitutivo
de la Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre
la propuesta mencionada.

El Comité Económico y Social decidió encargar al Sr. Mengozzi la preparación de los trabajos
en este asunto como ponente general.

En su 351o Pleno celebrado los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 28 de enero), el Comité
Económico y Social ha aprobado por 74 votos a favor y 5 abstenciones el presente Dictamen.

1. El Comité aprueba la propuesta de la Comisión de y aportando únicamente las modificaciones formales
requeridas por la propia operación de codificación.proceder a la codificación de los reglamentos relativos

a la financiación de la PAC. 3. El Comité recuerda, por otra parte, que ya habı́a
solicitado en varias ocasiones la codificación de la
reglamentación comunitaria, al considerar esta opera-2. Con esta iniciativa, la Comisión reúne en un solo

texto el Reglamento de base (CEE) no 729/70 y las ción fundamental enarasde laaccesibilidadycomprensi-
bilidad de la polı́tica agrı́cola común para los agentesnumerosas modificaciones que se han ido introduciendo

sucesivamente, respetando el contenido de los textos del sector.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre «La sociedad de la información y el desarrollo:
el papel de la Unión Europea — Comunicación de la Comisión al Consejo, Parlamento

Europeo, Comité Económico y Social y Comité de las Regiones»

(98/C 95/14)

El 16 de julio de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Relaciones Exteriores, Polı́tica Comercial y Desarrollo, encargada de preparar
los trabajos en este asunto, aprobó su dictamen el 17 de diciembre de 1997 (ponente: Sr. Sture
Lindmark).

En su 351o Pleno (sesión del 29 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 70 votos a favor, 15 en contra y 20 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción único factorde relevancia. Lospaı́ses endesarrollo tienen
que hacer frente a un rápido crecimiento demográfico
en las aglomeraciones urbanas pero, a menudo, su1.1. La Comisión presentó una Comunicación sobre
estructura social sigue siendo predominantemente agrı́-un programa relativo al papel de la Unión Europea en
cola. Por consiguiente, el desarrollo rural es fundamentalla sociedad de la información. La Comunicación va
en estos paı́ses, sobre todo en lo que respecta alacompañada de una propuesta de aprobación de un
suministro de alimentos y para evitar sobrecargar laprograma de acción comunitario sobre las relaciones de
capacidad de las infraestructuras urbanas que conla Unión con los paı́ses en desarrollo. La Comisión
frecuencia están en mal estado. Las infraestructuras, dedestaca que las recientes tendencias encaminadas a
las que las telecomunicaciones sólo representan unaestablecer la sociedad de la información afectan a la
vertiente, figuran justamente entre las prioridades. Lasmayor parte de las actividades humanas, incluidas la
TIC modernas brindan enormes posibilidades paraenseñanza, la comunicación, el trabajo y el ocio. Ası́
mejorar las infraestructuras de telecomunicaciones ysucede tambiénen lospaı́ses endesarrollo. LaComunica-
pueden aprovecharse para contribuir a favorecer elción presenta una serie de orientaciones y mecanismos
desarrollo general y a reducir, en vez de ampliar, lospara fomentar la participación de los paı́ses en desarrollo
desfases.en la sociedad de la información, no sólo como consumi-

dores, sino también desempeñando un papel activo.

1.2. La Comisión hace referencia a la conferencia del 1.5. El Comité Económico y Social señala que la
envergadura de la misión es formidable. El estableci-G7 sobre la sociedad de la información que se celebró

en Bruselas en 1995, en la que se puso de manifiesto la miento y lamodernización de las infraestructuras básicas
de telecomunicaciones requieren inversiones de unanecesidad de evitar que siga ahondándose el abismo que

separa los paı́ses industrializados de los paı́ses en cuantı́a tal que son difı́ciles de financiar únicamente con
cargo a los presupuestos públicos. El compromisodesarrollo y en la que se instó a compartir «una visión

común del enriquecimiento humano». «Nuestra acción activo de las empresas privadas y su contribución a
la financiación constituyen a menudo una necesidaddebe contribuir a la integración de todos los paı́ses en

un esfuerzo global». La conferencia sobre la sociedad de absoluta. Además, una condición fundamental es procu-
rar que las soluciones más rentables se utilicen de lala información y el desarrollo, organizada en Midrand

en 1996, se centró también en las necesidades especı́ficas manera más productiva para permitir al sector de las
telecomunicaciones que entre en una espiral positiva dede los paı́ses en desarrollo y puso de manifiesto el

potencial de las nuevas tecnologı́as. autofinanciación creciente gracias a la aceptación en el
mercado y a los beneficios que ello produce en términos
de liquidez. Por consiguiente, para facilitar las inversio-1.3. La Unión Europea ha iniciado un proceso de
nes necesarias es extraordinariamente importante queredefinición y modernización de sus relaciones con cada
los paı́ses en desarrollo eliminen todos los obstáculos ouna de las grandes regiones en desarrollo, lo que le ha
lı́mites que siguen oponiéndose a la propiedad en manosdado la ocasión de tener en cuenta el concepto de
de extranjeros. Sobre todo, porque desgraciadamentesociedad de la información en sus relaciones con éstas.
los principales paı́ses industrializados redujeron susLa Comunidad se esfuerza por coordinar las actividades
ayudas de 56 000 a 41 000 millones de dólares estadouni-de los Estados miembros y las de las organizaciones
denses entre 1990 y 1996, mientras que las inversionesinternacionales interesadas. La Comisión destaca que el
privadas en los paı́ses en desarrollo aumentaron conside-mensaje enviado a los socios exteriores deberı́a ser
rablemente en el mismo perı́odo, si bien se repartieronrealista y llamar su atención sobre las bazas que
de manera muy poco uniforme entre todos los paı́ses.constituyen los cambios actuales y los esfuerzos que

deben realizarse.

1.4. El Comité Económico y Social considera que el 1.6. A juicio del Comité Económico y Social, el
informe destaca con razón la importancia de unadesarrollo es un proceso complejo en el que, aunque las

Tecnologı́as de la Información y de la Comunicación aplicación rápida y plena del acuerdo de la OMC. La
liberalización y la apertura de los mercados tanto(TIC) desempeñan un papel muy importante, no son el
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nacionales como internacionales en el sector de los capacidades de la red se fijaba con años de antelación.
En vez de eso, debe producirse una evolución orientadaservicios de telecomunicaciones son condiciones esencia-

les que deben respetarse si se quiere que los progresos en función del mercado y las preferencias de los clientes,
en la que la mayor parte de los operadores y contratistastecnológicos se traduzcan en una utilización productiva,

mejoren la calidadde la vidae incrementen el crecimiento arriesguen su capital en inversiones para obtener nuevos
clientes mediante el lanzamiento de nuevas aplicacioneseconómico.
basadas en tecnologı́as innovadoras.

Pero esta libertad de elección requiere recursos económi-
cos, de cuya falta precisamente adolece la mayorı́a de

1.10. Suecia y algunos otros paı́ses escandinavos sonlos habitantes de los paı́ses en vı́as de desarrollo. Ello
pioneros a este respecto. En Suecia, la competencia asignifica que incluso después de la liberalización de los
escala nacional entre tres, y pronto cuatro, operadoresmercados, estos paı́ses no presentarán ningún interés
en el sector de la telefonı́a móvil ha logrado que ladesde el punto de vista económico. Por ello, es necesario
penetración en el mercado se sitúe en más de 30 % de laque se tomen medidas polı́ticas, en la lı́nea de las que se
población, lo que equivale a prácticamente cada hogar.aplican a nivel europeo, a fin de garantizar un acceso
Lo que habı́a comenzado como un servicio estrictamenteequitativo a las distintas regiones de los paı́ses en vı́as
para empresas se transformó rápidamente en una gamade desarrollo.
de servicios accesibles a la mayorı́a de los ciudadanos.

ElComité subrayaque laprincipalmisión de laComisión
es, por un lado, aumentar entre los paı́ses en desarrollo

1.11. Entre los criterios utilizados paramedir el gradola sensibilización sobre las ventajas que reporta la
de liberalización se pueden citar los siguientes:sociedad de la información y la necesidad de formar

parte de ella y, por otro, convencer a la industria europea
de que participe en esta evolución. — liberalización completa de los servicios de telefonı́a

y de los servicios de datos;El Comité coincide con la Comisión en que las acciones
comunitarias deben integrarse en otros programas que

— liberalización completa de los servicios de telefonı́aya han sido examinados por el Comité. También toma
móvil (dos o más operadores);notadequeno se contará con financiación suplementaria

y que, de ser necesario, se reasignarán los fondos
— utilización de infraestructuras alternativas para ladisponibles en la actualidad.

prestación de servicios (ferrocarriles, empresas sumi-
nistradoras de energı́a);

1.7. Sin embargo, la tecnologı́a no constituye por sı́
misma una sociedad de la información. La educación — normativa independiente (separación neta en rela-es necesaria para utilizar plenamente y de manera ción con los operadores dominantes);productiva las nuevas posibilidades. También es necesa-
rio que haya libertad de facilitar información y conteni- — régimen de autorización (claridad de las normas,dos informativos. Si se quieren obtener todas las ventajas condiciones de autorización);potenciales, deben reexaminarse las numerosas limita-
ciones que siguen existiendo.

— régimen de intercomunicación (claridad de las nor-
mas, condiciones de autorización);

1.8. En la mayorı́a de los paı́ses —y los paı́ses de la
Unión Europea no constituyen una excepción— existen — acceso al mercado, incluida la supresión de las
normativas aduaneras. Obviamente es muy importante limitaciones a la propiedad en manos de extranjeros;
que todas las liberalizaciones de mercados que deben
realizarse en la Unión Europea de aquı́ al 1 de enero de — portabilidad de los números.1998 entren rápida y completamente en vigor. De otro
modo, toda misión de envergadura mundial, como la — criterios de servicio público cuyo objetivo sea elaplicación del acuerdo de la OMC, no gozará de la ejercicio efectivo del derecho a la comunicacióncredibilidad necesaria. teniendo en cuenta las caracterı́sticas económicas,

sociales, humanas y geográficas propias de cada
1.9. Por fortuna, las nuevas tecnologı́as ofrecen a los paı́s.
paı́ses en desarrollo posibilidades importantes de dar un
salto cualitativo hacia diferentes niveles de «estado de
la técnica» en materia tecnológica. Un ejemplo de ello
es que no sólo los satélites, sino también los sistemas de 2. El desafı́o de integrar los paı́ses en desarrollo en la
radiotransmisión terrestres, pueden desplegarse rápida- sociedad global de la información
mente y cubrir extensas áreas. De este modo, es posible
mantener los costes de instalación de infraestructuras
nacionales a un nivel bastante más bajo que lo que 2.1. Al igual que la Comisión, el Comité Económico

y Social hace hincapié en el hecho de que la sociedad decostarı́an las redes por cable tradicionales. En lo que
respecta a las conexiones internacionales, la fibra óptica la información modifica profundamente la organización

del trabajo, la educación y la sociedad en su conjunto.ofrece aumentos de capacidad a costes en constante
disminución. Dado el ritmo sostenido de los progresos Trae consigo una panoplia de nuevas herramientas de

una potencia sin precedentes que permite a los paı́ses entecnológicos, ya no es posible confiar en una planifica-
ción tradicional a largo plazo, en la que el despliegue de desarrollo efectuar grandes saltos tecnológicos sin pasar
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por algunas etapas de evolución que tuvieron que Por el contrario, el objetivo de una verdadera coopera-
ción con visión de futuro entre las empresas europeas yatravesar los paı́ses industrializados.
los paı́ses en desarrollo deberı́a ser crear y sacar partido

2.2. El Comité Económico y Social comparte la después de los sistemas lógicos y de los conocimientos
opinión según la cual existe un riesgo de marginación técnicos locales.
para los paı́ses que se autoexcluyan de estos cambios,

El desarrollo espectacular de lamicroelectrónica entrañaaislándose de las redes de intercambios internacionales
una reducción constante del número de trabajadoresy de los flujos de inversión, ası́ como de las redes de
manuales. La utilización de robots industriales sofistica-creación cientı́fica y cultural.
dos y eficaces ha permitido reducir los costes de

2.3. Las nuevas tecnologı́as de la información han producción de tal manera que resulta difı́cil para los
dado lugar a cambios de gran alcance en el mundo de la paı́ses en desarrollo seguir siendo competitivos con su
empresa, a escala tanto nacional como internacional. mano de obra tradicionalmente barata. Debe añadirse
Dan la impresión de que se debe volver a «partir de que el creciente compromiso en otros mercados depende
cero». Se está revisando la concepción de la producción, asimismo en gran medida de la voluntad de las empresas
la gestión de la organización y las relaciones entre las de aprovechar las ventajas de la competencia en estos
partes que componen la empresa. También se están mercados. Si esta voluntad de las empresas europeas
produciendo cambios radicales entre los consumidores. cristalizara, ello repercutirı́a sin duda en todoel conjunto
Losordenadores entran en loshogares.Algunosobserva- de la UE.
dores afirman que la digitalización dará lugar a transfor-
maciones que serán aún más radicales y más visibles que

4. Ámbitos privilegiadoslos cambios que acontecen en el mundo de la empresa.
Las predicciones apuntan a que las tecnologı́as interacti-

4.1. La Comisión destaca con razón la importanciavas modificarán la manera en que comunicamos o
de las TIC para las PYME. Las aplicaciones de lahacemosnuestras compras, lamanera enqueadministra-
sociedad de la información permiten vislumbrar nuevasmos nuestras finanzas y proporcionamos información.
oportunidades para los paı́ses en desarrollo que reporta-La importancia que reviste la pertenencia a la sociedad
rán beneficios comparables a los que se registran en losde la informaciónquedapatente envariosde los informes
paı́ses industrializados, como por ejemplo, para lasde la Comisión, por ejemplo en el informe sobre
PYME, una gestión y un acceso a la informaciónel comercio electrónico, y en diversos comentarios
económicamás eficaces, a la formación, a redes interacti-anteriores del Comité (véase el Anexo).
vas de clientes/servidores y a los mercados internaciona-
les, y también mejorará la eficiencia de gobiernos y

3. La contribución de las tecnologı́as de la información administraciones.
al desarrollo

4.2. El Comité hace hincapié en el hecho de que las
3.1. Entérminos tecnológicos, elavancehacia la socie- nuevas tecnologı́as de la educación y la formación
dad de la información pone en marcha una gama de profesional, en particular, la enseñanza a distancia,
nuevas herramientas que se están difundiendo por todos abren posibilidades enormes para los paı́ses en desarro-
lospaı́sesendesarrollo.Muchasde lasnuevas tecnologı́as llo, como complemento de la formación tradicional. La
necesitanmenos capital y se adaptan mejor a las regiones enseñanza a distancia, que se utiliza cada vez más en las
distantes y a las zonas a baja densidad de población. La empresas, permite a los trabajadores utilizar sus nuevas
UE deberı́a apoyar las actividades que ponen las nuevas capacidades en el trabajo habitual y les evita tener
tecnologı́as al alcance de los paı́ses en desarrollo. que pasar largos perı́odos sin contacto con las tareas

cotidianas. En Suecia se observa que esto es especial-
3.2. Internet y la «World Wide Web» constituyen una mente importante para las pequeñas y medianas empre-
plataforma para integrar otras tecnologı́as, ya se trate sas, dado que toda ausencia de personal crea una
de las aplicaciones de las lı́neas RNIS (Red Digital de situación especialmente difı́cil, independientemente de
Servicios Integrados) o de los servidores de transporte si la empresa se encuentra situada en una región distante.
ATM (modo de transferencia ası́ncrono). Los «telepuer- De este modo, se combinan la enseñanza y la aplicación
tos»constituyen«centrosderecepción»de lasactividades práctica de los conocimientos.
delteletrabajo,enparticulardelosserviciosquerequieren
un gran empleo de mano de obra como la estadı́stica, la 4.3. Esto coincide asimismo con las directrices delcontabilidad, la producción de programas informáticos documento de la Comisión sobre la educación a lo largoo los sistemas de reserva de las compañı́as aéreas. de toda la vida y cuenta con el apoyo del Comité,

que destaca la importancia primordial de los recursos3.3. La cooperación industrial es un elemento impor-
humanos. Por añadidura, algunas soluciones relativa-tante en los esfuerzos llevados a cabo para permitir que
mente simples y baratas, como la Internet acoplada alos paı́ses en desarrollo se beneficien de las ventajas de
un vı́deo en el ordenador podrı́an ser eficaces paralas TIC, esfuerzos encaminados sobre todo a fomentar
determinadas formas de acceso individual a la red.el desarrollo económico.
La disminución rápida de los costes, incluidas las
comunicaciones internacionales, ampliará el acceso aEn un sector punta como el de las TIC es preciso evitar

que la cooperación se fundamente sólo en el concepto las ventajas de estas técnicas, entre las que figura
la posibilidad de ponerse en contacto con expertostradicional de deslocalización de la producción local o en

la subcontratación, cuyo único objeto es sacar partido de internacionales. La UE puede contribuir de diversas
maneras, por ejemplo facilitando expertos y apoyandolos costes salariales inferiores y de los servicios locales

más baratos. proyectos de demostración, aportando de ese modo una
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ayuda positiva fundada en la cooperación y no en la Un hecho menos impresionante, pero igualmente impor-
tante, es la existencia de sistemas de alarma de seguridadexplotación.
que permiten a los pacientes permanecer en su domicilio
y tener pleno acceso a un tratamiento intensivo si es

4.4. El Comité Económico y Social propone que los necesario. Los programas de la Comisión deberı́an
gobiernos europeos emprendan programas ambiciosos tomar en consideración la posibilidad de reforzar los
y a largo plazo destinados a introducir en las escuelas la aspectos humanos de la utilización de las TIC, no sólo
revolución de la sociedad de la información, tanto en la en las estructuras hospitalarias actuales, sino también
Unión Europea como en los paı́ses en desarrollo. Los —y sobre todo— como apoyo a la promoción de
gobiernos y la industria deberı́an contribuir a crear servicios sanitarios básicos y en el ámbito de la preven-
productos y materiales destinados a la enseñanza. Los ción sanitaria.
gobiernos deberı́an crear las condiciones necesarias para
garantizar una estrecha colaboración entre la industria 4.9. En el Informe de la Comisión se afirma que
y los centros escolares a fin de suscitar vocaciones de en la industria y el comercio internacional las TIC
especialistas en tecnologı́as de la información. desempeñan un papel decisivo en la mejora de la

competitividad, ya que aumentan la calidad de la
producción o integran la producción en un proceso4.5. ElComitéEconómicoySocial apoya lapropuesta complejo y, de manera global, contribuyen al comercio,de la Conferencia de ministros europeos que se celebró en particular en los contratos públicos, dado que en unen Bonn del 6 al 8 de julio de 1997, según la cual futuro cercano la mayorı́a de los contratos públicos selos operadores globales europeos deberı́an crear, en resolverán por vı́a electrónica.colaboración con los gobiernos y las organizaciones

internacionales, una nueva concepción de la enseñanza
4.10. Al igual que la Comisión, el Comité opina quepara el siglo XXI, algo ası́ como un «superinstituto» (en
las TIC desempeñan un papel muy importante en elinglés «Superhighschool») de la información global. Es
campo de la investigación. En la mayorı́a de los ámbitos,preciso que el documento de la Comisión se haga eco de
las TIC permiten a los investigadores de los paı́ses enesta iniciativas.
desarrollodisponerde la informaciónnecesariayacceder
a los documentos que únicamente están disponibles en
formato electrónico.4.6. En su Informe, la Comisión no menciona un

campo importante como son las posibilidades que las
TIC abren para las mujeres de participar en actividades 4.11. A juicio del Comité, la Comisión menciona con
sociales, culturales, profesionales y educativas. Al razón el hecho de que el surgimiento en muchos paı́ses
Comité le gustarı́a que este aspecto se tuviera en cuenta en desarrollo de una nueva prensa independiente y el
y se acentuara, prestando una atención especial a la crecimiento acelerado de Internet contribuyen a reforzar
igualdadentre los sexoscomocaracterı́stica fundamental la sociedad civil y consolidar el proceso de democratiza-
de una sociedad de la informaciónque funcione correcta- ción.
mente. Las TIC pueden ser un elemento importante de
la lucha para romper el aislamiento de las mujeres, sobre 4.12. El Comité propone que la Comisión aporte su
todo en el entorno rural. ayuda a los paı́ses en desarrollo en el ámbito de la

protección de los consumidores en el sector de las TIC.
Deben reglamentarse las transacciones, sobre todo4.7. Según el Informe de la Comisión, en el ámbito de en Internet, en ámbitos de primer orden para losla telemedicina las TIC desempeñan también un papel consumidores, como por ejemplo la validez de loscasi revolucionario, ya que responden a toda clase de contratos, la responsabilidad, la protección de la digni-desafı́os en el sector de la sanidad y la medicina. Las TIC dad humana, etc.abren a los paı́ses industrializados un extenso campo de

posibilidades en lo que se refiere a la ayuda a los paı́ses
4.13. El Comité opina que las TIC constituyen unaen desarrollo por medio de la telemedicina. Las TIC
herramienta esencial de refuerzo de la democracia en lapermiten el acceso a especialistas médicos mediante las
mayorı́a de las regiones del mundo, siempre que seconsultas a distancia, ası́ como a asesoramiento médico
ponga coto a la censura. Las TIC serán también unaen relación con operaciones quirúrgicas, etc.
herramienta de desarrollo y de inicio de un proceso de
comprensión de la sociedad multicultural.

4.8. El Comité considera que es importante entender
que la «telemedicina» debe dejar de percibirse como un

5. Las TIC favorecen los cambios estructuralesproductode sustitución de los serviciosmédicos «reales»,
y de ser relevante únicamente en las regiones aisladas.
Por el contrario, la experiencia de Suecia ha demostrado 5.1. La Comisión destaca que en sı́ mismas las TIC

no constituyen el único instrumento para impulsar elque en la actualidad es en las grandes ciudades donde la
telemedicina se aplica con más éxito. Entre los ejemplos desarrollo estructural. Estos instrumentos sólo podrán

ser utilizados con plena eficacia si las sociedades en lasque merecen citarse figura la transmisión de electrocar-
diogramas y otros parámetros vitales por radio entre las que se aplican llegan a dominarlos adecuadamente. El

Comité destaca que debe existir siempre una compren-ambulancias y el hospital, lo que permite reducir
considerablemente el plazo de administración del trata- sión de las diferencias económicas, sociales, culturales y

religiosas, no sólo entre paı́ses desarrollados y paı́ses enmiento y, por consiguiente, mitigar también la gravedad
de las repercusiones a largo plazo de una crisis cardiaca. desarrollo, sino también entre paı́ses en desarrollo.
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5.2. En opinión del Comité, no hay necesidad de las telecomunicaciones. La reducción del coste de las
tecnologı́as y la competencia de los nuevos operadoresocultar que, tal como se afirma en el Informe de la

Comisión, el paso a una verdadera sociedad de la globales, que utilizan por ejemplo el procedimiento del
«call-back» y otros métodos similares, han dado lugar ainformación requiere algunas decisiones polı́ticas difı́ci-

les en todos los paı́ses. Para disfrutar de todos los una reducción de los ingresos tradicionales en concepto
de comunicaciones internacionales que preocupa a losbeneficios delmecanismo demercado yde los programas

de ayuda, es importante que los paı́ses en desarrollo den paı́ses en desarrollo y les lleva a adquirir conciencia de
los cambios en curso.un tratamiento diferenciadoa la ayuda ya las actividades

comerciales. Un ejemplo que viene al caso son las tarifas
del servicio internacional de telecomunicaciones, que 6.3. A juicio del Comité, es importante que los
deberı́a considerarse una cuestión puramente comercial gobiernos y los operadores privados cooperen para
y no un vehı́culo para prestar ayuda financiera. controlar de manera adecuada las posibles irregularida-

des. Es necesario celebrar acuerdos que estipulen que
5.3. Prueba de ello es que, en la mayor parte de los los ingresos de las comunicaciones internacionales se
paı́ses, los precios de los servicios de telecomunicación inviertan en las TIC y no se utilicen para fines sin
internacionaleshan sido fijadosmuypor encimadelnivel relación con el sector.
de los costes, mientras que en otras zonas de la red, en
concreto en las zonas locales, los servicios están subtarifi-

7. Distribución de ordenadores personalescados, es decir, que se vendenapreciosmuysubvenciona-
dos. Esto era posible en situaciones de monopolio, pero

7.1. Para las otras infraestructuras de información,se revelará desastroso con las nuevas tecnologı́as que se
el Informe de la Comisión señala que la proporción deestán desarrollando en la actualidad. El hecho de cobrar
ordenadores personales por cada 100 habitantes da unaprecios no proporcionados a los costes de la provisión de
idea de las diferencias en materia informática; ésta oscilaservicios es una manera dispendiosa de invitar a los
entre 18 para los paı́ses de renta alta, 2,3 para los decompetidores a sacar el máximo partido de segmentos
renta media y 0,01 para los de renta baja. En cuanto almás que lucrativos, lo que deja cada vez menos ingresos
mercado de las tecnologı́as de la información, estádisponibles para subvencionar otros segmentos. Dado
constituido en un 35% por Estados Unidos, un 29 %que muy pronto Internet transportará no sólo informa-
por Europa y un 15% por Japón, mientras que el restoción sino también la voz, es de esperar que se produzcan
del mundo sólo representa el 21%. El mercado de losofertasdetarifasradicalmenteinferioresenlascomunica-
ordenadores personales es dinámico y podrı́a seguir lasciones a larga distancia y las comunicaciones internacio-
huellasde la televisión, que sehadifundidoenormementenales. El hecho de que las distancias ya no cuenten es una
en los paı́ses de renta baja, en los que un 46 % de losbuena noticia, no sólo para las empresas sino también
hogares dispone de un aparato. Sin embargo, es precisopara la sociedad en su conjunto.
llamar la atención sobre la existencia de fuertes desigual-

5.4. A pesar de todo, este paso también ha resultado dades entre los paı́ses, tanto en Europa como en los
difı́cil enmuchosEstadosmiembrosde laUniónEuropea, paı́ses en desarrollo.
hasta que todos los usuarios han visto que su factura
total de telecomunicaciones habı́a disminuido. Es por 7.2. El Comité opina que aumentarán los deseos y la
consiguiente importante que la Comisión destaque de necesidad de comunicación de los individuos, incluso en
manera activa el ahorro que se ha conseguido en ciertos el mundo en desarrollo. Esta demanda será fomentada
paı́ses, como Reino Unido y Suecia, gracias a la apertura por la aparición de ordenadores personales fáciles de
de los mercados. utilizar, poco costosos y disponibles en todas partes.

Esta evolución hace asimismo posible la hipótesis de la
Comisión según la cual el mercado informático sigue de6. Los desafı́os que deben afrontar los paı́ses en
cerca al de la televisión, aunque no hay que subestimardesarrollo
las diferencias que existen entre un medio pasivo (la

6.1. Según el Informe de la Comisión, la situación de televisión) y un medio activo (el ordenador personal).
las infraestructuras de telecomunicaciones en los paı́ses Internet constituirá a este respecto una fuerza impor-
en desarrollo varı́a enormemente, aunque en la mayorı́a tante. La Comisión deberı́a tomar nota y apoyar este
de los casos está muy atrasada respecto de los paı́ses desarrollo.
industrializados. En efecto, si se recurre al indicador de
teledensidad (número de lı́neas principales por cada 100

8. Necesidades de inversiónhabitantes), los paı́ses industrializados se sitúan por
encima de 48, los paı́ses de renta media en torno a 10,

8.1. (Punto2.3.) Según elBancoMundial, las inversio-mientras que los paı́ses menos avanzados están situados
nes anuales necesarias para el desarrollo de las telecomu-alrededor de 1,5, cuando la media mundial es de 11,5.
nicaciones en los paı́ses en desarrollo durante los cincoLas infraestructuras no responden a la demanda local y
próximos años ascienden a 60 000 millones de dólaresno permiten garantizar el acceso a las redes globales de
estadounidenses. La financiación en forma de ayudatelecomunicaciones.
pública internacionalnodeberı́ansuperar los 2300millo-
nes de dólares estadounidenses y la mayorı́a de los6.2. Sin embargo, el Comité considera que hay

factores de dinamismo suficientes. Existe una demanda Estados no pueden cubrir la diferencia. El recurso a las
inversiones privadas, tanto nacionales como extrajeras,acumulada importante que a menudo es cubierta en la

práctica por ofertas de comunicaciones consideradas en y el establecimiento de relaciones internacionales de
cooperación resultan indispensables para estar a laalgunospaı́ses comoilegales.Estoexplicaquenumerosos

paı́ses hayan registrado un crecimiento constante de altura de las necesidades.
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8.2. Debido a la demanda encubierta y al deseo LA ACCIÓN COMUNITARIA
de los individuos de participar en la sociedad de la
información, el Comité opina que el sector privado será
consciente del potencial comercial que ello representa

10. La contribución de la Unión Europea al fomentoy movilizará también a los inversores privados. Es
de la sociedad de la información en los paı́ses ennecesario, sin embargo, que los gobiernos y las organiza-
desarrollociones internacionales impulsen un marco jurı́dico y

reglamentario que permita dichas inversiones y siente
una base estable y previsible para que los inversores 10.1. Las acciones en materia de telecomunicaciones
privados adopten decisiones económicas racionales. y tecnologı́as de la información de la Unión Europea se
También interesa a todos que existan sistemas de han ido reforzando progresivamente con el paso de los
protección de la competencia, a imagen por ejemplo años. Se han firmado nuevos acuerdos de cooperación
de las normas de competencia de la Unión, para la con terceros paı́ses endesarrollo que incluyendisposicio-
protección contra los abusos derivados de la posición nes sobre la sociedad de la información y las tecnologı́as
dominante. Otra tarea que compete a los gobiernos es asociadas.
garantizar el acceso a todos los ciudadanos y a todas las
empresas a medios de comunicación adecuados y a
precios accesibles. Es preciso que los paı́ses en desarrollo 10.2. La cooperación económica, financiera y técnica
estén convencidos de la necesidad de una reglamentación ha dado lugar a actividades significativas en las distintas
segura y no demasiado prolija para movilizar el sector regiones asociadas a la Unión. La Comisión enumera
privado e inducirle a participar en nuevas inversiones diferentes actividades, incluidos los programas bilatera-
costosas y arriesgadas. La Comisión deberı́a persuadir les de los Estados miembros.
a los paı́ses en desarrollo de que ello redundarı́a en su
interés.

11. Un nuevo impulso a la acción comunitaria desti-
nada a los paı́ses en desarrollo

8.3. El Comité desea que la Unión actúe de manera
más enérgica e intensifique sus esfuerzos en favor del

11.1. La Comisión constata una toma de concienciaacceso al mercado y de la adopción de principios
creciente en la Comunidad y en los paı́ses beneficiariosreglamentarios en el marco de las negociaciones de la
sobre el carácter estratégico de la integración de losOMC. Para ello, haya que persuadir a los paı́ses
paı́ses en desarrollo en la sociedad de la información.interesados de que integren la OMC y abran el mercado
Previo acuerdo con los paı́ses socios, convendrı́a incor-a los servicios básicos. Estas actividades promoverán el
porar sistemáticamente la dimensión de sociedad de lainterés de los inversores por estos paı́ses.
información en los programas existentes mediante una
reasignación de los fondos disponibles. Un primer
objetivo prioritario es favorecer la instauración de un
marcoeconómicoy reglamentarioquepermitamovilizar
los capitales locales e internacionales para asegurar a

9. Recursos humanos los paı́ses en desarrollo un acceso a las TIC y sus
beneficios. El segundo objetivo consiste en poner la
tecnologı́a al servicio del desarrollo.

9.1. El Comité coincide por completo con el punto
de vista de la Comisión de que los recursos humanos 11.2. El Comité hace hincapié en que la normativa

ha de ser lo más simple y flexible posible. Las normasson decisivos a la hora de hacer frente al cambio.
Esto incluye a los técnicos de telecomunicaciones e jurı́dicas aplicables a las redes globales de información

y a las transacciones comerciales efectuadas a través deinformática y, en particular, los del sector de programas,
que ofrece perspectivas de nuevos empleos. Este ámbito las redes deberı́an ser coherentes a escala internacional.

Losmercadosde las telecomunicaciones deberı́anabrirsees particularmente adecuado para la cooperación entre
paı́ses en desarrollo y paı́ses industrializados. rápidamente a una competencia eficaz, lo que reducirı́a

loscostesde las telecomunicacionesnacionales ytransna-
cionales. Es necesario crear las condiciones que ofrezcan
a la industria la posibilidad de garantizar a sus consumi-
dores seguridad, confidencialidad y autenticidad en las9.2. El Comité pide un programa de formación

concreto para los habitantes de los paı́ses en desarrollo transacciones. Debe adoptarse un enfoque pragmático
en materia de normas técnicas globales. La utilizaciónque trabajan en el ámbito de la información, desde los

profesores a los gestores profesionales.Deberán también de las redes no deberı́a gravarse con cargas fiscales
discriminatorias. Es preciso alcanzar un elevado nivel detenerse en cuenta las condiciones de trabajo de los

expertos de los paı́ses en desarrollo. El Comité considera protección de la propiedad intelectual para la creación,
el almacenamiento y la distribución de contenidosimportante informar al público de que la sociedad de la

información creanuevas posibilidadesynuevos empleos, informativos, y es preciso proteger los programas
informáticos. Asimismo, deben adoptarse las normasno sólo en el ámbito de las tecnologı́as de la información,

sino también en ramos vecinos dentro del sector de los adecuadas en materia de datos personales de modo que
la comunicación transfronteriza, por ejemplo, no se veaservicios. Un entorno favorable induce a la deslocaliza-

ción. obstaculizada por las diferencias existentes en la
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normativa. Es también importante ofrecer a las personas comunicaciones. Los únicos lı́mites son de carácter
financiero, jurı́dico y polı́tico. Los paı́ses que quierande todas las edades y de todas las capas sociales las

posibilidades de iniciarse en la utilización de ordenado- participar en el desarrollo económico deben ser aún más
conscientes de esta evolución, ya que, de lo contrario,res, puesto que la formación se ha convertido en

algo esencial para la utilización de redes globales de las disparidades seguirán ampliándose. Habida cuenta
del enorme potencial que representan los paı́ses eninformación.
desarrollo, el sector privado debe tener la posibilidad de
participar en la amplia gama de acciones necesarias que11.3. Con el fin de tener en cuenta las caracterı́sticas
requieren las tecnologı́as de la información, teniendo enespecı́ficas económicas, polı́ticas y culturales de los
cuenta las diferencias de desarrollo económico, polı́tico,paı́ses en desarrollo y sus necesidades, las acciones
cultural y religioso.consideradas deberı́an modularse en función de las

particularidades de cada gran región y del carácter del
12.2. ElComitédestacaqueparaacceder rápidamentediálogo que la Comunidad mantiene con cada una de
a la sociedad de la información son precisas accionesellas.
especı́ficas, en la Unión y en los paı́ses en desarrollo
simultáneamente. En los últimos dieciocho meses la

12. Conclusiones Comisión ha adoptado toda una serie de directivas
destinadas a permitirle alcanzar sus objetivos para 1998.
En beneficio tanto de los paı́ses en desarrollo como de12.1. La misión global de la Unión consiste en

convencer no sólo a los paı́ses menos avanzados, sino los Estados miembros de la UE, la Comisión deberı́a
hacer hincapié en el desafı́o doble que representa logrartambién a los Estados miembros de que la sociedad de

la información es una realidad. En la actualidad, que los paı́ses en desarrollo se integren en la sociedad
de la información y fomentar la participación de lala electrónica moderna hace técnicamente posible la

realización de todo cuanto deseamos en el ámbito de las industria europea en este proceso.

Bruselas, el 29 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre:

— la «Propuesta de Reglamento (CE) del Consejo por el que se modifica el Reglamento
(CEE) no 3975/87 por el que se establecen las normas de desarrollo de las reglas de
competencia para empresas del sector del transporte aéreo», y

— la «Propuesta de Reglamento (CE) del Consejo relativo a la aplicación del apartado 3 del
artı́culo 85 del Tratado a determinadas categorı́as de acuerdos y prácticas concertadas en
el sector de los transportes aéreos entre la Comunidad y los paı́ses terceros» (1)

(98/C 95/15)

El 6 de junio de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre las
propuestas mencionadas.

La Sección de Transportes y Comunicaciones, encargada de preparar los trabajos en este
asunto, aprobó su dictamen el 19 de enero de 1998 (ponente: Sr. Decaillon).

En su 351o Pleno de los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 28 de enero), el Comité
Económico y Social ha aprobado por 79 votos a favor y 2 en contra el presente Dictamen.

1. La propuesta de la Comisión aéreas adaptarse progresivamente a un entorno más
competitivo.

1.1. ElReglamentodelConsejono3975/87(2),modifi- 1.2.1. La experiencia muestra que las exenciones por
cado por los Reglamentos del Consejo no 2410/92(3) y categorı́as responden a una necesidad real de seguridad
no 1284/91(4), limita al transporte aéreo dentro de la jurı́dica por parte de las compañı́as aéreas y otros
Comunidad el ámbito de aplicación de las facultades operadores.
concedidas a la Comisión para garantizar el respeto de
las normas de competencia.

1.2.2. En consecuencia, la Comisión propone al Con-
sejo que apruebe un Reglamento que permita a la

1.1.1. Por lo que respecta al transporte aéreo en las Comisión, sin perjuicio de la aplicación del Reglamento
rutas entre la Unión Europea y terceros paı́ses, la no 3975/87 y con arreglo al apartado 3 del artı́culo 85
Comisión no tiene poder para otorgar exenciones en del Tratado, declarar, mediante reglamento, que el
virtud del apartado 3 del artı́culo 85. Tampoco puede apartado 1 del artı́culo 85 no es aplicable a ciertas
recurrir a los procedimientos normales para adoptar categorı́as de acuerdos entre empresas, de decisiones de
decisiones sobre los abusos de posición dominante en asociaciones de empresas y de prácticas concertadas en
aplicación del artı́culo 86: la Comisión se apoya en el rutas aéreas internacionales entre la Comunidad y uno
artı́culo 89 para iniciar indirectamente procedimientos o más terceros paı́ses.
de esta naturaleza, lo que supone una inseguridad
jurı́dica perjudicial para las compañı́as aéreas.

1.2.3. La Comisión podrá adoptar, en particular,
reglamentos en relación con acuerdos, decisiones o

1.1.2. La Comisión presenta, por ello, una nueva prácticas concertadas que tengan por objeto:
propuesta de Reglamento con la intención de suprimir
las disposiciones que limitan el ámbito de aplicación del

a) la planificación conjunta, la coordinación de laReglamento no 3975/87 a los transportes aéreos dentro
capacidad y de los horarios de un servicio aéreode la Comunidad, de manera que las lı́neas entre la
regular;Comunidad y terceros paı́ses también caigan en el

ámbito de aplicación de dicho Reglamento.
b) el reparto de ingresos provenientes de un servicio

aéreo regular;
1.2. En lo que concierne a la modificación del
Reglamento no 3976/87(5), conviene recordar que dicho

c) la organización de consultas sobre los precios delReglamento confiere a la Comisión el poder de aprobar,
transporte aéreo de pasajeros con su equipaje;durante un perı́odo limitado, cierto numero de exencio-

nes por categorı́as, con el fin de permitir a las compañı́as
d) la explotación en común de un servicio aéreo regular

en una ruta nueva o de escasa densidad;

(1) DO C 165 de 31.5.1997, p. 13-14.
e) el reparto de perı́odos horarios en los aeropuertos y(2) DO L 374 de 31.12.1987, p. 1.

la fijación de horarios; la Comisión velará por que(3) DO L 240 de 24.8.1992, p. 18.
estas normas estén en consonancia con el código de(4) DO L 122 de 17.5.1991, p. 2.

(5) DO L 374 de 31.12.1987, p. 9. conducta adoptado por el Consejo.
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2. Observaciones generales manera que lo hace en otros sectores. Es importante
poder proceder, a nivel europeo, a un control eficaz y
uniforme de las infracciones de las normas de competen-
cia, ya que actualmente, en el marco del desarrollo de2.1. En el ámbito del transporte aéreo, actualmente
los intercambios mundiales, sólo a este nivel es posibleinmerso en un importante proceso de desregulación a
hacerse escuchar.nivel mundial, es importante establecer unas reglas

comunes del juego de la competencia, aplicables tanto
por la Unión Europea como por los terceros paı́ses en

2.6. Es, por tanto, esencial que la autoridad de lalas rutas que los unen. El desarrollo del transporte aéreo
competencia en Europa pueda hacer oı́r su voz al mismointernacional está llevando a las compañı́as a forjar
nivel que, por ejemplo, las autoridades estadounidensesalianzas y acuerdos con importantes efectos sobre la
de la competencia. La importancia de esto ha sidocompetencia. Parece necesario que estas alianzas y
recientemente ilustrada por la fusión de Boeing yacuerdos entre compañı́as comunitarias y compañı́as de
McDonnell Douglas. Por lo tanto, se debe posibilitar laterceros paı́ses se desarrollen en un entorno homogéneo
existencia del mismo poder en el ámbito del transporteque permita tener una garantı́a de seguridad jurı́dica
aéreo.suficiente a nivel de toda la Unión Europea.

2.7. De conformidad con sus anteriores dictáme-2.2. El Comité toma nota de las propuestas de la
nes (1), el Comité reitera su petición de que la aplicaciónComisión encaminadasaampliar el ámbitodeaplicación
de las normas de competencia conlleve exigencias en eldel Reglamento no 3975/87 y que abren a la Comisión
ámbito social. Actualmente no se puede hablar de lala posibilidad de adoptar medidas de exención en virtud
existencia de una polı́tica social europea para losde las disposiciones del apartado 3 del artı́culo 85 para
trabajadores de las compañı́as aéreas y de los aeropuer-el transporte aéreo. El Comité se pregunta, no obstante,
tos. Se hace necesario evaluar la evolución de la situaciónpor qué razón la Comisión no ha precisado en su
del empleo en este sector. El Comité, que trabajaexposición de motivos (punto 17) que la nueva lista de
actualmente en la elaboración de un dictamen sobre elexenciones por categorı́as habı́a sido ampliada en
«Libro Blanco sobre los sectores y las actividadesrelación a la lista que figuraba anteriormente en el
excluidos del ámbito de aplicación de la DirectivaReglamento del Consejo no 3976/87, según quedó
relativa a la ordenación del tiempo de trabajo»(2),modificado por el Reglamento del Consejo no 2411/92.
subraya la necesidad de examinar paralelamente las
cuestiones corolarias, como la limitación del tiempo de
vueloy la tomaenconsideración de criteriosde seguridad

2.3. Esta extensión de la lista en vigor a los nuevos y de calidad en materia de transporte aéreo, en particular
ámbitos del reparto de ingresos y la coordinación de la mediante la aplicación de unas normas mı́nimas en
capacidad deberı́a llevar a garantizar un control eficaz materia de formación y de cualificación.
yhomogéneode lasnormasde competencia, actualmente
inexistentes para las rutas entre la Unión Europea y
terceros paı́ses. 2.8. El Comité se reitera en sus diversas propuestas

encaminadas a posibilitar consultas sobre las incidencias
en el plano socioeconómico, con el fin de que se tomen

2.4. El Derecho comunitario no permite, hoy por en cuenta las implicaciones sociales de los acuerdos
hoy, garantizar un control eficaz y homogéneo de las comerciales.
normas de competencia en el transporte aéreo para las
rutas entre los Estados miembros y terceros paı́ses.

2.9. A fin de favorecer el desarrollo regional y el de
las islas periféricas, y a pesar de que ya se haga referencia2.4.1. En efecto, en ausencia de un reglamento del a ello en el Tratado de Amsterdam, el Comité serı́aConsejo según el artı́culo 87, la aplicación de las normas favorable a que la Comisión desarrollara el conceptode competencia se realiza a través de los artı́culo 88 y de servicio de interés general en el transporte aéreo89 del Tratado, lo que puede suponer conflictos de conforme a las normas del tercer paquete y apoyándose,competencia jurisdiccional entre la Comisión y las en su caso, en el nuevo artı́culo 7 D del Tratado deautoridades de los Estados miembros y constituye una Amsterdam y en su articulación con los reglamentosfuente de gran inseguridad jurı́dica para las compañı́as actuales.aéreas europeas.

2.9.1. Ahora bien, históricamente la ampliación de
2.4.2. Las recientes diferencias entre la Comisión y los poderes de la Comisión en relación a la aplicación
las autoridades en materia de competencia de ciertos de las normas de competencia ha acompañado siempre
Estadosmiembros en elmarco del examende las alianzas la liberalización del cielo comunitario. El Consejo
entre compañı́as aéreas resultan particularmente ilustra- aprobó el Reglamento no 3975/87 al mismo tiempo de
tivas a este respecto.

2.5. Por esta razón conviene dotar a la Comisión de (1) DO C 77 de 21.3.1983, p. 20; DO C 303 de 25.11.1985,
los medios necesarios para que cumpla su misión de p. 31; DO C 169 de 6.7.1992, p. 15.

(2) Ponente: Sr. Konz (SOC/348).control de las normas de competencia de la misma
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la entrada en vigor del primer paquete de medidas para de mandatos podrı́a ser concedido en diversas fases,
para permitir la existencia de perı́odos de transición.la liberalización del cielo comunitario; la extensión de

la liberalización a las rutas nacionales a través del tercer Tal procedimiento administrativo permitirı́a garantizar
de la mejor manera posible la existencia de condicionespaquete en 1992 se realizó mediante el Reglamento

no 2410/92. de competencia homogéneas entre las diferentes compa-
ñı́as aéreas de la Unión Europea y de terceros paı́ses.

2.10. En principio, serı́a deseable que la liberalización 2.11.2. De hecho, del mismo modoque la incertidum-del cielo viniera acompañada por un sistema que bre que existe actualmente para aplicar las normas depermitiese aplicar las normas de competencia. competencia a los acuerdos aéreos entre la Unión
Europea y terceros paı́ses puede poner en peligro la

2.11. El Comité se pronuncia, por tanto, a favor de entrada en vigor de reglas del juego coherentes y
la ampliación del Reglamento no 3975/87 a todas las homogéneas en el interior de la Unión Europea, las
rutas con terceros paı́ses, tal como se propone, y que negociaciones bilaterales independientes de los Estados
esta extensión de los poderes de aplicación de las normas miembros con terceros paı́ses, si tienen por resultado
de competencia venga acompañada por la posibilidad acuerdos de cielo abierto, pueden generar diferencias
para la Comisión de otorgar exenciones por categorı́as entre las condiciones de actividad de las diferentes
sobre estas mismas rutas, como parte de una polı́tica compañı́as aéreas.
exterior coherente de la Unión Europea en la materia.

2.11.3. La ampliación de los poderes de la Comisión
en materia de aplicación de las normas de competencia2.11.1. En consecuencia, en el marco de los cambios

que van a producirse, la Comisión podrı́a recibir del entre la Unión Europea y terceros paı́ses reforzarı́a,
además, su posición para negociar con estos paı́ses enConsejo mandatos de negociación que le confieran

poderes sobre estas mismas rutas con terceros paı́ses, nombre de los Estados miembros y permitirı́a asociar
más fácilmente la armonización de las normas desegún términos definidos de forma adecuada sobre

la base de consultas entre la Comisión, los Estados competencia con paı́ses terceros a acuerdos de liberaliza-
ción.miembros y la industria del transporte aéreo. Este tipo

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión —
Evaluación de la aplicación del Libro Blanco “Enseñar y aprender: hacia la sociedad del

conocimiento”»

(98/C 95/16)

El 3 de junio de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Asuntos Sociales, Familia, Educación y Cultura, encargada de preparar los
trabajos en este asunto, aprobó su dictamen el 18 de diciembre de 1997 (ponente: Sr. Koryfidis).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 53 votos a favor, 1 en contra y 1 abstención el siguiente Dictamen.

1. Introducción la sociedad cognitiva», el Comité hace hincapié, en
particular, en los siguientes aspectos:

1.1. El documento objeto del presente dictamen — El Libro Blanco se define como «un punto de partidaintenta sintetizar los principales mensajes polı́ticos de gran importancia para el diálogo encaminado arecibidos en los últimos meses por la Comisión a raı́z de examinar los problemas relacionados con la realidadlos debates suscitados por el «Libro Blanco sobre la europea de hoy dı́a y sus perspectivas».educación y la formación — Enseñar y aprender: hacia
la sociedad del conocimiento». — Por otra parte, en el Libro Blanco «se describen y se

examinan con acierto las evoluciones de la sociedad
y la economı́a en Europa, ası́ como las obligaciones1.2. Según la Comisión, a raı́z de estos debates, en que deberán satisfacerse con el fin de garantizar unalos que participaron las instituciones comunitarias, los transición ordenada de la situación actual a lasEstados miembros, expertos, organizaciones sindicales futuras realidades de la sociedad cognitiva».y patronales, universidades y otras instituciones educati-

vas, ası́ como distintas ONG, se han podido extraer las — Finalmente, se señala que «el objetivo de la moderni-siguientes conclusiones generales: zación y revalorización de los sistemas de educación
y de formación y, con mayor motivo, el del acceso a
la sociedad cognitiva, no pueden alcanzarse ni por— lanecesidadde sensibilizar a los ciudadanoseuropeos
medio de gestiones, estrategias o investigacionesacerca de la importancia de actualizar sus conoci-
emprendidas de forma aislada por los Estadosmientos y competencias profesionales a lo largo de
miembros, ni a través de debates, encuestas otoda la vida;
decisiones procedentes de los niveles más altos de
decisión, sino que sólo pueden proceder de un— la correlación existente entre los conocimientos y las
esfuerzo social global, consciente y sistemático. Estecompetencias profesionales actualizadas y el acceso
esfuerzo social debe articularse en torno a unal empleo, ası́ como la integración en la vida social
organismocoordinadoryunprocedimientode conci-y el ejercicio de los derechos como ciudadanos;
liación de posturas divergentes, que serán objeto de
un amplio consenso, y en torno a unos objetivos— la relación entre la sociedad del conocimiento y las
intermedios de aplicación compartidos, claros y bienperspectivas de competitividad de Europa, ası́ como
acogidos».la conciencia de sı́ misma y de sus valores;

— la necesidad de definir los principios y condiciones 2.2. El Comité expresa su satisfacción por el hecho
básicos para promover la educación y la formación de que:
a la categorı́ade «centrode unproyecto de sociedad»,
que constituye la principal contribución polı́tica del

— la Comisión haya presentado una comunicación enLibro Blanco a la Europa actual y del mañana.
la que se expone y evalúa el Libro Blanco y las
acciones que cubre, algo a lo que no acostumbra y
que, por ello, resulta más encomiable;

2. Observaciones generales
— los resultados del debate corroboren las observacio-

nes y posturas generales, y muchas de las especı́ficas,
formuladas por el Comité en su dictamen sobre el2.1. En su dictamen sobre el «Libro Blanco sobre la

educación y la formación — Enseñar y aprender: hacia Libro Blanco.
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2.3. Al mismo tiempo, el Comité: 2.6.3. En este tipo de polı́ticas preventivas cabe
incluir: desarrollar en la práctica y en toda su extensión
el concepto de aprendizaje y formación permanente,
garantizara todos losciudadanoseuropeos laposibilidad— considera que el tiempo transcurrido desde la publi-
de aprovechar y beneficiarse de las nuevas tecnologı́ascación de la comunicación sobre el Libro Blanco es
de información y comunicación y, en general, crear lasdemasiado breve para poder extraer conclusiones
condiciones para que los ciudadanos puedan participardefinitivas;
activamente, paso a paso, en la sociedad del conoci-
miento.

— sigue insistiendo en la necesidad de fomentar un
debate permanente con la sociedad, que debe desa- 2.6.4. ElComitéconsideraqueel éxitode laaplicaciónrrollarse en todo momento bajo los auspicios de la de estas grandes polı́ticas dependerá de la cooperaciónComisión y que deberá concretarse en la adopción entre el centro y la periferia (UE, Estados miembros yde medidas prácticas por parte de los sectores que administraciones locales), entre los individuos y laya sean conscientes de estas cuestiones. sociedad, entre el sector público y el privado.

2.6.5. El Comité opina asimismo que corresponde a
la Comisión y a las demás instituciones de la UE2.4. El Comité opina que en los Estados miembros
desempeñar una función motriz para lanzar y llevar aexiste ya un clima propicio y se dan las condiciones
cabo los procesos que llevarán a crear una Uniónfavorables para avanzar en esta dirección. Los sectores
Europea del conocimiento.y los individuos que participaron en el debate consideran

el Libro Blanco como un punto de referencia y una
2.7. En lo que respecta a la asignación de los recursosfuente de ideas y argumentos para las hipótesis e
necesarios para desarrollar los programas de acceso a lainvestigaciones sobre el futuro de la educación y de la
sociedad cognitiva, el Comité señala lo siguiente:formación, ası́ comopara las diferentes vı́asde transición

hacia la sociedad del conocimiento. La Comisión debe
explotar sin demora y al máximo esta coyuntura. 2.7.1. La expresión de la voluntad de elaboración y

financiación de estas iniciativas constituye a su juicio la
decisión polı́tica más importante que deben afrontar
actualmente la Unión Europea, los Estados miembros y

2.5. ElComité comparte laafirmación de laComisión los entes regionales.
de que el debate ha confirmado los grandes temas y
objetivos del Libro Blanco. Suscribe la dimensión y las 2.7.2. Para hacer realidad esta decisión polı́tica,
repercusiones económicas de las relaciones entre la es indispensable pedir a todas las fuerzas sociales
educación, la formación y el empleo, ası́ como la organizadas que integran la UE que desempeñen el
necesidad, en la elaboración de los programas y planes importante papel que les corresponde. El sector público
deestudio,deatenderpor iguala ladimensiónpuramente y el sector privado, los interlocutores sociales, las
educativa, afectiva, moral, espiritual y cultural de las organizaciones sindicales y patronales, las empresas y
medidas en materia de educación y formación. los expertos, los enseñantes y las ONG que se ocupan

de estos temas tienen la posibilidad de contribuir con su
reflexión y su actuación a la transición hacia la sociedad
del conocimiento.

2.6. ElComité subrayadenuevo los riesgos inherentes
al procesode transición hacia unnuevomundo caracteri-
zado por la capacidad ilimitada de acceso al conoci- 3. Observaciones especı́ficas
miento, la increı́ble velocidad de transmisión de la
información y la radical transformación de las condicio-

Con respecto a los experimentos previstos por el Librones y los medios de comunicación.
Blanco, y sobre la base de lo expuesto en la comunicación
de la Comisión objeto del presente dictamen, el Comité
formula las observaciones siguientes:2.6.1. Si no se intensifican los esfuerzos para integrar,

en la medida de lo posible, al conjunto de los ciudadanos
europeos en todas las etapas de este cambio, lo más 3.1. Objetivo I: La acreditación de las competencias y
probable es que surjan nuevas y graves disparidades el principio de la «tarjeta personal de competen-
entre las sociedades y entre los paı́ses, por ejemplo, entre cias»
quienes poseen conocimientos y quienes se ven privados
de ellos.

3.1.1. El primer objetivo general del Libro Blanco
lleva por tı́tulo «Fomentar la adquisición de nuevos
conocimientos» y entre las medidas propuestas para su2.6.2. Esta es la razón por la que el Comité insiste en
aplicación se incluye:la necesidad de elaborar de inmediato polı́ticas que

prevengan la marginación de amplias capas de la
— el reconocimiento de las competencias;sociedad y, más concretamente, de aquellos grupos

más expuestos que por diversos motivos no tienen la — la movilidad;
posibilidad o la oportunidad de acceder a las nuevas
tecnologı́as y a los consiguientes nuevos conocimientos. — los programas informáticos educativos multimedia.
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3.1.2. En su dictamen sobre el Libro Blanco, y con Hasta el momento, el Comité sigue con interés los
experimentos de la Comisión en relación con la acredita-referencia a este primer objetivo general, el Comité

señala, en particular, lo siguiente: ción de las competencias en el ámbito de los conocimien-
tos de base, como lasmatemáticas, las ciencias naturales,
los idiomas, etc.; en el ámbito de los conocimientos— está de acuerdo con laComisión en que para alcanzar
técnicos y profesionales, como el sector bancario,la sociedad del conocimiento es preciso fomentar la
jurı́dico, informativo, ası́ como en el ámbito de lasadquisición de nuevos conocimientos;
«competencias clave» o competencias transversales.

— considera que se abren nuevas perspectivas para la
dimensión europea de la educación y su función de 3.1.4. El Comité manifiesta su conformidad en locomplementar los sistemas educativos de los Estados fundamental con las tesis de la Comisión acerca delmiembros, y considera serio y asumible el interés de reconocimiento de las competencias, pero vuelve ala Comisión por instar a los Estados miembros que llamar la atención de ésta sobre la manera de promoverreserven fondos para la adquisición de conocimien- esta idea. Considera que la Comisión ha dado untos, nuevos métodos de reconocimiento de las paso positivo al afirmar en la comunicación que «lacompetencias, apoyoa lamovilidad y la introducción acreditación de los conocimientos no pretende suplantarde las nuevas tecnologı́as de comunicación en la el tı́tulo tradicional, ni desvalorizar el reconocimientoeducación. de las cualificaciones expedidas por el sistema escolar.

De ninguna manera pretende instaurar una nueva
burocracia a escala europea». El Comité propone conti-En el dictamen, y con referencia a las acciones propuestas
nuar el diálogo con el fin de disipar todos losmalentendi-por la Comisión a escala europea, el Comité expone las
dos surgidos y de buscar un terreno de acuerdo y,siguientes reflexiones:
más concretamente, un sistema de acreditación de las
competencias que sea aceptable para todos aquellos que— el Comité comparte la idea de crear otro proceso,
puedan requerirlo. Pero también sugiere abrir el diálogosencillo y moderno, para el reconocimiento de las
a toda la sociedad, integrándola en el conjunto delcompetencias y en particular apoya la instauración
proceso, dotándolo de un contenido sustancial y garanti-de un procedimiento europeo en este ámbito. Señala,
zando su transparencia. Esta aceptación es la condiciónno obstante, que será necesario velar por que estos
indispensable para disipar todas las objeciones menoresprocedimientos de acreditación de los conocimientos
que existen entre los distintos grupos de interesesy las competencias arrojen resultados concretos y
y también para alcanzar, paso a paso, solucionessustanciales, y destaca el papel que los interlocutores
unánimemente aceptables.sociales pueden desempeñar en este sentido;

— el Comité destaca las ventajas que los alumnos de
enseñanza secundaria y los estudiantes universitarios 3.2. Objetivo II: Acercar la escuela a la empresa y
obtuvieron de la movilidad en el marco del programa fomentar la figura del aprendiz
Erasmus y proponen aumentar los recursos y explo-
tar más racionalmente aquellos con los que se cuenta
a fin de aumentar el número de beneficiarios.

3.2.1. El segundo objetivo general del Libro Blanco,Simultáneamente, el Comité sugiere desarrollar un
denominado «Acercar la escuela a la empresa», seprograma especı́fico de movilidad para los alumnos
justifica por la necesidad, cada vez más perentoria, dey los profesores de formación profesional y aprendi-
crear vı́nculos entre la escuela y la empresa, dadazaje;
la complementariedad de sus funciones en cuanto a
conocimientos y empleo.— por lo que se refiere a los «programas educativos

multimedia», el Comité estima que ha llegado el
momento de que el conjunto de la Comunidad, Para que este acercamiento se produzca, es necesario,
superando los obstáculos existentes, adopte decisio- según el Libro Blanco, reunir las condiciones siguientes:
nes para emplear instrumentos educativos multime-
dia de origen europeo y para proporcionar a los — apertura del mundo de la educación al del trabajo;
enseñantes una formación complementaria en mate-
ria de nuevas tecnologı́as que les permita explotarlas — participación de las empresas en las medidas de
y enseñarlas. formación, no solamente de sus empleados, sino, de

modo más amplio, de jóvenes y adultos;
3.1.3. El primer objetivo general de la comunicación
de la Comisión sobre la evaluación de la aplicación del — desarrollo de la colaboración entre los centros de
Libro Blanco queda restringido a la acreditación de las enseñanza y las empresas.
competencias y a elaborar el principio de la «tarjeta
personal de competencias». El debate, no obstante, ha

Entre los instrumentos destinados a reforzar los vı́nculospuesto de manifiesto las reservas y objeciones que
entre la escuela y la empresa, el Libro Blanco menciona:suscita, incluso en este margen de acción limitado,

el reconocimiento de competencias fuera del sistema
— el aprendizaje;escolar, en particular, el procedimiento automático de

certificación de las competencias mediante técnicas
informáticas multimedia. — la formación profesional.
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3.2.2. En sudictamen sobre el LibroBlanco, elComité en que puede facilitar el reconocimiento mutuo de las
competencias y contribuir al desarrollo de la movilidaddestaca la gran importancia que tiene el vı́nculo entre la

escuela y el mundo del trabajo para el proceso de y a la mejora global de la calidad de la enseñanza, pero
a condición de que sea complementaria y no sustitutoriatransición hacia la sociedad cognitiva. Señala también

que esta conexión debe redundar en beneficio de las dos de los sistemas nacionales competentes y ofrezca progra-
mas que respondan efectivamente a las necesidadespartes (escuela y empresa) y pide concretamente a las

PYME que sean «conscientes de la importancia que existentes. El Comité destaca que, hasta ahora, las
medidas concretas para desarrollar el aprendizaje a nivelreviste una educación de gran calidad para el proceso

de fabricación, la excelencia y la competitividad de sus europeo han sido muy escasas y estima que los recursos
asignados a este objetivo son sumamente exiguos.productos» y, por consiguiente, que «se den cuenta de

la necesidad de invertir de forma más general en la
educación» y, más concretamente, en las escuelas de su

ElComité señalapor últimoqueelobjetivode revalorizarregión.
la formación profesional y promover el aprendizaje y la
formación en alternancia a nivel europeo pretende

3.2.3. Entre las primeras conclusiones del debate aumentar la capacidad de Europa para responder a reto
sobre el Libro Blanco, la comunicación de la Comisión del crecimiento continuo y la competitividad y aumentar
señala: la capacidad de sus ciudadanos para responder a las

exigencias de la sociedad cognitiva en ciernes. ElComité,
— el reconocimiento de la necesidad de acercar la resaltando el alcance y la importancia de este objetivo

escuela al mundo laboral, pero sin tratar de «adaptar para las perspectivas globales de Europa, pide a la
de manera mecánica las ramas de la formación a las Comisión que intensifique sus esfuerzos para que tanto
solas exigencias del mundo laboral»; el objetivo en sı́ como los métodos para alcanzarlo estén

desprovistos de criterios dogmáticos. La Comisión va
— la acogida favorable a la idea de un marco europeo indudablemente en esta dirección al afirmar que «no

de la figuradel aprendiz, comoelementode referencia existe un modelo para la figura del aprendiz que pueda
para facilitar la movilidad y promover la calidad del ser considerado el único camino para acceder a la
aprendizaje; formación profesional».

— la obligación de reforzar más y definir mejor los
factores que determinan el éxito de la sinergia entre
la escuela y la empresa a partir del aprendizaje. 3.3. Objetivo III: Lucha contra la exclusión mediante

la educación y la formación

Entre las medidas de aplicación del segundo objetivo, la
Comisión señala:

3.3.1. El tercer objetivo general del Libro Blanco se
denomina «Luchar contra la exclusión». La argumenta-— la elaboración de programas transnacionales especı́-
ción de la Comisión para justificar la elección yficos, en particular, para los jóvenes (trabajadores,
consecución de dicho objetivo se basa en que existe unaaprendices y estudiantes);
verdadera situación de exclusión delmercadodel trabajo
y, por consiguiente, de marginación, que afecta a un— la ayuda aportada al desarrollo del aprendizaje y
gran número de sectores de la población. Para intentarde la formación en régimen de alternancia en la
combatir estos fenómenos, los Estados miembros y laenseñanza superior;
UE han tomado, según señala la Comisión, muchas y
significativas iniciativas, a las cuales propone añadir:— las ayudas concedidas a 500 profesores para efectuar

perı́odos de prácticas en empresas, con el fin de
reforzar los vı́nculos entre la enseñanza general y el — las «escuelas de la segunda oportunidad(1)»;mundo del trabajo.

— el servicio voluntario europeo.
3.2.4. Entre las posturas concretas que formula en su
dictamen sobreel LibroBlanco con respectoa revalorizar
la formación profesional e incentivar, modernizar y 3.3.2. En su dictamen sobre el Libro Blanco, y con
fomentar el aprendizaje y la formación en alternancia, respecto al tercer objetivo general, el Comité expone las
el Comité considera que para crear vı́nculos entre la consideraciones siguientes:
escuela y la empresa esdeterminantemodificar lamanera
en que perciben dicha relación tanto los integrantes del

— el Comité considera también que es preciso dar unamundo del trabajo como los del sector de la educación.
segunda oportunidadde inserción social a los jóvenesPor tanto, el Comité se adhiere a todas las decisiones y
excluidos del sistema educativo o a punto de serlo ymedidas que adopte la Comisión con el objetivo de
considera que la propuesta de la Comisión demodificar las actitudes imperantes y recompensar los

comportamientos que favorezcan dicha relación sobre
la base de un diálogo constructivo.

(1) El Comité llama la atención sobre la posibilidad de utilizar
Con respecto a la dimensión europea de la formación una expresión que considera preferible: «formación de la

segunda oportunidad».profesional y el aprendizaje, el Comité está de acuerdo
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instituir «escuelasde lasegundaoportunidad»consti- — el Comité piensa que, al margen del éxito que
representa para la Comisión la aceptación del pro-tuye una solución razonable y acertada;
grama por parte de los que ya intervienen en él, su
desarrollo no progresa a un ritmo satisfactorio;

— señala asimismo que el sistema escolar tiene que ser
lo suficientemente flexible como para brindar una
segunda oportunidad a los adultos con un bajo nivel — en cualquier caso, y sin ser contrario al desarrollode educación, a fin de evitar el desempleo y la de las escuelas de segunda oportunidad, el Comitéexclusión debidos a este motivo; opina que ni su alcance (por el número de centros),

ni su magnitud (costes) permiten afirmar que existe
una campaña contra la exclusión social a través de— considera que esta iniciativa sólo constituye un
la educación y la formación. Esta lucha sólo serápaliativo y que incumbe a la «escuela de la primera
eficaz en la medida en que los sistemas educativosoportunidad» no excluir a los jóvenes y proporcio-
se modernicen y actualicen, y adopten un método denarles una formación, general y especializada, de
acción preventivo para evitar la marginación de loscarácter adecuado y completo;
individuos y de los grupos sociales. La Comisión
debe seguir desempeñando el importante papel que

— remite a su dictamen sobre el «Servicio voluntario le corresponde en este sentido;
europeo para los jóvenes» y las posturas en él
formuladas.

— por último, el Comité manifiesta su sorpresa por la
ausencia en la comunicación de la Comisión de un
balance sobre el servicio europeo voluntario de los3.3.3. En la comunicación sobre la evaluación de la
jóvenes.aplicación del Libro Blanco, la Comisión, después de

destacar la necesidad de combatir el fenómeno de
la exclusión «con todos los medios», presenta como
proyecto experimental el concepto de escuela de la
segunda oportunidad. Explica también que no se trata
de poner en tela de juicio la capacidad de la escuela

3.4. Objetivo IV: Hablar tres lenguas comunitarias yordinaria para acoger a todos los niños ni la necesidad
atribuir un distintivo europeo de calidad«de mejorar la calidad de los sistemas de educación y de

formación iniciales, para evitar llegar a las situaciones
de fracaso». Estas escuelas tienen como objetivo la
reinserción social y económica de los jóvenes que
atraviesan grandes dificultades pasada la edad de la 3.4.1. El cuarto objetivo del Libro Blanco se titula
escolaridadobligatoria, tarea que exige una cooperación «Hablar tres lenguas comunitarias».
a nivel local entre todos los sectores a los que afecta y
que se ocupan de los problemas de los jóvenes y, por
supuesto, las empresas pertenecientes al sector público
y privado. De acuerdo con este objetivo, los ciudadanos europeos

deberán dominar varias lenguas comunitarias para
poder beneficiarse de las oportunidades profesionales e
individuales que ofrece el gran mercado único sinLa Comisión considera que la creación y operación de
fronteras. Para ello, la Comisión se fija como objetivouna amplia red de intercambios para valorizar las
el aprendizaje de dos lenguas comunitarias distintas deexperienciasyelacervode losdiversosEstadosmiembros
la lengua materna. Lo deseable es que el aprendizaje dedemostrará lo adecuado de este planteamiento.
la primera lengua extranjera comience a partir del nivel
preescolar y que se enseñe sistemáticamente en la
enseñanza primaria, mientras que el aprendizaje de la3.3.4. Por lo que se refiere al tercer objetivo general segunda lengua extranjera comenzará en la enseñanza—la lucha contra la exclusión a través de la educación secundaria, de modo que, al término de la formacióny la formación— el Comité formula las siguientes inicial, cada ciudadano europeo habrá completado suobservaciones: ciclo de estudios aprendiendo dos lenguas comunitarias
además de la suya.

— elComitévaloramuypositivamenteelplanteamiento
de la Comisión sobre las «escuelas de la segunda
oportunidad», el público a quien van dirigidas y

Entre las medidas de apoyo a este objetivo a nivelsu articulación dentro del sistema educativo. No
europeo se proponen las siguientes:obstante, considera problemática la parte del pro-

grama relativa a la cooperación entre estos centros
y los interlocutores sociales y, por tanto, pide a

— crear un distintivo europeo de calidad;la Comisión que garantice que los interlocutores
sociales intervengan en el funcionamiento del con-
junto del sistema y compartan la responsabilidad,
en un marco transparente y por medio de procedi- — fomentar el intercambio de materiales didácticos

destinados a distintos públicos;mientos reconocidos y aceptados;
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— fomentar la enseñanza temprana de idiomas comuni- tanto, una de las condiciones indispensables para que
cada individuo pueda comunicarse verdaderamentetarios, en particular, por medio del intercambio de

material didáctico y de experiencias. con sus semejantes y percibir las leyes que regulan
el funcionamiento de cualquier sistema. Ante los
desafı́os que suscita el surgimiento de la sociedad

3.4.2. En sudictamen sobre el LibroBlanco, elComité cognitiva, la Comisión tiene el deber examinar y
destacaba la necesidad de solucionar el problema de la poner de relieve el problema actual de las dificultades
comunicación lingüı́stica entre los europeos. Resaltaba que experimenta un gran porcentaje de europeos en
tambiénel tesoro inestimableque representa, en especial, el aprendizaje de su lengua materna. La Comisión
desde el punto de vista de la cultura, la diversidad debe también examinar las causas de este fenómeno
lingüı́stica de Europa. y los medios para remediarlo. Por otra parte, huelga

decir que conocer bien la propia lengua contribuye
a facilitar la aptitud para expresarse también enEn este marco, suscribe el objetivo —que juzga sin
otros idiomas;embargo ambicioso— de que todos los ciudadanos

europeos dominen dos lenguas europeas además de su
lengua materna y de vincular al mismo tiempo la

— tal comohaseñaladoelComité, el objetivopropuestoprotección de la diversidad lingüı́stica europea fomen-
en el Libro Blanco de poner a los ciudadanostando el uso de la primera lengua extranjera como
europeos en situación de poderse comunicar enlengua vehicular de determinadas materias de secun-
dos lenguas europeas distintas de la materna esdaria.
primordial, pero muy ambicioso. Con esto no se
pretende en absoluto rechazar el objetivo, tan solo

3.4.3. La comunicación de la Comisión destaca la afirmar que su consecución requiere mucho esfuerzo
importancia de que cada ciudadano europeo pueda y la adopción de medidas importantes, que deberán
comunicarse en dos lenguas comunitarias distintas de estar coordinadas en todo momento;
su lengua materna para promover la ciudadanı́a europea
y el acceso al empleo. Sin embargo, destaca también las
reservas expresadas en el debate, inspiradas por el miedo — una de estas medidas consiste en definir el problema,
de que el conjunto del esfuerzo no vaya en detrimento es decir, detectar e identificar susdistintos elementos.
del necesario aprendizaje y uso óptimo de la lengua Por ejemplo, precisar el sentido que debe darse
materna. Se expresaron también reservas sobre el riesgo al concepto de «conocimiento de una lengua», o
de que el proyecto de distintivo europeo contribuya a proporcionar estadı́sticas del número de europeos
perpetuar las desigualdades que existen en este ámbito, que dominan una segunda o una tercera lengua
en vez de eliminarlas. comunitaria, son algunos de los elementos que la

Comisión debe examinar y dar a conocer;
Las reservas mencionadas condujeron a la Comisión a
proponer la concesión del distintivo sólo a las iniciativas

— otra de estas medidas consiste en integrar la ense-innovadoras en el ámbito del aprendizaje de las lenguas,
ñanza de lenguas extranjeras en los sistemas educati-propuesta que fue aceptada por el Consejo en su reunión
vos nacionales.Unamanerade fomentar esta integra-del 6 de marzo de 1996.
ción es suscribir acuerdos de intercambio entre
Estados miembros donde se hablen lenguas diferen-

Al margen de los aspectos mencionados, el debate tes. Este tipo de convenios contribuye a preservar la
planteó una serie de problemas relativos a los profesores, diversidad lingüı́stica y cultural de Europa, sentando
a los alumnos (jóvenes o adultos) y a los instrumentos al mismo tiempo unas bases más sólidas para el
de la didáctica de las lenguas extranjeras, en particular, acceso al empleo y para la promoción de la identidad
las nuevas tecnologı́as de la información. La Comisión se europea.
está ocupando ya o deberá ocuparse de estos problemas,
dado su alcance y su importancia.

3.4.4. Independientemente de todas las observaciones
formuladas a este respecto en su dictamen sobre el Libro 3.5. Objetivo V: Conceder la misma importancia a la
Blanco, el Comité expone las observaciones siguientes inversión en equipamiento y a la inversión en
sobre los resultados del debate y las medidas de la formación.
Comisión relativas al cuarto objetivo.

— el Comité mantiene que el principal problema
lingüı́stico que debe afrontar todo ciudadano euro-
peo es llegar a adquirir un buen dominio, oral y 3.5.1. El propósito de este quinto objetivo, que tiene

idéntico tı́tulo en el Libro Blanco, es conseguir que laescrito, de su lengua materna. Este conocimiento
implica, en particular, la capacidad de expresar y educación y la formación sean considerados como una

inversión y no como un gasto de funcionamiento. Estatransmitir valores culturales, que son el producto de
las funciones más complejas del hombre, tanto de concepción constituye una condición indispensable para

que la educación y la formación no sean tandependientescarácter intelectual como de otro tipo. El buen
conocimiento de la lengua materna constituye, por de la evolución y de las variaciones de la coyuntura
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económica. La Comisión reconoce que la inversión en Por lo que se refiere a la aplicación de este objetivo, la
Comisión formula las siguientes observaciones:competencias constituye un factor esencial para la

competitividad y la capacidad de crear empleo y en este
sentido propone: — se dio un paso importante con el acuerdo de los

Estados miembros para participar en la primera
publicación que tratará de manera comparativa las
cuestiones de financiación de todos los niveles de— consolidar el nivel de la financiación concedida por
enseñanza;parte de todos los implicados en el ámbito de la

educación y la formación, para lo cual es necesario
su cálculo; crear incentivos directos e indirectos — se debe dar una definición razonada de las prácticas
para promover la inversión en recursos humanos y y disposiciones fiscales y contables aplicadas por los
mejorar los mecanismos contables y de control de Estados miembros para favorecer la inversión en
gastos; formación;

— la Comisión propugna el estudio de la relación entre— tratamiento contable y fiscal de los gastos de forma-
los costes y los beneficios de la formación.ción.

3.5.4. En sudictamen sobre el LibroBlanco, elComité
3.5.2. En sudictamen sobre el LibroBlanco, elComité consideraba que, de todos los objetivos fijados por la
formula, entre otras, las observaciones siguientes con Comisión, el quinto («conceder la misma importancia a
respecto al quinto objetivo: la inversión en equipamiento y a la inversión en

formación») es el más lejano y el más difı́cil de lograr,
puesto que está asociado a concepciones y esquemas— considera que estimular y ayudar los individuos, mentales seculares que no favorecen una polı́tica gene-jóvenesoadultos, activosono,a invertirpermanente- rosa de inversiones en educación y formación.mente en conocimientos y competencias constituye

una tarea fundamental de los Estados miembros, ası́
como de la UE; Una vez clara su posición, el Comité expresa su

satisfacción por los resultados conseguidos en el debate
sobre este quinto objetivo. El Comité juzga que la— considera también que, desde el punto de vista de aceptación de este objetivo conducirá a una evoluciónlas empresas, y para favorecer la competitividad de favorable desde el punto de vista de la educación y lasus productos, éstas tienen una gran responsabilidad formación, y, más concretamente, gracias a las posturasen la revisión del tema de las inversiones en materia favorables a:de investigación, conocimientos y competencias;

— el equilibrio de los gastos entre los distintos actores;
— aprueba la propuesta de la Comisión destinada a

consolidar el nivel de la financiación concedida a la — la elaboración de nuevas relaciones entre el capital
educación y a la formación y considera que la UE, y el trabajo;
en general, y la Comisión, en particular, desempeñan
un papel muy importante en el logro del quinto — la necesaria modificación de los planteamientos, de
objetivo. los comportamientos e incluso de las mentalidades,

con el fin de garantizar un trato equitativo para la
inversión inmaterial.

3.5.3. En la comunicación de la Comisión sobre la
evaluaciónde laaplicación delLibroBlanco, lasprimeras

Asimismo, el Comité opina que la Comisión ha seguidoconclusiones del debate sobre el quinto objetivo son las
el camino más correcto para resaltar la necesidad desiguientes:
alcanzar este objetivo.

— el objetivo se aprueba habida cuenta de la necesidad
El hecho de que los Estados miembros hayan aceptadode idear otra polı́tica de inversiones en materia de
la propuesta de la Comisión de realizar un estudioconocimientos y destrezas técnicas;
comparativo de los recursos asignados a los distintos
niveles de enseñanza constituye indudablemente un paso

— es necesario reequilibrar los gastos entre los diversos decisivo que dará un enorme impulso a la educación.
agentes y establecer nuevas relaciones entre el capital Lo mismo cabe decir del intento de efectuar una
y el trabajo; comparación sistemática de todas las prácticas y disposi-

tivos fiscales y contables aplicados por los paı́ses de la
Unión para favorecer la inversión en formación, ası́— son precisos cambios de planteamiento, de compor- como el estudio de la relación entre costes y beneficiostamiento e incluso de mentalidad, concretamente, de este sector.

en las empresas y entre quienes toman decisiones en
materia de inversiones, públicas y privadas, para
reequilibrar el tratamiento de la inversión inmaterial, El Comité considera que las mencionadas iniciativas

pueden sentar las bases de otra polı́tica diferente deque tendrá un cometido cada vez más importante en
la economı́a moderna. inversión en educación y formación, que no haga
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depender los recursos de la coyuntura económica, Europa y a los europeos más competitivos y más
conscientes de su historia, de sus valores y de susconcediéndoles el mismo valor que a las inversiones

productivas; en resumen, una polı́tica que haga a perspectivas de futuro.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS

Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Propuesta de Directiva del Parlamento
Europeo y del Consejo, por la que se modifica la Directiva 85/374/CEE del Consejo, de 25 de
julio de 1985, relativa a la aproximación de las disposiciones legales, reglamentarias y
administrativas de los Estados miembros en materia de responsabilidad por los daños

causados por productos defectuosos» (1)

(98/C 95/17)

El 30 de octubre de 1997, de conformidad con el Artı́culo 100 A del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, el Consejo decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
propuesta mencionada.

La Sección de Medio Ambiente, Sanidad y Consumo, encargada de preparar los trabajos en
este asunto, aprobó su dictamen el 6 de enero de 1998 (ponente: Sr. Hernández Bataller).

En su 351o Pleno celebrado los dı́as 28 y 29 de enero de 1998 (sesión del 29 de enero de 1998),
el Comité Económico y Social ha aprobado por 99 votos a favor, 14 en contra y 7 abstenciones
el presente Dictamen.

1. Introducción causados por los productos defectuosos, que básica-
mente consiste en que:

1.1. La Directiva 85/374/CEE del Consejo de 25 de
julio de 1985 relativa a la aproximación de las disposicio-

— se establece una responsabilidad objetiva o sin culpa.nes legales, reglamentarias y administrativas de los
De ahı́ que el perjudicado debe probar el daño, elEstados miembros en materia de responsabilidad por
defecto y la relación causal entre el defecto y el daño,los daños causados por productos defectuosos (2) excep-
sin necesidad de probar la culpa;tuaba del concepto de «producto» —a efectos de su

ámbito de aplicación— las materias primas agrı́colas y
— se establece que un producto es defectuoso cuandolos productos de la caza. A tal efecto, definı́a las

no ofrece la seguridad a la que una persona tiene«materias primas agrı́colas» como los productos de la
legı́timamente derecho, teniendo en cuenta todastierra, la ganaderı́a y la pesca, salvo aquellos productos
las circunstancias, entre ellas: la presentación delque hubieran sufrido una transformación inicial.
producto, el uso que razonablemente pudiera es-
perarse del productoy elmomento enque el producto1.2. En la propuesta de Directiva inicial realizada por
se puso en circulación; un producto no se considerala Comisión no figuraba la excepción, sino que ésta fue
defectuosopor la única razóndeque,posteriormente,incorporada durante su tramitación, a petición del
se haya puesto en circulación un producto másParlamento Europeo.
perfeccionado;

1.3. La Directiva 85/374/CEE establece un sistema de
— se entiende por «daños» los causados por muerte oresponsabilidad civil del productor por los daños

lesiones corporales y los causados a una cosa o la
destrucción de una cosa, que no sea el propio
producto, previa deducción de una franquicia de 500(1) DO C 337 de 7.11.1997, p. 54.

(2) DO L 210 de 7.8.1985. ecus;
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— seestableceque laacciónde resarcimientoprescribirá temporal de investigación en relación con la EEB(3),
pedı́a a la Comisión que diera seguimiento a lasen el plazo de tres años a partir de la fecha en que el

demandante tuvo, o deberı́a haber tenido, conoci- recomendaciones contenidas en el informe de la Comi-
sión temporal de investigación sobre la EEB, a fin demiento del daño, del defecto y de la identidad

del productor; y que los derechos conferidos al que adoptase inmediatamente las oportunas medidas
legislativas, organizativas y personales.perjudicado se extinguirán transcurrido el plazo de

diez años a partir de la fecha en que el productor
hubiera puesto en circulación el producto mismo 1.5.1. Entre las medidas legislativas pedidas por el
que causó el daño; Parlamento a la Comisión figuraba la presentación para

el mes de septiembre de 1997 de una propuesta de
— la responsabilidad del productor no puede quedar modificación de la legislación comunitaria relativa a la

limitada o excluida, en relación al perjudicado, por responsabilidadde los productos, para que los productos
virtud de cláusulas limitativas o exoneratorias de la primarios estuvieran incluidos en su ámbito de aplica-
responsabilidad; ción.

— se establecen unas causas de exoneración de respon-
1.5.2. Atendiendo, entre otras, a la citada Resoluciónsabilidad tasadas («las defensas del productor»);
parlamentaria, la Comisión publicó un Libro Verde
sobre Principios generales de la legislación alimentaria— cualquier Estado miembro puede disponer que la
de la Unión Europea(4), que determinaba unos objetivosresponsabilidad global del productor por los daños
básicos para la legislación alimentaria comunitaria, paraque resulten de la muerte o lesiones corporales
lo cual la estrategia alimentaria debe abarcar la totalidadcausados por artı́culos idénticos que presenten el
de la cadena alimentaria («de la granja a la mesa»), lomismo defecto, se limite a una cantidad que no
que, entre otras, planteaba la cuestión de la aplicaciónpodrá ser inferior a 70 millones de ecus;
obligatoria a la producción agrı́cola primaria del princi-
pio de la responsabilidad civil de los productores— cada cinco años, a propuesta de la Comisión, el
por productos defectuosos prevista en la DirectivaConsejo examinarı́a y, si fuera necesario, revisarı́a
85/374/CEE.las cantidades que, como lı́mite de indemnización y

franquicia, se establecen en la Directiva en función
de la evolución económica y monetaria que se dé en 1.5.3. En dicho Libro Verde se planteó la posibilidad
la Comunidad. de modificar la Directiva sobre responsabilidad civil por

productos defectuosos, incluyendo dentro de su ámbito
de aplicación las materias primas agrı́colas; no obstante,

1.4. Ya en 1991 el Comité Económico y Social, en su esto no se consideraba como una alternativa a la
Dictamen sobre «La realización del mercado interior y elaboración de normas adecuadas de seguridad de los
la protección de los consumidores»(1), declaraba que: productos y a sistemas oficiales de control eficaces, sino
«El mercado interior sólo puede funcionar en la medida como una medida complementaria.
que el consumidor tenga confianza en la seguridad de
los productos que le ofrecen. A tal fin es importante

1.5.4. ElComité, en suDictamen sobre elmencionadollevar a cabo una polı́tica coherente en lo que se refiere
Libro Verde(5), se declaró, una vez más, partidarioa la seguridad de los productos, uno de cuyos aspectos
de la inclusión de las materias primas agrı́colas sines la responsabilidad de los productos defectuosos. En
transformar en el ámbito de aplicación de la Directivaeste sentido, el Comité pide a la Comisión que inicie los
85/374/CEE.trabajos necesarios para ampliar el ámbito de aplicación

de la directiva relativa a la responsabilidad de hecho de
los productos defectuosos, al objeto de incluir los
productos agrı́colas y los riesgos de desarrollo. Además, 2. La propuesta de la Comisión
el principio de la libre circulación de productos exige la
creación de un fondo europeo de indemnización de
vı́ctimas de productos defectuosos.» 2.1. Los objetivos de la propuesta consisten en incre-

mentar el nivel de protección de los consumidores frente
a los daños causados a su salud o sus bienes por un1.4.1. En el Dictamen del CES sobre la encefalopatı́a
producto defectuoso, y proseguir la aproximación deespongiforme bovina (EEB)(2) se reitera la necesidad de
las legislaciones nacionales en materia de responsabili-considerar la eficacia de la Directiva 92/59/CEE sobre
dad civil por los daños causados por productos defectuo-la seguridad general de los productos y revisar la
sos, iniciada en su dı́a.Directiva 85/374/CEE relativa a la responsabilidad por

los daños provocados por productos defectuosos, a fin
2.1.1. Estos objetivos forman parte del objetivo estra-de ampliarla a los productos agrarios y a los riesgos con
tégico de conseguir un mercado único que beneficie aellos relacionados.
todos los ciudadanos, según lo previsto por la Comisión
en su Plan de acción para el mercado único(6).

1.5. El Parlamento Europeo, en su Resolución de
19 de febrero de 1997 sobre los resultados de la Comisión

(3) DO C 85 de 17.3.1997.
(4) COM(97) 176 final.
(5) DO C 19 de 21.1.1998.(1) DO C 339 de 31.12.1991, punto 5.3.4.

(2) DO C 295 de 7.10.1996. (6) CSE(97) 1 final de 4.6.1997.
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2.1.2. Además, la medida propuesta resulta conve- 3.2.2. La instauración efectiva de un mercado único
presupone el establecimiento de garantı́as suficientes ennientepara incrementar la confianzade losconsumidores

de todo tipo de productos comercializados en elmercado materia de salud pública que requieren controles de
calidad adecuados; y esta toma en consideración de losúnico, siendounode los ámbitosen losque laComunidad

cuenta con competencias exclusivas el establecimiento aspectos relativos a la salud pública no sólo está
vinculada a la necesidad concreta de aumentar o, en ely el funcionamiento del mercado interior.
presente caso, restablecer la confianza de los consumido-
res para permitir un funcionamiento normal del mer-

2.2. La propuesta de laComisión consiste en suprimir cado. Se basa, fundamentalmente, en exigencias superio-
la excepción relativa a «las materias primas agrı́colas y res inherentes a la protección de los derechos de la
los productos de la caza», prevista en el artı́culo 2 de la persona, que subyacen en todo el ordenamiento jurı́dico
Directiva 85/374/CEE. La definición de «productos comunitario.
agrı́colas» es la contenida en la segunda frase del
apartado 1 del artı́culo 38 del Tratado CE y engloba los

3.2.3. La propuesta de Directiva deberı́a incrementarproductos enumerados en el anexo II de dicho Tratado.
la protección de la salud pública, la cual figura expresa-
mente entre los objetivos definidos por el Tratado.

2.2.1. Ası́, todas las normas de la Directiva
85/374/CEE serán de aplicación a los productores

3.2.4. En el ámbito de protección de la salud, elagrı́colas: la carga de la prueba del daño, el defecto y
Comité considera que la aplicación del principio dela relación de causalidad recae sobre la vı́ctima; la
precaución debe ser prioritario.responsabilidad solidaria, de haber varios responsables;

el concepto de defecto; las causas de exoneración de
responsabilidad previstas en el artı́culo 7(1); los daños

3.3. En el marco de la aplicación del principio decubiertos; los plazos de prescripción de la acción y de
libre circulación de mercancı́as se deben tener en cuentaextinción de la responsabilidad; la imposibilidad de
las exigencias inherentes en particular a la protecciónlimitar o excluir la responsabilidad, y la no supresión
de la salud y de la vida humanas, lo que puede implicar,de otros regı́menes jurı́dicos de responsabilidad (respon-
en su caso, la adopción de medidas apropiadas con elsabilidad contractual y extracontractual).
fin de garantizar una protección adecuada de la salud
pública; especialmente, el Comité es partidario de la
existencia de normativa reguladora que contenga la2.3. Se establece la aplicación de las nuevas normas
obligación de comercializar exclusivamente productosa las materias agrı́colas y los productos de la caza que
seguros y la responsabilidad de reparar los dañosse pongan en circulación a partir del momento en que
causados por los productos defectuosos.deba aplicarse la Directiva, por lo que el texto carece de

efecto retroactivo.

3.4. La propuesta de Directiva completará la armoni-
zación del mercado interior y evitará el falseamiento de

3. Observaciones generales la competencia entre los productores sujetos a regı́menes
distintos en función del lugar en el que se comercialice
el producto; por ello, el Comité se muestra favorable a3.1. El Comité acoge con satisfacción la propuesta de
la desaparición de esta discriminación entre productoresDirectiva de la Comisión, que viene a acceder a las
existente en la Comunidad.reiteradas peticiones efectuadas en varios dictámenes

para que se incluyeran dentro del ámbito de aplicación
de laDirectiva 85/374/CEE lasmaterias primas agrı́colas 3.5. La ampliación del ámbito de aplicación de la
y los productos de la caza. Directiva 85/374/CEEpropuesta por la Comisión podrı́a

conllevar un incremento en el nivel de protección de los
consumidores al:3.2. El Comité comparte con la Comisión que la

aspiración de los ciudadanos europeos a una mayor
protección de la salud en toda la cadena alimentaria, es — tener éstos acceso a unos motivos justificativos de
una de sus principales reivindicaciones, y considera reclamación, por responsabilidad objetiva (o sin
prioritaria la aprobación de medidas tendentes a incre- culpa) hasta hoy inexistentes, que mejorarán su
mentar la confianza de los consumidores como la que posición jurı́dica para satisfacer sus legı́timos intere-
constituye la presente propuesta de Directiva. ses, garantizar mejor sus derechos económicos y

poder obtener una reparación de los daños causados
por los productos defectuosos;3.2.1. La consecución de los objetivos de la polı́tica

agrı́cola común debe tener en cuenta las exigencias
— fomentar el cumplimiento de la obligación generalde interés general, como son la protección de los

de seguridad de estos productos, por ser aplicable aconsumidores o de la salud y la vida de las personas,
toda la cadena alimentaria, desde la producciónque las instituciones comunitarias deben respetar al
primaria hasta la venta final del producto al consu-ejercer sus poderes.
midor;

— facilitar la localización del responsable que ha(1) Entre las que figura, en el apartado d): «(...) que el defecto
puesto en circulación el producto agrı́cola primariose debe a que el producto se ajusta a normas imperativas

dictadas por los poderes públicos (...)». defectuoso («rastreabilidad del producto»), puesto
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que, en todo caso, si este productor no pudiera ser los organismos genéticamente modificados) puedan ser
asegurados.identificado, cada suministrador del producto será

considerado como su productor.
3.7. El Comité estima que, con posterioridad a la
aprobación de esta propuesta, deberı́a procederse a un3.6. El Comité también estima que la Directiva
examen global del sistema establecido en la Directivapropuesta no deberı́a comportar cargas adicionales a
85/374/CEE teniendo en cuenta el estado actual dellos productores afectados y, a la vista de la experiencia
Derecho comunitario y los informes de aplicación.existente sobre el funcionamiento de la Directiva

85/374/CEE, previsiblemente no habrá de comportar un 3.7.1. Este examen global deberı́a realizarse mediante
aumento sustancial en el número de reclamaciones ni en un Libro Verde, a fin de que pudiera consultarse a todos
las primas de los seguros. los interlocutores sociales y económicos.

3.7.2. Dicho examen deberı́a afectar, especialmente,3.6.1. El Comité solicita a la Comisión que tenga en
cuenta, al elaborar el marco normativo comunitario de a la carga de la prueba; los riesgos de desarrollo; los

lı́mites económicos y los plazos de prescripción delos seguros, la conveniencia de que los nuevos riesgos
que surjan por la evolución del mercado (por ejemplo, determinados productos.

Bruselas, el 29 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS

Dictamen del Comité Económico y Social sobre «Los consumidores en el mercado de los
seguros»

(98/C 95/18)

El 20 de marzo de 1997, de conformidad con el apartado 3 del artı́culo 23 de su Reglamento
Interno, el Comité Económico y Social decidió elaborar un dictamen sobre «Los consumidores
en el mercado de los seguros».

La Sección de Industria, Comercio, Artesanı́a y Servicios, encargada de preparar los trabajos
en este asunto, aprobó su dictamen el 7 de enero de 1998 (ponente: Sr. Ataı́de Ferreira).

En su 351o Pleno (sesión del 29 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 77 votos a favor y 3 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción: delimitación del objeto del dictamen Por lodemás, la introduccióndel euroconducenecesaria-
mente, en el mismo sector de los seguros, a nuevas
situaciones caracterizadas principalmente por una
mayor transparencia y facilidad para suscribir contratos1.1. Es de sobra conocida la importancia que los

seguros tienen en la actividad económica, en términos transfronterizos.
generales, del mercado único, siendo responsables de
una gran parte del volumen de negocios en el ámbito de
los servicios financieros y de un porcentaje altamente
significativo de empleo en el mismo sector. 1.3. La explosión demográfica que acompaña al

creciente envejecimiento de la población y la necesidad
de seguridad —unida a la precariedad de la condición
humana— agravan las preocupaciones, cada vez mayo-1.2. Por otra parte, el sector de los seguros representa

de manera creciente un papel extraordinariamente rele- res, en torno al futuro, por lo que en esta perspectiva
los seguros representan un instrumento de innegablevante en un mundo como el de hoy, en que los progresos

de la economı́a están asociados al incremento inevitable importancia dada la distribución y socialización de los
riesgos que permiten llevar a cabo, y son consecuenciade los riesgos y a la modificación del concepto «culpa»

en la definición de la responsabilidad civil. de una libertad de competencia y de una presencia de la
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iniciativa privada cada vez mayores en la actividad este ámbito, comoseha indicadoendiversosdocumentos
de la Comisión y del Comité(3).económica.

1.8. Aspectos particularmente importantes en este
ámbito son los que se refieren a la diversidad de

1.4. Existe una gran variedad de seguros que atañen regı́menes fiscales, que tienen una influencia decisiva en
particularmentea los consumidores, yaseacomosuscrip- la fragmentación nacional del mercado único y en la
tores/tomadores de un seguro o asegurados, o como distorsión de la competencia entre empresas asegurado-
beneficiarios potenciales de derechos a indemnizaciones ras, como se reconoce expresamente y se destaca en el
en caso de siniestros en que se vean afectados (terceros/ proyecto de plan de acción para el mercado único
beneficiarios o terceros/vı́ctimas). Entre ellos destacan, presentado recientemente por la Comisión(4).
por ambos conceptos, los seguros de salud y de vida, los
seguros contra accidentes personales y de vivienda 1.9. Por otro lado, y tal como se detalla más adelante,
multiriesgo, el seguro de automóvil y los seguros de algunos estudios han revelado la existencia de un
protección jurı́dica y de responsabilidad civil (1). conjunto de prácticas en las empresas aseguradoras

—que supuestamente se deben a menudo a imposiciones
técnicas por parte de las empresas reaseguradoras
internacionales— que perjudica los intereses y las

1.5. En el ámbito de la construcción del mercado expectativas legı́timas de los consumidores, y pueden
único, la legislación comunitaria se ha orientado princi- llegar a constituir, en algunos casos, una violación de
palmente hacia una mayor libertad de establecimiento las disposiciones legales, en particular en lo que se refiere
de las empresas aseguradoras, y la construcción jurı́dica a cláusulas contractuales abusivas.
de su reglamentación se ha basado fundamentalmente

1.9.1. Es preciso señalar, sin embargo, que las empre-en el control de la correspondiente solvencia, en la
sas aseguradoras celebran acuerdos ventajosos para losarmonización de su contabilidad y en los principios del
consumidores, por ejemplo para favorecer una solución«home-country control», del reconocimiento mutuo, de
rápida de los siniestros o cubrir riesgos colectivos quela «armonización mı́nima» y de la libertad «pasiva» de
excedan la capacidad de un asegurador individual (v.gr.:prestación de servicios.
consorcio para la cobertura de catástrofes naturales o
del riesgo nuclear).

Al mismo tiempo, debe señalarse que numerosas compa-1.6. En cambio, la armonización del Derecho sustan-
ñı́as de seguros son mutuas o cooperativas. Dichastivo de los seguros (en particular, de la uniformidad de
empresas han contribuido a aportar nuevas solucioneslas condiciones generales de las pólizas) y la libertad
en materia de seguros y deberı́an seguir asumiendo ende elección de los asegurados (libertad «activa» de
el futuro un papel importante para promocionar losprestación de servicios) no han tenido el mismo trato.
intereses del consumidor y el diálogo con los asegurados.

1.9.2. Los servicios de la Comisión (DG XXIV)
registraron en diez Estados miembros más de 2401.7. Por este hecho, e inclusodespués de la aprobación sentencias de tribunales y otras instancias competentes,de las Directivas de la tercera generación(2) y la correspondientes al perı́odo de 1976 a 1996, correspon-institución del sistema de «autorización única», con la dientes a denuncias de prácticas contractuales ilı́citaseliminación de la aprobación previa de las condiciones por parte de aseguradoras en detrimento de los consumi-generalesde laspólizaspor losorganismosde supervisión dores.de los Estados miembros, los consumidores no han

conseguido que se garantice el derecho de acceso
1.10. La exclusión expresa de la aplicación delConve-indiscriminado a los seguros practicados en cualquier
nio de Roma —relativo a la ley aplicable a las obligacio-Estado miembro—aparte del de su residencia o naciona-
nes contractuales— a los contratos de seguro que cubrenlidad— ni la armonización de las condiciones tipo de
riesgos situados en el territorio de los Estados miembroslas pólizas de seguros y de las prácticas de las empresas
de la Unión Europea, unida a la confusa articulación enaseguradoras, al objeto de garantizar la transparencia
torno a las normas de conflicto y a la protección delde la información, una amplia posibilidad de elección y
«interés general», que figuran en los textos de la Segundael establecimiento de un verdadero mercado único en

(3) Véase el SEC(96) 2378 de 16.12.1996, p. 30 y siguientes,
preparatorio del COM(96) 520 final sobre el «Impacto y
efectividad del Mercado único» y el COM(97) 184 final,
relativo al «Proyecto de Plan de Acción para el Mercado(1) Otras cuestiones como, por ejemplo, las relativas al

reaseguro o a las pensiones complementarias de jubilación, único», ası́ como los dictámenes del Comité al respecto
(DO C 206 de 7.7.1997 y DO C 287 de 22.9.1997); véanseque atañen sólo indirectamente a los consumidores o son

objeto de estudios y dictámenes especı́ficos del CES, no también los dictámenes del CES sobre los Informes de la
Comisión al Consejo y al Parlamento sobre el Mercadoserán abordadas en este dictamen de iniciativa. Asimismo,

y por las mismas razones, tampoco se abordarán las único en 1994 (COM(94) 51 final) y en 1995 (COM(96) 51
final).consecuencias de la introducción del euro como medio de

pago. (4) Véase CSE(97) 1 final de 4.6.1997, Objetivo estratégico III,
1a acción: Eliminar las barreras existentes en los mercados(2) Directivas 92/49/CEEde 18.6.1992 (DOL228de 11.8.1992)

y 92/96/CEE de 10.11.1992 (DO L 360 de 9.12.1992). de servicios.
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y Tercera Directivas Comunitarias de seguros distintos coordinación de las disposiciones legales, reglamentarias
y administrativas relativas al seguro directo distinto deldel seguro de vida(1), crea una situación de gran

complejidad e inseguridad en la prestación de estos seguro de vida y por la que se modifican las Directivas
73/239/CEEy 88/357/CEE»(12); «Propuesta deDirectivaservicios en el mercado interior, especialmente, en

caso de conflicto entre aseguradoras y asegurados o delConsejopor la que se crea unComité de Seguros»(12);
«Proyecto de Plan de Acción para el Mercado único» —beneficiarios de los seguros, en particular, cuando éstos

son simples consumidores, individuos no profesionales COM(97) 184 final (13); «Comunicación de la Comisión
al Parlamento Europeo y al Consejo — Impacto ydesprovistos de información básica y de conocimientos

técnicos especializados o de respaldo jurı́dico en la Efectividad del Mercado único» — COM(96) 520
final (14).materia.

1.12. En lo que se refiere en particular al sector de1.11. Con el presente dictamen de iniciativa, el CES
los servicios financieros, y en el caso especı́fico de losinsistedenuevo, como lohahechoenvariosdocumentos,
seguros, el CES, en seguimiento de la posición adoptadaen la necesidad de reflexionar en torno a las condiciones
sobre el Libro Verde de la Comisión titulado «Serviciosactuales del sector y de proponer y recomendar las
Financieros: cómo satisfacer las expectativas de losmedidas adecuadas para que el mercado único se
consumidores»(15), quiere destacar la necesidad de queconstruya sin olvidar la eliminación tempestiva y eficaz
se tengan en cuenta las principales preocupacionesde las principales distorsiones de la competencia e
señaladas por los consumidores (derecho a la informa-intentando aumentar la confianza de los consumidores
ción, a la protección jurı́dica y al acceso a la justicia),en la fiabilidad y calidad de los bienes y servicios.
ası́ como las medidas indispensables para garantizar una
respuesta adecuada a dichas necesidades y preocupacio-
nes en este ámbito y en seguimiento de sus anterioresVéanse, entre otros, los documentos siguientes: «Libro
recomendaciones(16).Verde — Servicios financieros: cómo satisfacer las

expectativas de los consumidores» — COM(96) 209
final (2); «Mercado único y Protección de los Consumi- Por otra parte, el Comité presta también atención a lasdores: Oportunidades y Obstáculos en el Gran Mer- quejas de las empresas aseguradoras relativas a casoscado»(3); «La realización del mercado interior y la frecuentes de intento de fraude por parte de los asegura-protección de los consumidores»(4); «El Consumidor y dos, tanto en la contratación de un seguro, con declara-el Mercado Interior» (5); «El diálogo entre Proveedores ciones falsas, como en las peticiones de indemnización,y Consumidores»(6); «Comunicación de la Comisión abultando los daños y perjuicios reclamados.sobre las prioridades de la Polı́tica de los Consumidores
(1996-1998)»(7); «Propuesta de Directiva del Parla-
mento Europeo y del Consejo relativa a la supervisión

1.13. El presenteDictamen de iniciativa tiene tambiénadicional de las empresas de seguros que formen parte
como objetivo estimular el diálogo entre consumidoresde un grupo de seguros»(8); «Propuesta de Decisión del
y aseguradoras para intentar lograr un acercamiento deConsejo relativa a la celebración de un Acuerdo entre la
posiciones y la definición de sistemas de conciliación,Confederación Helvética y la Comunidad Económica
mediación y arbitraje de eventuales conflictos, en conso-Europea sobre el seguro directo distinto del seguro
nanciacon la«Comunicaciónde laComisión—Serviciosde vida» — COM(95) 406 final (9); «Propuesta de
financieros: reforzar la confianza del consumidor —Reglamento (CEE) del Consejo relativo a la aplicación
Medidas de seguimiento de su Libro Verde sobredel apartado 3del artı́culo 85 delTratado adeterminadas

categorı́as de acuerdos, decisiones y prácticas concerta-
das en el ámbito de los seguros» (10); «Propuesta de
Tercera Directiva del Consejo sobre coordinación de las

(12) DO C 102 de 18.4.1991.disposiciones legales, reglamentarias y administrativas
(13) DO C 287 de 22.9.1997.relativas al seguro directo de vida y por la que se
(14) DO C 206 de 7.7.1997.modifican lasDirectivas 79/267/CEEy90/619/CEE»(11);
(15) COM(96) 209 final de 22.5.1996. DO C 56 de 24.2.1997;«Propuesta de Tercera Directiva del Consejo sobre los resultados de una encuesta Eurobarómetro de 27 de

mayo de 1997 revelan que el sector en el que los
consumidores se sienten peor protegidos es el de los
servicios financieros, tanto a nivel comunitario, en espe-
cial, para responder a la evolución de las nuevas tecnolo-
gı́as (96%), como a nivel de los Estados miembros (58%( 1 ) Directivas 88/357/CEE de 22.6.1988 (DO L 172 de

4.7.1988) y 92/49/CEE de 18.6.1992 (DO L 228 de de promedio, con 67 % en Italia y 66 % en Alemania; los
resultados completos pueden consultarse en la dirección11.8.1992).

( 2 ) DO C 56 de 24.2.1997. de Internet de la DG XXIV: http://europa.eu.int./en/
comm/spc/spc.html.( 3 ) DO C 39 de 12.2.1996.

( 4 ) DO C 339 de 31.12.1991. (16) Véase, por ejemplo, el Dictamen adicional del CES sobre
«El consumidor y el mercado interior» (DO C 19 de( 5 ) DO C 19 de 25.1.1993.

( 6 ) DO C 34 de 2.2.1994. 25.1.1993, punto 4.11.5) o el Dictamen del CES sobre «La
realización del mercado interior y la protección de los( 7 ) DO C 295 de 7.10.1996.

( 8 ) DO C 174 de 17.6.1996. consumidores» (DO C 339 de 31.12.1991), ası́ como las
observaciones contenidas en el Dictamen sobre el Informe( 9 ) DO C 56 de 7.3.1990.

(10) DO C 182 de 23.7.1990. de 1993 del mercado interior (DO C 393 de 31.12.1994,
punto 5.2.1).(11) DO C 14 de 20.1.1992.
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“Servicios financieros: cómo satisfacer las expectativas c) directivas de carácter especı́fico que regulan, en
particular, determinadas áreas como el seguro delde los consumidores”»(1).
automóvil, la asistencia turı́stica, el crédito y los
depósitosde garantı́a, la protección jurı́dica, o ciertasPor consiguiente, el Comité acoge favorablemente y
actividades aseguradoras como el coaseguro, elrespalda la reciente iniciativa de la Comisión de iniciar
reaseguro y la retrocesión;un diálogo entre representantes de los consumidores y

de los servicios financieros al objeto, principalmente, de
llegar a acuerdosvoluntarios enmateriade transparencia

d) directivas relativas a las normas de contabilidade información de los consumidores y de resolución de
propias de las compañı́as de seguros;conflictos.

e) una directiva y una recomendación que regulan de1.14. Con su Dictamen de iniciativa, y en el contexto
manera especı́fica la actividad de intermediación dedeldiálogoantesmencionado, elComité pretende incitar
seguros;a las empresas aseguradoras a seguir adelante con la

elaboración de códigos de conducta y la institución de
«defensores del cliente» (ombudsmen) que hagan más

f) una directiva por la que se crea un Comité de segurostransparente su actividad y aumenten la confianza de
para la coordinación y apoyo técnico a la Comisiónlos consumidores en los servicios prestados por las
en sus relaciones con las autoridades nacionales decompañı́as de seguros.
control y supervisión.

2. Las Directivas comunitarias: situación actual 2.1.3. Las directivas de la primera generación para
los ramos de «vida» y «no vida», además de establecer
el principio básico de la especialización del ramo «vida»
y de armonizar algunas normas fundamentales de2.1. La legislación en vigor
carácter financiero (reservas matemáticas, márgenes
de solvencia y fondos de garantı́a mı́nimos), dejaron

2.1.1. Los principios fundadores del mercado único regulada la libertad de establecimiento, eliminando
de los seguros se encuentran en el Tratado de Roma: la toda discriminación por razones de nacionalidad, pero
libertad de establecimiento (artı́culo 52) y la libertad de manteniendo el doble control por parte del paı́s de
prestación de servicios (artı́culo 59); no obstante, es origen (home state) y del paı́s de destino (host state).
preciso reconocer que ni con el Libro Blanco para la
realización del Mercado Interior de 1985, ni con el Acta
Única de 1986, ni siquiera más recientemente con el 2.1.4. Nueve años después, en aplicación del Libro
Tratado de Maastricht se ha conseguido que el mercado Blanco y del Acta Única y, muy particularmente,
único llegue al sector de los seguros en términos de como consecuencia de cuatro importantes sentencias del
beneficios y ventajas que legı́timamente pueden esperar Tribunal de Justicia de 4 de diciembre de 1986(2), las
del mismo tanto los operadores económicos como los directivas de la segunda generación intentaron dar los
consumidores. primeros pasos hacia la libertad de prestación de

servicios de seguros (LPS), pero todavı́a con grandes
limitaciones que se debı́an en particular a:2.1.2. Actualmente existen unos treinta instrumentos

comunitarios para regular la actividad aseguradora,
agrupándose como sigue:

a) la distinción, en los seguros distintos del de vida,
entre «grandes riesgos» o seguros para empresas ya) directivas de carácter genérico, que establecen los «pequeños riesgos» o seguros para consumidoresprincipios fundamentales del acceso y del ejercicio individuales, aplicando sólo a los primeros el princi-de la actividad aseguradora en los dos grandes ramos pio de la LPS;del seguro de vida y del seguro distinto del de vida

(ramos de «vida» y «no vida»);

b) la distinción, en los seguros de vida, entre LPS activa
b) Dos reglamentos relativos a la competencia en (iniciativa del asegurador) y pasiva (iniciativa del

materia de seguros; asegurado), aplicando solo al segundo caso el princi-
pio de la LPS.

(1) COM(97) 309 final de 26.6.1997. Véase al respecto el
Es decir, para pequeños riesgos y para la LPS activa, laInforme del Parlamento Europeo, elaborado por la Dipu-
libertad de prestación de servicios seguı́a sujeta a latada Elena Marinucci, de 17 de febrero de 1997 (A4-

0048/97). A iniciativa de la Comisión, se han dado pasos obtención de la autorización administrativa del paı́s
significativos en este sentido con el fomento de reuniones
entre prestadores de servicios financieros y representantes
de los consumidores (14 de julio, 15 de septiembre y 24 de
noviembre de 1997). Cabe señalar la posición reticente
adoptada entretanto por las aseguradoras en cuanto a la (2) Casos Comisión/Alemania, Comisión/Dinamarca, Comi-

sión/Irlanda y Comisión/Francia, Rec. 1986, p. 3663.posibilidad de obligarse a aplicar los Códigos de Conducta.
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donde estuviera localizado el riesgo, además de la Reglamentos de mayo de 1991 y diciembre de 1992,
decidió, permitiendo un cierto margen de maniobra,exclusión de la misma de algunos tipos de seguros como

el seguro de automóvil. autorizar determinadas formas de acuerdos de coopera-
ción o de prácticas concertadas entre empresas de
seguros en los ámbitos siguientes:

2.1.5. Los principios que guiaron las directivas de la
tercera generación en los seguros, a semejanza de lo
que habı́a sucedido con otros sectores de servicios a) el establecimiento en común de las tarifas de las
financieros, fueron los siguientes: primas de riesgo;

a) la puesta en práctica de un sistema de autorización b) el establecimiento de condiciones tipo de seguros
única («pasaporte europeo»), que permitı́a a cual- directos;
quier aseguradora con sede y autorizada en cual-
quiera de los diecisiete Estadosmiembrosdel Espacio
Económico Europeo (EEE), ofreciera sus servicios, c) la cobertura en común de ciertos tipos de riesgos a
tanto a través de agencias, filiales o sucursales como través de coaseguros o reaseguros;
directamente en LPS, en todo el territorio europeo,
al amparo de dicha autorización y de acuerdo con

d) la verificación y aceptación de equipos de seguridad.las normas técnicas y el control financiero del paı́s
de origen («home country control»), sea cual fuere
el tipo de seguro de vida o no vida;

Sin embargo, en el Reglamento de 1992 (artı́culo 7 y
segundo guión del artı́culo 17 se establecen sin embargo

b) el reconocimiento mutuo de los sistemas de autoriza- importantes limitaciones a estos acuerdos, tanto en lo
ción y control de cada Estado miembro por parte de que se refiere al contenido especı́fico de ciertas cláusulas
todos los demás; contractuales generales como a cláusulas que «creen

en perjuicio del tomador del seguro un desequilibrio
significativo entre los derechos y las obligaciones resul-

c) la supresión de la aprobación previa de las condicio- tantes del contrato».
nes contractuales de las pólizas y de las tarifas de las
primas, sustituyéndola por el control de la solvencia
y de las normas de contabilidad de las aseguradoras. 2.1.8. A pesar de su extraordinaria importancia para

el funcionamiento del sector de los seguros en elmercado
interior, la actividad de la intermediación (agentes y2.1.6. Teniendo principalmente en cuenta la protec- corredores de seguros) ha sido objeto únicamente deción del consumidor, las directivas de la tercera genera- una Directiva (1976) que dejó sin regular aspectos comoción establecieron algunas normas importantes en la responsabilidad profesional, las garantı́as financieras,

cuanto a: el registro y otros elementos de esta actividad que siguen
estando sujetos a las legislaciones nacionales. Una
recomendación de 1991 sobre estos aspectos no tuvo ela) la información contractual mı́nima obligatoria, res-
respaldo de los Estados miembros por una manifiestatringida en el caso del seguro distinto del de vida y
falta de voluntad polı́tica.más amplia para el seguro de vida;

2.1.9. Varias propuestas de directiva importantesb) la determinación de la ley aplicable a los contratos
presentadas por laComisión no lograron en sumomentode seguro, que varı́a en función del tipo de seguro,
el acuerdo y el apoyo polı́tico necesarios para serladimensióndel riesgoy la localizacióndel asegurado
adoptadas como textos legislativos.o del objeto del riesgo;

Cabe citar las siguientes:c) el concepto de interés general, como excepción a
los principios de libertad de establecimiento o
de prestación de servicios para justificar normas

a) laPropuestadeDirectivadelConsejosobrecoordina-nacionales de carácter imperativo;
ción de las disposiciones legales, reglamentarias
y administrativas que regulan los contratos de

2.1.7. Un aspecto particular que merece destacarse seguro(1), cuyo objeto era armonizar, en lo esencial,
en la reglamentación comunitaria es el referente al algunas reglas fundamentales del derecho relativo a
régimen de la competencia, que los artı́culos 85 y 86 del los contratos de seguro;
Tratado de Roma abordan expresamente prohibiendo
acuerdos entre empresas que falseen el juego de la
competencia o conduzcan a una explotación abusiva de
posiciones dominantes. (1) COM(79) 355 final, DO C 190 de 28.7.1979, modificada

por el COM(80) 854 final, DO C 355 de 31.12.1980; los
correspondientes dictámenes del CES y del PE se hallan

No obstante, considerando el carácter especı́fico de la respectivamente en los DO C 146 de 16.6.1980 y C 265 de
13.10.1980.actividad aseguradora, la Comisión, a través de dos
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b) laPropuestadeDirectivadelConsejosobrecoordina- por la medida en cuestión (en el supuesto de referencia,
una bonificación de interés sobre el préstamo hipoteca-ción de las disposiciones legales, reglamentarias y

administrativas relativas a la liquidación obligatoria rio) y la financiación de dicha ventaja mediante el
impuesto sobre losbeneficios de las entidades financierasde las empresas de seguro directo (1).
reconocidas por el Estado implicado.

Para un enfoque más detallado y matizado de estec) la Propuesta modificada de Directiva del Consejo
tipo de problemas, véase por ejemplo: Binon J.M.,relativa a la libertad de gestión e inversión de los
«Avantages fiscaux en assurance de personnes et droitfondos de los organismos de previsión para la
européen. Après les arrêts Schumacker, Wielockx etjubilación(2).
Svensson, quelle place reste-t-il pour la jurisprudence
Bachmann? (Ventajas fiscales en el ámbito de los seguros
de personas y Derecho europeo. Tras las sentenciasNo parece que la Comisión tenga próximamente la
Schumacker, Wielockx y Svensson, ¿qué espacio quedaintención de volver a abordar ninguno de estos asuntos,
para la jurisprudencia Bachmann?)» Revue du Marchéa pesar de que entre los operadores de seguros y
Unique Européen, 199, pp. 129-144.las organizaciones de consumidores existe la opinión

generalizada de que la falta de una normativa comunita-
ria sobre los contratos de seguros (armonización mı́nima 2.2. Nuevas iniciativas normativas
del Derecho sustantivo) acarrea toda una serie de
obstáculos y dificultades para la realización efectiva del 2.2.1. Enel intentodeabordaralgunasde lasdificulta-
mercado único en este ámbito. des enunciadas, se ha sabido que la Comisión está

preparando varias iniciativas, unas de carácter legisla-
tivo, de ámbito general o especı́fico, y otras de naturaleza
«interpretativa», cuyo innegable interés merece la aten-2.1.10. Siguen manteniéndose totalmente al margen
ción del presente Dictamen.de la legislación comunitaria aspectos importantes de la

actividad aseguradora en la medida en que afecta a los
Entre las de ámbito general, cabe señalar la ya conocidaoperadores económicos y los consumidores. La falta de
Propuesta de Directiva del Parlamento Europeo y delarmonización del régimen fiscal de los seguros, por
Consejo relativa a la supervisión adicional de lasejemplo, influye directamente en las condiciones de
empresas de seguros que formen parte de un grupo decompetencia del mercado interior si se tienen en cuenta
seguros, presentada por la Comisión el 20 de octubre deno sólo los diferentes niveles y bases imponibles de las
1995(3).tasas fiscales y parafiscales en los diversos paı́ses, de las

franquicias de exención y de las exigencias de los En el ámbito especı́fico del seguro de crédito probable-procedimientosadministrativosde lasdistintasautorida- mente se haya examinado en el seno de la Comisión endes nacionales, sino también el carácter territorial de las una reunión reciente (4 de junio de 1997) una Propuestaexenciones y de las ventajas fiscales otorgadas a los de Directiva del Consejo relativa a la armonización deasegurados, quepresentan, en ambos casos, disparidades las principales disposiciones sobre el seguro de créditomuy acentuadas entre los diferentes Estados miembros. a la exportación para operaciones con cobertura amedio
y largo plazo(4); paralelamente, se dio a conocer un
Proyecto de Comunicación de la Comisión a los Estados

La reciente sentencia Wielockx, en la que el Tribunal de miembros relativa a distorsiones de competencia en
Justicia decidió, contrariamente al asunto Bach- materia de seguros de crédito a la exportación a corto
mann/Bélgica, que un ciudadano belga tenı́a derecho a plazo.
beneficiarse en Bélgica de las ventajas fiscales de un
seguro hecho en Holanda, no puede verdaderamente 2.2.2. Está anunciada una Propuesta de Directiva de
interpretarse comouncambio significativode laposición carácter general, pero de gran interés para el sector de
del Tribunal de Justicia en esta materia, habida cuenta los seguros, que tiene como objetivo especı́fico la
de la particularidad del caso, basado en la existencia de protección de los consumidores en los contratos a
un acuerdo para evitar tributaciones por partida doble. distancia de servicios financieros que, como es sabido,

quedaron excluidos del ámbito de aplicación de la
Directiva 97/7/CE de 17 de febrero de 1997. Es impor-

Es de señalar, no obstante, que la sentencia Svensson tante que la norma que se apruebe para regular la
(de 14.11.1995) ha añadido otro lı́mite a la jurisprudencia contratación a distancia no frustre el desarrollo del
Bachmann, al prohibir a un Estado miembro (Luxem- mercado único de servicios de seguro.
burgo, enel casoconcreto)queexcepcionase la«coheren-

2.2.3. En cambio, después de haber sido esperada concia fiscal» para justificar una medida nacional restrictiva
gran expectación, se ha adoptado recientemente lade la libre prestación de servicios, ante la inexistencia
Directiva 97/5/CE de 27 de enero de 1997, que sustituyede cualquier correlación directa entre la ventaja prevista
la Recomendación 90/109/CE sobre la transparencia de
las condicionesbancarias en las transacciones financieras
transfronterizas, al objeto de regular aspectos importan-
tes como las obligaciones mı́nimas de transparencia y

(1) COM(86) 768 final, modificada por el COM(89) 394 final
de 6.10.1989, DO C 253; los correspondientes dictámenes
del CES y del PE se hallan respectivamente en los DO (3) COM(95) 406 final, DO C 341 de 19.12.1995; DO C 174

de 17.6.1996.C 319 de 30.11.1987 y C 96 de 17.4.1989.
(2) COM(93) 237 final, DO C 171 de 22.6.1993. (4) CAB II/160/97.
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los derechos y obligaciones de las partes interesadas en Habida cuenta de que la Comisión, muy acertadamente,
en lugar de elaborar un documento definitivo decidiólo que se refiere a determinados contratos celebrados a

distancia (1). Y aun más recientemente, una Comunica- someterlo a un debate público al objeto de contar con
las contribuciones de las diferentes partes interesadas, yción de la Comisión de 9 de julio de 1997, titulada

«Impulsando la confianza de los clientes en los medios de que el Comité deberá también pronunciarse sobre el
mismo en su momento oportuno, no es preciso detenerseelectrónicos de pago en el mercado único», incluye una

nueva recomendación que completa y sustituye la de aquı́ en otras consideraciones que no sean sino destacar
la importancia del documento, su necesidad y sunoviembre de 1988, relativa a las operaciones efectuadas

por medio de instrumentos de pago electrónico, en oportunidad, y resaltar que las preocupaciones que
refleja están en consonancia con las expresadas en elparticular la relación entre el emisor y el titular,

y contiene requisitos pormenorizados en materia de presente Dictamen.
transparencia,definiendo lasobligacionesy las responsa-
bilidades de las partes e incitando al establecimiento de

2.2.7. Por último, en un Informe bien elaborado denuevas vı́as de recurso(2). La Comisión ha anunciado
la Comisión al Comité de Seguros se señalan las actualesque observará de cerca los progresos realizados en este
preocupaciones sobre la necesidad de una armonizaciónámbito hasta finales de 1998 y, si considera que los
más adecuada de los márgenes de solvencia de lasresultados no son satisfactorios, podrá proponer una
empresas de seguros(4), elemento cuya importanciadirectiva.
para una protección efectiva de los consumidores cabe
destacar.

2.2.4. Asimismo, se espera con la expectación propia
del caso la eventual publicación de la anunciada Pro-
puesta de Directiva relativa a los intermediarios de
seguros (corredores y mediadores), elemento esencial 2.3. Principales dificultades y obstáculos para la reali-
para el buen funcionamiento del mercado interior de los zación efectiva del mercado único de los seguros
seguros.

2.3.1. Son varios y de diversa naturaleza los obstá-2.2.5. La Comisión ha propuesto recientemente, el
culos, de carácter general y reconocidos como tales, a la15 de octubre de 1997, una Cuarta Directiva sobre el
realización efectiva del mercado único en el sector deseguro de vehı́culos automóviles, cuyo objetivo es
los seguros. Cabe señalar algunos de los principales:instituir el derecho a una acción directa para las vı́ctimas

de un accidente de carretera ocurrido en un paı́s
extranjero contra el asegurador de la parte responsable,
causante de daños fı́sicos o materiales, como consecuen- 2.3.1.1. De naturaleza legislativa, a nivel comunitario
cia de la utilización de un vehı́culo automóvil matricul-
ado y asegurado en un Estado miembro distinto del paı́s

2.3.1.1.1. El primero es, por supuesto, la inexistenciade residencia.
de armonización del Derecho sustantivo, es decir,
de una reglamentación mı́nima sobre el Derecho del

Con el fin de reducir significativamente los plazos de contrato de seguro en la Unión Europea.
indemnización en relación con la vı́ctima, esta propuesta
de Directiva prevé la obligación de que el seguro del
responsable presente una propuesta de indemnización 2.3.1.1.2. La propia dispersión normativa, a nivel
en un plazo de tres meses a partir de la fecha en que la comunitario, y la forma en que las directivas se van
vı́ctima haya solicitado la indemnización al represen- modificando y revocando parcialmente, dificultan su
tante encargado de tramitar el siniestro. comprensión y su aplicación, por lo que se impone una

labor de codificación(5).
2.2.6. La Comisión ha señalado también que se
encuentra en estado avanzado de preparación una

En efecto, las tres generaciones de directivas se comple-Comunicación en la que se interpreta el concepto de tan, se yuxtaponen y se sustituyen entre sı́, creandointerés general en el ámbito de los seguros, a semejanza grandes dificultades tanto para los operadores delde lo que ya se hizo con relación a la banca(3). mercado como para los consumidores. La codificación
del Derecho relativo a los seguros, a través de la

El proyecto de esta Comunicación se publicó el 10 de elaboración de un código coherente, puede contribuir a
octubre de 1997 (SEC(97) 1824 final), y constituye un una aplicación más uniforme del Derecho comunitario.
importante paso en el sentido de clarificar el ámbito, el
alcance y el significado de algunos conceptos fundamen-
tales en esta materia, en particular, en lo que se refiere
a la libertad de prestación de servicios y al concepto de

(4) COM(97) 398 final de 24.7.1997.interés general. (5) Cabe destacar, por su gran mérito, la bien elaborada
Codificación del Derecho Comunitario de los Seguros
llevada a cabo por el Comité Europeo de Seguros, ası́ como
la reciente edición de dos obras notables sobre el mercado
único de los seguros de vida y de los seguros distintos del(1) DO L 43 de 14.2.1997.

(2) COM(97) 353 final. de vida, que se ha utilizado mucho para la elaboración del
presente dictamen.(3) SEC(97) 1193 final de 20.6.1997.
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2.3.1.1.3. La inexistencia de una armonización jurisdicciones), se convirtiera en un verdadero embrollo,
tanto más cuanto que uno de los elementos para sumı́nima en la distribución de seguros y de una verdadera

libertad de prestación de servicios de los mediadores y definición tampoco era ajeno al «enigma del interés
general» (3).corredores de seguros, mientras no exista un sistema de

licencia única en lo que se refiere a la distribución, crea
barreras artificiales para los intermediarios de los
seguros cuando operan en el mercado intracomunitario. 2.3.1.3. A nivel nacional, en los diferentes Estados

miembros

2.3.1.3.1. Ciertas entidades supervisoras no muestran2.3.1.2. De naturaleza interpretativa
de forma transparente los criterios que utilizan para
comprobar el respeto del principio de no discriminación,
ni mantienen informadas a todas las empresas que

2.3.1.2.1. Laprimeradificultadguardarelación,natu- operan en su territorio acerca del régimen fiscal y de la
ralmente, con la frontera precisa entre la libertad de reglamentación del sector.
establecimiento y la libertad de prestación de servicios
y los conceptos de «temporalidad», «regularidad», «pe-
riodicidad», «continuidad» y «frecuencia» asociados a 2.3.1.3.2. Las legislaciones nacionales son a veces
su definición, de acuerdo con la jurisprudencia del poco claras, lo queno facilita la laborde las aseguradoras
Tribunal de Justicia (1). de otros paı́ses a la hora de obtener los textos legales

correspondientes. Es urgente la creación de una base de
datos actualizada sobre las legislaciones nacionales de
los paı́ses de la Unión Europea. Estas bases de datos,2.3.1.2.2. La segunda se refiere al concepto de «interés
organizadas a nivel nacional, deberı́an ser objeto de unageneral», cuya interpretación (muydivergente) hapermi-
recopilación a nivel de la Unión y de una estructuracióntido que los Estados miembros defendieran varias
por parte de la Comisión, que tendrá que definirexcepciones a la libertad de prestación de servicios que
las obligaciones de comunicación y divulgación de lano eran sino trabas a la competencia, que no benefician
información y el modo de acceso.a los consumidores ni favorecen a los operadores. Es

importante que el «interés general» no se confunda con
el «interés nacional» definido por el Estado miembro; 2.3.1.3.3. Se han señalado también casos de incor-
son conceptosdiferentes, dadoque el primero correspon- poración tardı́a, incompleta o incorrecta de las directivas
derı́a exclusivamente al interés real de la comunidad de porparte de algunosEstadosmiembros, ode inobservan-
ciudadanos. cia de las directivas en relación con ciertos ramos de

seguros como son, en particular, en algunos Estados
miembros, los seguros agrarios y los fondosdepensiones.

2.3.1.2.3. La tercera,e igualmente importante,dificul-
tad en la interpretación y aplicación del derecho comuni-

2.3.1.3.4. La diversidad de regı́menes fiscales yatario relativo a los seguros radica en la propia identifica-
señalada se deja sentir evidentemente en los niveles deción e interpretación de la ley aplicable a los contratos
tarificación practicados por determinadas empresas, yde seguro, siempre que haya más de un punto de
es la causa de discriminaciones entre nacionales yconexión potencialmente sujeto a diferentes ordena-
extranjeros que provocan distorsiones de competenciamientos jurı́dicos.
graves. Además, representan auténticas barreras «técni-
cas» al mercado único.

Al haber renunciado aparentemente a una armonización
de la ley relativa a los contratos de seguro y mantenerse 2.3.1.3.5. Por último, y sin pretender una armoniza-
excluida la aplicación del Convenio de Roma sobre la ción rápida del Derecho de seguros, hay aspectos como
Ley aplicable a las obligaciones contractuales de 19 de la diversidad de la duración legal máxima de los
junio de 1980(2) a los contratos de seguro que cubran contratos de seguro en los diferentes Estados miembros
riesgos situados en los territorios de los Estados miem- que constituyen verdaderos obstáculos a la realización
bros de la Comunidad Europea (apartado 3 del artı́- del mercado único.
culo 1), las directivas, sin conceder a la autonomı́a de la
voluntadde lasparteselpapelque lesdebı́acorresponder,

2.3.2. Asimismo, se han detectado y señalado algunasoptaron por enredarse en un nuevo complejo de normas
barreras especı́ficas de ciertos mercados o de determina-de calificación y reenvı́o que hizo que la simple determi-
dos ramos de seguros, entre los que cabe destacar:nación de la ley aplicable (conflicto de leyes) y, por

consiguiente, del tribunal competente (conflicto de
2.3.2.1. Algunos mercados no han suprimido el con-
trol previo de los contratos, tal como quedó establecido

(1) Véase: asunto 33/74 Van Bingsbergen de 31.12.1974, Rec.
1974, 1299; asuntos 286/82 y 26/83, Luisi y Carbone, Rec. (3) Véase B. Dubuisson, «Transparence et securité dans les

contrats d’assurance en Europe» (Transparencia y seguri-1983, 377; asunto C 148/91 de 3.2.1993, Rec. 1993, 1487;
asunto C 55/94 Gebhard, Rec. 1995, I, 4195. dad en los contratos de seguro en Europa), XIII Coloquio

Jurı́dico Internacional del CEA, Dresde, octubre de 1995.(2) DO L 266 de 9.10.1980 (80/934/CEE).
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en la Tercera Directiva de Coordinación, y mantienen La segunda se refiere al hecho de que, en ciertos paı́ses
donde se han creado sistemasdemediación institucional,la obligación de comunicar a las entidades supervisoras

todo lo referente a las modificaciones contractuales y a sólo los asegurados nacionales pueden recurrir a tales
mecanismos, permaneciendo vedado el acceso a todolas nuevas cláusulas antes de su comercialización.
asegurado cuyo asegurador no sea nacional del paı́s de
que se trate, aunque resida en el mismo o el siniestro
haya tenido lugar en su territorio, si su seguro se ha2.3.2.2. Algunas entidades supervisoras imponen,
contratado en un paı́s diferente.principalmente en seguros «obligatorios», laobservancia

de cláusulas contractuales especı́ficas, aparentemente
abusivas, o prohı́ben la utilización de otras que nunca
han sido reconocidas judicialmente como ilegales.

3. La relación contractual de seguro: la póliza
2.3.2.3. Determinados Estados incumplen las disposi-
ciones de la Tercera Directiva relativas a la exigencia de
comunicación sistemática, para empresas de seguros ya 3.1. Una razón fundamental por la que la posiciónconstituidas, de las nuevas condiciones contractuales, o de los consumidores merece una atención particular yla imponen como condición para que la empresa una protección especial es la forma especı́fica de laaseguradora pueda iniciar el ejercicio de su actividad(1). relación contractual que encierra el conjuntode derechos

y obligaciones recı́procos que resultan de su celebración:
la póliza de seguro(3).

2.3.2.4. La diversidad de clasificación de los produc-
tos de seguros en los mercados nacionales (por ejemplo,
la distinción entre «ahorro-jubilación» y seguros de vida Se trata, como es sabido, del ejemplo clásico y paradig-
o entre éstos y determinados fondos de inversión) o la mático de «contrato de adhesión», o, según la fórmula
aparición descontrolada de nuevos productos crean consagrada en el derecho anglosajón, de un «standard
situaciones de falta de transparencia y dificultan el form contract» de contenido fijado previamente y
funcionamiento del principio del reconocimiento mutuo no negociable, caracterizado en la doctrina por la
en lo que se refiere a la equivalencia de los tipos de «superioridad económica» de una de las partes contra-
seguro de vida y no vida y a la clasificación de los tantes, que la sitúa en condiciones de dictar las cláusulas
riesgos. del contrato a la otra; la unilateralidad de las cláusulas,

concebidas especialmente en interés de la parte más
poderosa; y la invariabilidad del texto suscrito, que sitúa

2.3.2.5. EnalgunosEstadosmiembros, a losmediado- a la parte más débil ante el dilema de «tomar o dejar».
res y corredores de seguros que pertenecen a otro Estado
miembro se les sigue exigiendo la obtención de una
autorización previa para poder ejercer su actividad
profesional en régimen de LPS(2). 3.2. La naturaleza especı́fica de estos contratos justi-

ficó que la Comisión, tras un largo perı́odo de gestación,
hubiese logrado que se adoptara la Directiva 93/13/CE
de 5 de abril de 1993(4), cuyo objetivo es, precisamente,2.3.2.6. Por último, en el uso de la facultad perfecta-
impedir la utilización de cláusulas contractuales genera-mente legı́tima que los Estados miembros tienen de
les que, «pese a las exigencias de la buena fe, causan enexigir el nombramiento de un «representante fiscal» en
detrimento del consumidor un desequilibrio importanteel ámbito de la LPS, algunos Estados miembros han
entre los derechos y obligaciones de las partes que seestablecido un conjunto de exigencias administrativas y
derivan del contrato»; y permitir la declaración de sufinancieras que constituyen verdaderas trabas a la
nulidad.competencia y una clara discriminación en relación con

las aseguradoras de otros Estados miembros.

Esta Directiva, cuya incorporación por los Estados
miembros es ya general, es aplicable de pleno derecho a2.3.3. Dos dificultades más merecen ser señaladas a
los contratos de seguro.este nivel. La primera se refiere a la exigencia de

algunos Estados miembros de afiliarse a organismos
profesionales nacionales para que los aseguradores

Sin embargo, la naturaleza especı́fica de la actividadpuedan participar en los acuerdos de regularización
aseguradora justifica, ocasionalmente, ciertos acuerdos,rápida de los siniestros, que, de esta forma, quedan
permitidos por el Reglamento CEE no 3932/92 de 21 devedados a los aseguradores que operan en LPS.
diciembre de 1992, en el ámbito de las condiciones tipo
de seguros directos, siempre que se respeten las

(1) Esta práctica, en lo que a Francia se refiere, ha sido ya
objeto de un «dictamen fundamentado» de la Comisión
enviado recientemente al Gobierno francés. (3) Véase en este sentido la Sentencia del Tribunal de Justicia

de 4.12.1986 (asunto 205/84, Comisión/Alemania).(2) Es el caso de España, que provocó el reciente «dictamen
fundamentado» de la Comisión. (4) DO L 95 de 21.4.1993.
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limitaciones que estipulan sus artı́culos 7 y 17 y el dado lugar a«códigos de conducta» libremente asumidos
en aspectos tan importantes como la informaciónprincipio fundamental del equilibrio contractual.
conjunta que debe transmitirse a los consumidores, la
transparencia de los productos, la eliminación de lasA pesar de que, como se verá más adelante, puede cláusulas abusivas y el acceso a la justicia. Es el caso,apreciarseavecesunaciertauniformidaden lautilización por ejemplo, del ProtocolodeAcuerdode 1994 celebrado—generalizada por las compañı́as aseguradoras en en Italia entre la ADICONSUM y la ANIA.varios Estados miembros— de cláusulas contractuales

generales, cuya utilización en algunos casos se deriva
incluso de preceptos reglamentarios nacionales y que,
según las normas comunitarias, podrı́an considerarse Cabe destacar aquı́ la experiencia inglesa por su carácter
como abusivas, no se tienen noticias de que la Comisión tradicional y profundamente anclado en los principios
haya examinado o denunciado alguna vez este hecho jurı́dicos y culturales que le son propios, y cuyos
como una violación de las disposiciones de dicho resultados, tanto a nivel de información previa al
Reglamento, ni recomendado a los Estados miembros contrato y de la negociación y ejecución de los contratos
la modificación de aquellos preceptos reglamentarios. de seguro como en la resolución de litigios, a través de

la intervención del «Ombudsman» y de la PIA («Personal
Investment Authority»), parecen satisfacer en general a

3.3. Por su parte, y salvo la Directiva 92/96/CEE (de todas las partes (1).
seguros de vida), las directivas especı́ficamente relativas
a las actividad aseguradora a las que se ha hecho
alusión en el punto anterior, sólo accidentalmente y en
disposiciones dispersas hacen referencia a:

3.6. Son varias, sin embargo, las preocupaciones de
los consumidores en el incipiente mercado único de los— contenidos mı́nimos de la información que debe
seguros: las disparidades en torno al contenido de lostransmitirse al tomador del seguro/asegurado (artı́-
contratos, las vı́as de recurso judicial o extrajudicial, laculo 12-5, 31 y 43 de la Directiva 92/49/CEE y
calidad de la información y de la distribución de losartı́culo 11 y 18-2 de la Directiva 92/96/CEE);
seguros, la ausencia de un marco normativo propio para
la venta transfronteriza de seguros, el alcance de la— publicidad (artı́culo 41 de la Directiva 92/49 y de la
cláusulade«interés general», la incidenciade losaspectosDirectiva 92/96/CEE);
fiscales y la imposibilidad de comparar las tarifas
practicadas.— derechos especiales fijados en la Directiva «Seguro

de Protección Jurı́dica» (Directiva 87/344/CEE).

La Directiva 92/96/CEE (de seguros de vida) es la única 3.6.1. El modo diverso en que los Estados miembros
que, en su artı́culo 31 y en su Anexo 2, establece una han regulado estas materias, o, en los casos en que no
lista de informaciones relativas a la empresa aseguradora lo han hecho, la propia ausencia de reglamentación
y al propio contenido del contrato que deben comuni- (descuidando completamente un mercado en el que la
carse obligatoriamente a los tomadores de seguros/ase- competencia está lejos de ser perfecta y los agentes de
gurados, ya sea antes de la conclusión del contrato o en una de las partes tienden a concertarse en detrimento de
el acto de su celebración. la otra parte) y lo azaroso de muchas situaciones

acarrean una gran multiplicidad de soluciones para
situaciones similares en el espacio del mercado único,

3.4. No existe a nivel comunitario ningún marco con particular relevancia en las transacciones transfron-
jurı́dico que defina reglas de transparencia mı́nimas en terizas, facilitadas cada vez más con la llegada de la
la contratación de seguros en general, principalmente «sociedad de la información».
en los seguros distintos del de vida, ni que tipifique en
especial cláusulas contractuales generales abusivas en
materia de seguros, o que defina principios generales de
buena fe o de equilibrio contractual en el ámbito 3.6.2. Incluso en los casos en que los procedimientos
especı́fico de los seguros. basados en los Códigos de Conducta nacionales parecen

conseguir resultados significativos en los paı́ses que
los adoptan, su carácter «temporal», además de su

3.5. En algunos Estados miembros, en cambio, el dependencia de factores culturales especı́ficos, no per-
legislador se ha encargado de establecer, con carácter miteconsiderarsuadopcióncomosolucióngeneralizada.
general, y tanto para el ramo «vida» como para los
ramos «no vida», la forma y el contenido mı́nimo de la
información precontractual y contractual que se debe
transmitir a los tomadores de seguros/asegurados, ası́
como algunas reglas en cuanto a la publicidad de los (1) A pesar de que la PIA es la autoridad competente para la

resolución de conflictos, es siempre el «Ombudsman» deseguros y al contenido de ciertas cláusulas. Es el caso,
la PIA quien decide de manera independiente en losen particular, del «Código de Seguros» francés.
conflictos entre consumidores y aseguradoras del ramo
«vida». Existen además en el Reino Unido otros «Ombuds-

En otros Estados miembros, el diálogo espontáneo y la men» que deciden igualmente de manera independiente en
otros ramos de seguros, pero sin estar afiliados a la PIA.concertación entre aseguradoras y consumidores ha
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3.6.3. Es ésta la razón por la que se aguardan con un préstamo hipotecario para la adquisición de una
vivienda). Se ha denunciado también la práctica deexpectación los resultados de los trabajos en curso en la

Comisión, en el marco de las conversaciones con «seguros ocultos», relacionados por ejemplo con la
apertura de una cuenta bancaria o la posesión de unalas organizaciones profesionales y de consumidores

interesadas, ante la necesidad de buscar un equilibrio tarjeta de crédito, de cuya existencia no tiene suficiente
conocimiento el asegurado, quien, como consecuencia,apropiado entre las reglamentaciones emanadas por las

autoridades, los códigos de buena conducta y la libertad en la mayorı́a de las casos, no se beneficia de las ventajas
ofrecidas, las cuales desconoce pero ha de pagar.contractual.

Asimismo, se ha destacado la necesidad de hacer una3.7. Incluso en el ámbito interno de cada Estado
distinción clara entre los verdaderos productos de seguromiembro, y a la luz de sus propios sistemas jurı́dicos, es
y los productos financieros, de ahorro o de inversión,posible detectar situaciones poco correctas y poco justas
eventualmente vinculados a seguros, pero cuyo régimenen las relaciones contractuales de seguro.
jurı́dico no encaja en la reglamentación de los seguros
sino en la de la actividad bancaria, y como tal debenAlgunos estudios realizados en esta materia, ası́ como ser considerados, independientemente de quien losdeterminadas decisiones de órganos jurisdiccionales o comercialice.administrativos con competencias en la misma, han

revelado prácticas y condiciones contractuales conside-
3.7.1.3. Mención especial merece la referencia a lasradas poco claras o poco inteligibles, —cuando no
técnicas de comunicación «a distancia» de seguros y, eninjustas, inmorales o hasta ilı́citas—, a la luz de los
particular, la utilización de los medios modernos derespectivos ordenamientos jurı́dicos(1).
comunicación social, principalmente Internet, ası́ como
la aparición de nuevas tecnologı́as de prospección ySe destacan a continuación algunos de los principales
comercialización y técnicas de distribución sofisticadasaspectos resultantes de estas iniciativas, con consecuen-
e «inmateriales», cuyo marco jurı́dico es inexistente acias en la relación contractual de los seguros.
nivel comunitario y muy deficiente en casi todos los
Estados miembros.

3.7.1. P u b l i c i d a d e i n f o r m a c i ó n p r e v i a
De esta manera, se espera con gran expectación laa l c o n t r a t o
propuesta de Directiva anunciada por la Comisión para
crear un verdadero mercado único en este ámbito y3.7.1.1. En cuanto a la publicidad genérica que se
proteger adecuadamente a los consumidores, garanti-hace de los productos de los seguros, se han señalado
zando a la vez el desarrollo del comercio electrónico.prácticas como la «publicidad intrusa», con llamadas

telefónicas insistentes a los domicilios privados de
las personas incitándolas a suscribir seguros, «direct
mailing» con el mismo objetivo, y, en algunos casos, 3.7.2. N e g o c i a c i ó n d e l s e g u r o
ofreciendo regalos (por ejemplo, teléfonos móviles) a
quien suscribaundeterminado tipode seguro,y anuncios

3.7.2.1. Las principales cuestiones planteadas ende seguros «directos» con caracterı́sticas de precios («los
torno a la oferta, la negociación y la celebración delmás baratos») o coberturas que, como posteriormente
contrato de seguro se refieren a:se comprueba, no se corresponden con la realidad.

a) naturaleza, cantidad y fiabilidad de la información3.7.1.2. La mayor parte de las quejas se centra, sin
previa transmitida a los consumidores, que implicaembargo, en la falta de una información previa al
la necesidad de:contrato que sea correcta y completa, o al menos

aclaratoria, en lo que se refiere a los elementos esenciales
— garantizar una información simplificada e inteli-del contrato: contenido de las coberturas, ámbito de las

gible, pero con el necesario rigor técnico yexclusiones,definicióndel siniestro, condiciones yplazos
jurı́dico, sobre las caracterı́sticas esenciales dede indemnización, obligaciones del asegurado y coste
los contratos, poniendo término a la utilizaciónreal de las primas.
de conceptos supuestamente «técnicos» o ambi-
guos;Esta situación se considera particularmente grave en

situaciones en que son entidades de crédito, y no
— permitir su comparabilidad, evitando situacionesmediadores de seguros legalmente autorizados, las que

en las que a denominaciones idénticas correspon-hacen publicidad de seguros de compañı́as que forman
dan coberturas diferentes;parte de su mismo grupo, imponiéndolos como «obliga-

torios»para la realización deoperacionesde financiación
— exigir laexplicacióndel contenidode las cláusulas(por ejemplo, seguros de vida o de incendio unidos a

contractuales, con inversión de la carga de la
prueba;

(1) Véanse, en este sentido, los informes de los importantes
— garantizar la indicación precisa del importe de«encuentros para el diálogo entre aseguradoras y consumi-

las primas, de su composición y de los criteriosdores europeos» fomentadospor elCEAybajo los auspicios
de la Comisión, celebrados los dı́as 17.12.1996 y 16.4.1997. utilizados para su determinación;
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b) obligación de suministrar siempre, antes de la conclu- 3.7.2.2.1. Se han señalado disparidades significativas
entre los regı́menes de los diferentes Estados miembrossión del contrato, todas las cláusulas de las condicio-

nes generales y especiales, de manera legible e que hacennecesaria la creación de unmarco comunitario
que se podrı́a establecer, eventualmente, a través de unainteligible;
directiva, atendiendo, principalmente, a la reconocida

c) necesidad de garantizar en general (y no sólo para ineficacia práctica de la Recomendación 92/48 CEE de
los seguros de vida) un perı́odo de reflexión y de 18 de diciembre de 1991(2) y al contenido ya obsoleto
retractación («cooling off») por parte del asegurado/ de la Directiva 77/92/CEEde 13 de diciembre de 1976(3).
tomador del seguro, a partir del cual el contrato
se considere definitivamente en vigor, con efectos 3.7.2.2.2. También se ha destacado la necesidad de
retroactivos a la fecha de aceptación de la propuesta garantizar que los mediadores de seguros posean una
por parte del asegurador, con mención expresa del adecuada formación técnica para el desempeño de su
régimen provisional que se ha de aplicar en caso de importante misión, garantizando ası́ la calidad de sus
siniestro y del eventual derecho a la prima; intervenciones. También se ha denunciado un práctica

creciente y aberrante por parte de entidades de créditod) definición clara del papel del «cuestionario» inicial y otras de tipo asociativo que, sin ninguna formacióny de las consecuencias de las «declaraciones del especı́fica, se dedican a la intermediación de seguros, enasegurado»,no sólo en loque se refiere a las sanciones algunos Estados miembros, proporcionando informa-en caso de falsedad o reticencia, sino también en lo ciones erróneas y no prestando ninguna asistenciarelativo a la protección y al carácter confidencial de postventa, en particular en caso de siniestro, y alos datos personales, en el ámbito de la Directiva veces con capacidad para «imponer» la celebración decorrespondiente(1); contratos de seguro como condición para la realización
de operaciones de carácter financiero.e) adecuaciónde losproductosde segurosa lasnecesida-

des reales del asegurado, al objeto de evitar la venta
de productos no deseados o que no correspondan a

3.7.3. C o n d i c i o n e s c o n t r a c t u a l e s g e n e -dichas necesidades;
r a l e s , e s p e c i a l e s y p a r t i c u l a r e s

f) en el caso particular de contratos celebrados a
distancia (por ejemplo, a través de Internet), la 3.7.3.1. El contrato de adhesión tı́pico es la póliza de
necesidad de: seguro, redactada y preparada previamente para su

aceptación por parte de los asegurados, que contiene— garantizar el conocimiento preciso de todas las
normalmente un conjunto de cláusulas de base —lascondiciones contractuales;
condiciones generales— y una serie de opciones igual-
mente tipificadas —las condiciones especiales—.— definir el valor jurı́dico de la «firma electrónica»,

ası́ como el régimen jurı́dico de estos nuevos
procesos de distribución a distancia; En las condiciones particulares se definen los elementos

concretos del contrato de seguro suscrito, con la identifi-— garantizar, sin perjuicio de algunos casos parti-
cación de las partes contratantes, los riesgos cubiertos yculares como los contratos de cobertura inme-
excluidos, las condiciones especiales garantizadas, lasdiata, un perı́odo de reflexión y de retractación
correspondientes primas y su modo de pago.sin penalización alguna in obligación de justifica-

ción;
En los seguros «en masa», efectuados con particulares,

— clarificar el régimen de la indemnización en la posibilidad de derogación o modificación concreta
caso de siniestro ocurrido entre la fecha de de cualquier condición general o especial se puede
«celebración» del contrato y el momento de su considerar como prácticamente inexistente, salvo en el
confirmación por escrito; ámbito muy restringido de las ya señaladas condiciones

particulares.— proteger a los consumidores que no deseen ser
contactados por medio de técnicas de comunica-
ción a distancia; 3.7.3.2. Varios estudios llevados a cabo en diferentes

Estadosmiembros y, en particular, un estudio encargado— definir los principios de ejecución de las presta-
por la Comisión y coordinado por el Centro de Derechociones previstas en los contratos a distancia; del Consumo de la Universidad de Montpellier(4),
sobre las «cláusulas abusivas presentes en determinados— garantizar el carácter confidencial de los datos
contratos de seguro» —de automóvil (de responsabili-personales;
dad civil y «a todo riesgo») y multiriesgo/vivienda— en

— identificar la ley aplicable y los medios y vı́as de los entonces doce Estados miembros, revelaron la
recurso. existencia de numerosas cláusulas que infringen las

disposiciones de la Directiva 93/13/CE.
3.7.2.2. Una cuestión extremadamente importante
para el Comité es la del papel de los mediadores y otros
intermediarios de seguros en su distribución y en el (2) DO L 19 de 28.1.1992.
acompañamiento postventa de los mismos. (3) DO L 26 de 31.1.1977.

(4) Contrato AO-2600/93/009263; Informe de sı́ntesis elabo-
rado por Anne d’Hauteville en colaboración con Kristian
Vandenhoudt (julio de 1995).(1) Directiva 95/46/CEE, DO L 281 de 23.11.1995.
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En el estudio mencionado, se identificaron veintitrés cláusulas contractuales consideradas abusivas por las
autoridades judiciales, administrativas o de otro tipo,tipos de cláusulas abusivas, utilizadas por la gran

mayorı́a de las aseguradoras en los diferentes Estados competentes en la materia en diferentes Estados miem-
bros.miembros, para los seguros indicados.

Dado el interés que reviste para el presente Dictamen,
Dado el interés que reviste para el presente Dictamen,se señalan a continuación las razones por las que se
se señalan a continuación las razones por las que seconsideraron abusivas las cláusulas citadas:
consideraron abusivas las cláusulas citadas:

a) de carácter formal: por ambigüedad, imprecisión o
utilización de conceptos de carácter subjetivo; por
remitirse apreceptos legales onormasque noconstan
en el contrato; a) cláusulas que utilizan términos poco claros, impreci-

sos o ambiguos para excluir las coberturas como, por
ejemplo: actos notoriamente peligrosos o temerarios

b) por su contenido: por vaciar la garantı́a contractual (000175);vandalismo(000085); estadodeembriaguez
de parte de su contenido útil; por exigir al asegurado (000129); normas de seguridad (000206); fenómeno
la prueba de hechos negativos o de demostración atmosférico excepcional (000311); desgaste, defecto
prácticamente imposible;porautorizaral asegurador del vehı́culo o mantenimiento deficiente (000312);
a modificar o suspender unilateralmente la garantı́a
concedida;

c) relativas a la ejecución del contrato: por imponer al
b) cláusulas que atentan contra la buena fe o revelanasegurado obligaciones con plazos muy cortos o de

abusos de derecho: rechazo del pago de indemniza-ejecución «inmediata» sin indicación de plazo; por
ción, por impago de la prima sin preaviso, en casoamenazar con la rescisión del seguro en caso de
de incendio ocurrido el dı́a siguiente al del términoincumplimiento por parte del asegurado, sin culpa
del plazo para el pago de la prima (000176); posibili-de este, de obligaciones menores o accesorias; por
dad de que la aseguradora exija el pago de variasimponer peritajes y arbitrayes contra la voluntad
primas anuales adeudadas, después de la suspensióndel asegurado; por establecer plazos anormalmente
de la garantı́a por impago de la prima por causa delargos para el pago, por parte de la aseguradora, de
un atraso deliberado de la aseguradora en el cobrolas indemnizaciones debidas; por imponer, sin dar
de la misma (000193); rechazo del pago de laotra opción al asegurado, un determinado abogado
indemnización por haber abonado las primas a uno ciertas vias procesales;
mediador cuando en la póliza se señala que deben
abonarse directamente a la aseguradora (000201);
reducción automática de la suma asegurada rebaján-

d) relativas a la extinción del contrato: por conferir dola a la suma subsistente después del primer
derechos especiales de rescisión a la aseguradora; siniestro, para el resto del perı́odo del seguro, sin
por permitir la rescisión unilateral por parte de la devolución de prima (000314); fijación del importe
aseguradora sin invocación de motivo alguno; por de la indemnización por acuerdo entre aseguradora
permitir la rescisión del seguro por parte de la y asegurado, impidiendo que este último ejerza
aseguradoradespués dehaberseproducidounprimer cualquier tipo de acción contra terceros causantes
siniestro; por establecer plazos diferentes de preaviso del siniestro (000327); cláusulas limitativas de la
para la aseguradora (muy cortos) y para el asegurado responsabilidad que no hayan sido objeto de acepta-
(muy largos); por permitir que la aseguradora ción expresa por parte del asegurado y no estén en
retenga, a tı́tulo de cláusula penal, una parte de la evidencia en la póliza (000031); cláusula que impone
prima en el momento de la rescisión del contrato; la comunicación de todo siniestro a la aseguradora

en un plazo muy reducido (48 horas) bajo pena de
no indemnización (000232); cláusula que permite a

e) relativas al recurso a la justicia: por imponer plazos la aseguradora poner término unilateralmente al
muy cortos para el ejercicio del derecho de recurso seguro después de un primer siniestro (000152);
a la justicia; por imponer obligatoriamente un cláusula que permite la modificación unilateral de
arbitraje; por imponer como foro competente la sede las condiciones de la póliza, al término de su perı́odo
de la aseguradora exclusivamente. anual, considerando que el asegurado acepta las

nuevas condiciones en caso de que no se manifieste
al respecto en un plazo dado (000160); cláusula que
permite la rescisión del seguro en caso de no3.7.3.3. Asimismo, tanto la jurisprudencia como las

autoridades competentes de la mayor parte de los reembolso de una franquicia por parte del asegurado
(000298); cláusula que excluye la responsabilidad deEstados miembros han denunciado la existencia de

varios casos de cláusulas contractuales abusivas en la aseguradora en casode que el númerodepasajeros,
transportados gratuitamente, exceda del indicado enpólizas de seguros. La DG XXIV ha recopilado una serie

de decisiones relativas a las principales categorı́as de el libro de instrucciones del vehı́culo (000305);
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cláusula que restringe la responsabilidad de la Con arreglo a la técnica actuarial, la parte correspon-
diente a la «prima pura» debe ser la contrapartidaaseguradora en caso de que el vehı́culo no sea

conducido por el asegurado, o cuando la persona técnica del coste estadı́stico del riesgo asumido, y las
reglas de la tarificación tienen como objetivo garantizarque lo conduzca no haya sido autorizada para ello o

no tenga permiso de conducción (000306); cláusula ese equilibrio en función, principalmente, de los capitales
asegurados, de la naturaleza de los riesgos y de laque exime a la aseguradora de su responsabilidad en

seguros contra robo en viviendas en caso de que el duración de la garantı́a. En la parte de los «gastos»
están, además de los impuestos fiscales, la parte propor-asegurado no haya cerrado con llave todas las

puertas, ventanas y otras aberturas (000133); cional de los costes de gestión y de adquisición (gastos
generales, financieros, de cobro y comisiones).

c) cláusulas que contienen conceptos subjetivos o cuya 3.7.4.2. Una primera observación que es preciso
interpretación corre a cargo exclusivamente de la destacar es la enorme disparidad en las primas de los
aseguradora: La compañı́a aseguradora se reserva el seguros, para coberturas similares, en los diferentes
derecho de rechazar su defensa; ... cuando juzgue paı́ses de la Unión Europea(1).
que las pretensionesdel aseguradono sondefendibles
(000178); ... estar en estado de incapacidad para Por otra parte, sucede, como ya se ha señalado, que,
el trabajo, o padecer una enfermedad, invalidez, en algunos Estados miembros, las aseguradoras no
dolencia aguda o crónica o restricción de carácter proporcionan a los asegurados, durante la negociación
patológico (000169); toda declaración falsa (aunque de los seguros, una información precisa sobre el importe
no sea intencionada) determina la nulidad del con- exacto de las primas que tendrá que abonar, y su relación
trato (000170); con los riesgos cubiertos, al objeto de poder hacer

comparaciones.
d) cláusulas que no respetan el equilibrio contractual:

3.7.4.3. Sucede también que algunas aseguradorasun seguro de automóvil con un plazo de duración de
no informan debidamente a los asegurados sobre ladiezaños (000002); aumentode las primas (en seguros
posibilidad de actualizar los importes de los bienesde salud) en función de elementos dependientes de
asegurados, ni proceden de manera espontánea a dichala voluntad exclusiva de la aseguradora (000301);
actualización cuando su evolución pueda serle desfavo-exclusión de la responsabilidad civil en accidentes
rable, aplicándose la «regla proporcional» en caso dede automóvil causados al cónyuge o a parientes del
siniestro, para reducir la indemnización correspon-asegurado, sin prueba efectiva de fraude (000303);
diente, sin devolver la parte proporcional de las primasposibilidad de que la aseguradora imponga un
cobradas entre tanto relativas a un capital superior alperitaje, incluso sin el acuerdo del asegurado, con
realmente garantizado.la obligación de que los costes del mismo sean

sufragados por ambas partes (000274); posibilidad
3.7.4.4. También se ha podido averiguar que ende que la aseguradora imponga la realización de un
muchas situaciones de reducción o de rescisión de losperitaje previo comocondiciónpara que el asegurado
contratos de seguro antes del término normal delpueda recurrir a la justicia (000144); negativa al
mismo, algunas compañı́as aseguradoras no devuelvenreembolso ı́ntegro de la parte de la prima correspon-
la totalidad de las primas puras correspondientes a ladiente al tiempo transcurrido sin riesgo en caso de
parte de riesgo que haya dejado de ser cubierta.rescisión del contrato de seguro antes de su término,

y cuando la prima haya sido abonada previamente 3.7.4.5. Asimismo, se ha señalado que algunas asegu-
en su totalidad (000300); falta de establecimiento radoras, si bien aceptan el fraccionamiento del pago de
de plazos para que la aseguradora regularice los las primas, cobran a tal efecto unos tipos de interés
siniestros o pague las indemnizaciones, o estableci- superiores a los practicados en el mercado para los
miento de plazos sin indicación del término «a quo», créditos al consumo corrientes.
o dejando esta última consideración al criterio de la
aseguradora (000304). 3.7.4.6. Por último, se ha observado que existen

regı́menes muy diferentes en caso de impago ocasional
de las primas, en particular en las renovaciones de losLas referencias entre paréntesis respetan la identificación
contratos de seguro, e independientemente de que lasde los casos en el fichero de la DG XXIV, al cual tuvo
legislaciones nacionales regulen o no sus consecuencias,acceso el ponente.
principalmente en lo que se refiere a:

— sus efectos inmediatos: cese o suspensión de la
3.7.4. L a s p r i m a s y s u p a g o cobertura y por qué plazo;

— los plazos adicionales para el pago correspondiente,
3.7.4.1. La prima es, en los seguros, el precio del en caso de que los haya;
servicio, y su fijación se lleva a cabo libremente por las
partes interesadas.

(1) Un reciente estudio realizado por BEUC/Test Achats para
el sector del automóvil, ha revelado que, para coberturasNo obstante, la de los seguros constituye una actividad similares, existen diferencias de primas en proporción de

fundada en bases matemáticas y explotada con arreglo 1 a 4; la mayoración de las primas como consecuencia de
a principios comerciales rigurosos, lo que implica que un accidente (bonusmalus) también presenta diferencias
la «prima comercial» esté compuesta de la «prima pura» entre los Estados miembros de hasta un 67 %, y, en algunos

casos, llega al 100 %.y de los «gastos» que la mayoran.
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— las consecuencias de un siniestro acaecido entre ser destacadas por el agravio comparativo resultante,
habiéndose señalado que la transformación de la «lextanto;
loci delicti» en «lex damni» o ley del paı́s del siniestrado,

— la posibilidad de exigir las primas adeudadas a pesar ya sugerida por la Comisión, no ha recibido la acogida
de que el seguro haya estado suspendido durante un favorable que se merecı́a.
perı́odo indefinido (varios años).

3.8. Todos los hechos señalados, y a los que se ha3.7.5. C o n t r o l d e l o s s i n i e s t r o s e i n d e m -
hecho alusión, son elementos que el CES consideran i z a c i o n e s
merecen una reflexión atenta, por parte tanto de la
Comisión comode losEstadosmiembrosy, enparticular,3.7.5.1. Las pólizas de seguro omiten en la mayorı́a
de las autoridades de supervisión de los seguros, ası́de los casos la indicación de plazos precisos para la
como de las organizaciones de los profesionales de losregularización de los siniestros, señalando para la misma
seguros y de los representantes de intereses de losexpresiones vagas y ambiguas como «a la mayor
consumidores, a nivel nacional y de la UE, en un intentobrevedad», o «el esfuerzo máximo».
de contribuir a la deseada realización del mercado único
de los seguros, de acuerdo con las legı́timas expectativasComo consecuencia de esta omisión, se han detectado
de sus destinatarios.casos de regularización de siniestros en perı́odos superio-

res a 120 dı́as e indemnizaciones que, tras la regulación
del siniestro, tardan aproximadamente un año en ser No obstante, el CES es consciente de que con relación a
abonadas realmente. Simplemente para el reconoci- muchos de estos aspectos, ası́ como a otros relacionados
miento de la responsabilidad, algunas compañı́as de con ellos directa o indirectamente y que son objeto de
seguros llegan a tardar más de dos meses. estudios y dictámenes en otras instituciones, no será

posible, a corto plazo, prever cambios significativos.
3.7.5.2. En algunos Estados miembros en los que es
de sobra conocida la lentitud de la vı́a judicial (entre

Por esta razón, en las conclusiones que se formulan ados y cuatro años para obtener una sentencia declarativa
continuación se ha pretendido enunciar tan sólo aquellasen primera instancia) es corriente que las aseguradoras
medidas cuya urgencia las convierte en prioritarias en elrechacen sistemáticamente el acuerdo extrajudicial u
ámbito definidopara el presenteDictameny sinperjuicioofrezcan deliberadamente menos de lo que deben pagar,
de su posterior desarrollo en nuevas ocasiones o porpor la ganancia que obtienen al pagar más tarde, a pesar
parte de otras instancias.de los gastos inherentes al eventual proceso, y juegan

con el hecho de que una gran parte de las vı́ctimas de
siniestros ni siquiera recurren a la justicia (por razones
culturales y por falta de posibilidades económicas), 4. Conclusiones y recomendacionessobre todo si el tribunal competente se halla en un paı́s
diferente del de la nacionalidad o residencia de la
vı́ctima, o si la ley aplicable no es su ley personal, o por 4.1. Manifestar el respaldo a las iniciativas en curso
consideraciones que tienen que ver con la lentitud de la en la Comisión en lo que se refiere a:
justicia o su carácter aleatorio.

4.1.1. institución de un derecho de acción directa3.7.5.3. Las vı́as no judiciales son, por su parte, muy
para las vı́ctimas de accidentes en el extranjero contradiferentes en los Estados miembros y su conocimiento
el asegurador de la parte responsable (propuesta depor parte de los ciudadanos de otros paı́ses es en muchos
Cuarta Directiva sobre el seguro de vehı́culos automó-casos deficiente, creando dificultades adicionales en caso
viles);de conflictos transfronterizos.

Por otra parte, se ha señalado que algunos sistemas 4.1.2. reglamentación comunitaria de la actividad
instituidos no funcionan con imparcialidad, ni dan de intermediación de seguros en el sentido de su
idénticas garantı́as de defensa a los consumidores y a liberalización y de la libertad de prestación de servicios
las aseguradoras, discriminando también por razones en cualquier Estado miembro;
de nacionalidad, principalmente en los casos en que las
reclamaciones son examinadas por organismosprofesio-

4.1.3. reglamentación de las exigencias fundamenta-nales o por órganos internos de las propias compañı́as
les enmateria de ofrecimiento, negociación y celebraciónaseguradoras.
de contratos de servicios financieros, incluidos los de
seguros a distancia y en particular a través de Internet,Una excepción a esta situación la constituyen, al parecer,
en la que se contemplen principalmente aspectos como:las mediaciones dirigidas por órganos de arbitraje

independientes o a través de «defensores del cliente»
especializados igualmente independientes (caso del 4.1.3.1. la informaciónmı́nima que hade transmitirse
«ombudsman» inglés). a los consumidores;

3.7.5.4. La disparidad de los criterios de evaluación
4.1.3.2. los principios relativos a la ejecución de lasde losdaños,principalmentedenaturaleza fı́sicaomoral,
prestaciones previstas en el contrato;y las diferencias en las indemnizaciones concedidas para

el mismo tipo de daños, derivadas principalmente de la
aplicación de la ley del lugar del accidente, deben 4.1.3.3. el derecho de rescisión o de arrepentimiento;
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4.1.3.4. mecanismos extrajudiciales de resolución de como de los mediadores y otros intermediarios, y la
puesta a disposición de medios de información suficien-conflictos;
tes y correctos;

4.1.3.5. prohibición de prestación de servicios no
solicitados que podrı́an conducir a aumentos en la 4.3.2. la conveniencia de crear sistemas de resoluciónprima; de conflictos mediante arbitraje o la institución de

«defensores del cliente» («ombudsmen») independientes4.1.3.6. lı́mites a la utilización de determinadas técni- de las aseguradoras;cas de comunicación a distancia.

4.1.4. Control adicional de las aseguradoras que 4.3.3. la oportunidad de la instauración de un sistema
rápido de indemnización provisional para casos deformen parte de un grupo de compañı́as de seguros (1);
responsabilidad civil, que intervenga antes de la negocia-

4.1.5. definición precisa de la noción y contenido del ción para el reparto de responsabilidades entre asegura-
conceptode «interés general» en el ámbito de los seguros; doras, y también en caso de recurso a tribunales;

4.1.6. reflexión en profundidad sobre las cuestiones 4.3.4. la necesidaddeproseguir los estudiosy reflexio-relacionadas con las pensiones complementarias de nes para instaurar, de forma armonizada, fondos dejubilación(2); garantı́a llamados a intervenir en la indemnización de
vı́ctimas de determinados riesgos, a falta de un seguro4.1.7. creación de un grupo de trabajo para el estudio
adecuado;de las mejoras que se deben introducir en la legislación

existente sobre márgenes de solvencia de las compañı́as
de seguros(3). 4.3.5. la necesidad de una clara prohibición de los

seguros «forzados» o de los seguros «ligados»;
4.2. Instar a la Comisión a que emprenda estudios y
trabajos relativos a: 4.3.6. la oportunidad de revisar la propuesta de

Directiva de la Comisión de 1979(4), relativa a la
4.2.1. la definición, a nivel comunitario, de normas armonización mı́nima en el ámbito de los seguros, a la
especı́ficas para la publicidad transfronteriza sobre luz del principio de subsidiariedad, y teniendo en cuenta
seguros, principalmente a través de Internet, con las los progresos realizados desde entonces con las directivas
exigencias mı́nimas consideradas de interés general a de la tercera generación y las recientes modificaciones
escala comunitaria; del Tratado aprobadas en Amsterdam, en particular, en

lo que se refiere a la nueva redacción del artı́culo 129 A
4.2.2. laposibilidaddearmonizaciónde los regı́menes del Tratado de Maastricht;
fiscales que afectan a los seguros, tanto en lo que se
refiere al régimen fiscal al que están sometidas las

4.3.7. la necesidad de analizar la eficacia de losaseguradoras como a los beneficios fiscales de los
mecanismos previstos en los Reglamentos CEEasegurados y tomadores de seguros;
no 1534/91 de 31 de mayo de 1991 y 3932/92 de 21 de
diciembre de 1992 para un control efectivo del carácter4.2.3. la aplicabilidad del Convenio de Roma a los
abusivo de algunas cláusulas contractuales generalesseguros;
incluidas en las pólizas de seguros;

4.2.4. la preparación de una iniciativa legislativa
especial para la resolución extrajudicial de los conflictos 4.3.8. la oportunidad de reforzar las competencias
transfronterizos en el ámbito de los seguros; del Comité de Seguros de manera que pueda desempeñar

un papel efectivo en la armonización de las prácticas
4.2.5. la creación de un observatorio comunitario de de coordinación de los diferentes agentes reguladores
reclamaciones sobre seguros; nacionales en materia de seguros;

4.2.6. la recopilación de la legislación dispersa sobre
4.3.9. la necesidad de crear, a nivel nacional, peroseguros en un texto único, inteligible y de fácil consulta
con coordinación a nivel comunitario, bases de datosy divulgación.
sobre leyes y normativas relativas a los seguros existentes
en cada paı́s y de definir las reglas de difusión de la4.3. Llamar la atención de la Comisión y de los información y de acceso a la misma.Estados miembros de manera especial sobre:

4.3.1. la necesidad de mejorar la información previa 4.4. Incitar a las organizaciones profesionales de
a los contratos de seguros, lo que implica una mayor seguros, ası́ como a las organizaciones representativas
formación de los trabajadores de las aseguradoras, ası́ de los intereses de los consumidores, a que, por la vı́a

del diálogo y de la concertación, procuren llegar a una
regulación de las prácticas inherentes a su actividad con

(1) COM(95) 406 final de 4.10.1995, DO C 341 de 19.12.1995. arreglo a códigos de buena conducta y traten de hallar(2) Libro Verde «Los sistemas complementarios de pensiones
en el mercado único», (97) 283 final; DO C 19 de 21.1.1998,
p. 45.

(3) COM(97) 398 final de 24.7.1997. (4) DO C 190 de 28.7.1979.
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las mejores soluciones para la resolución extrajudicial 4.5.9. el establecimiento de plazos mı́nimos armoni-
zados para el ejercicio del derecho de «arrepentimiento»;de los litigios.

4.5.10. la obligación de que las pólizas sean legibles
4.5. Instar a la Comisión a que realice el máximo e inteligibles y de que las condiciones generales y
esfuerzo posible para la definición, a nivel comunitario, especiales correspondientes se den a conocer en la fase
deexigenciasmı́nimascomunesaplicablesa loscontratos previa al contrato y antes de suscribir el seguro.
de seguro (propuesta de directiva), incluyendo:

4.6. Instara laComisiónaqueprosigasus esfuerzosen
el sentidode la elaboracióndeun inventario sistemáticoy4.5.1. la información mı́nima previa al contrato,
de un registro público, a nivel comunitario, de cláusulassegún el modelo, por ejemplo, del Código de Seguros
contractuales generales abusivas en el ámbito de losfrancés (arts. 112 y 132);
seguros, sobre la base de:

4.5.2. una lista de palabras clave y su significado; 4.6.1. estudios y evaluaciones sistemáticos realizados
por los servicios de la Comisión;

4.5.3. una lista de cláusulas abusivas tı́picas de los
4.6.2. recopilación y tratamiento de decisiones deseguros;
entidades competentes, en los Estados miembros;

4.5.4. las menciones mı́nimas que deben figurar 4.6.3. difusión de resultados;
obligatoriamente en todo contrato de seguro;

4.6.4. acceso a estos elementos a través de Internet;
4.5.5. el conjunto de las obligaciones contractuales

4.6.5. caracterización eventual de tipos de cláusulascomunes a todo contrato de seguro;
contractuales abusivas y su prohibición por vı́a legisla-
tiva, dotando para ello al servicio competente de

4.5.6. losprincipiosbásicosy las reglas fundamentales la Comisión de los medios humanos y materiales
de todo contrato de seguro; indispensables.

4.5.7. un sistema de indemnización provisional para 4.7. Instar a los Estados miembros a que creen o
los seguros de responsabilidad civil; establezcan planes rápidos, expeditivos y eficaces de

denuncia y de modificación, judicial, extrajudicial o
administrativa, de cláusulas contractuales abusivas en4.5.8. la obligatoriedad de la correspondencia entre

las primas y el valor del riesgo, en particular a través de pólizas de seguros, principalmente a través de acciones
colectivas, de eficacia general, y sugerir que la Comisiónla desvalorización automática de los bienes asegurados

en razón de su antigüedad y la correspondiente disminu- promueva programas de apoyo a las iniciativas en este
ámbito.ción de las primas;

Bruselas, el 29 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión: Hacia una
polı́tica urbana para la Unión Europea»

(98/C 95/19)

El 13 de mayo de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de la
Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Desarrollo Regional, Ordenación del Territorio y Urbanismo, encargada de
preparar los trabajos en este asunto, aprobó su dictamen el 20 de enero de 1998 (ponente:
Sr. Vinay, coponente: Sr. Muller).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por unanimidad el presente Dictamen.

1. Introducción distintas polı́ticas de la UE: las polı́ticas que fomentan
la competitividad económica y el empleo, las polı́ticas

1.1. Europa es el continente más urbanizado del en favor de la cohesión económica y social, las polı́ticas
mundo y esta caracterı́stica es una constante histórica que contribuyen a la inserción de las ciudades en las
que se remonta, al menos, a tres milenios. Por tanto, la redes transeuropeas, y las polı́ticas que favorecen un
ciudad, como estructura, está sólidamente enraizada en desarrollo sostenible y una mayor calidad de vida en las
la cultura, la sociedad y la economı́a de las poblaciones ciudades.
europeas. Más allá de los aspectos problemáticos que
en algunos periodos, y en el presente en particular, han 1.3.1. Las ciudades reciben ya gran parte de las
condicionado la vida de las ciudades, éstas siguen siendo inversiones europeas y externas, por lo que deben
el lugar fundamental donde se determina el desarrollo dotarse con los medios necesarios para ser «capaces de
económico y cultural. Por consiguiente, resulta de suma ofrecer unos servicios de alta calidad y (disponer) de
importancia el interés manifestado en toda una serie de una buena dotación infraestructural» (punto 2.1.) La
iniciativas de las instituciones de la Unión Europea por capacidad innovadora de las ciudades es, en general, la
todos los aspectos de la realidad y del futuro de los clave del éxito económico de una región.
núcleos urbanos.

1.3.2. En los últimos años se ha prestado muchaLa Comunicación sobre polı́tica urbana de la Comisión atención a los problemas socioeconómicos de las zonases el último ejemplo, particularmente válido, de la mayor urbanas. La experiencia positiva de los proyectos pilotoatención prestada por las instituciones europeas a este urbanos (artı́culo 10 del Reglamento FEDER) decidió atema de gran importancia económica y social. la Comisión a lanzar en 1994 la iniciativa URBAN,
financiada con los Fondos estructurales, que tiene porEl documento esta dividido en cuatro partes principales:
objeto establecer en los distritos urbanos deprimidos
unos marcos de colaboración vecinal que permitan1.2. El primer capı́tulo describe los «retos que se
aplicar a los problemas de desarrollo soluciones conjun-plantean a las ciudades europeas». Los resultados
tas. Recientemente se ha creado el programa INTEGRAeconómicos de las ciudades contribuyen al PIB regional
como parte de la iniciativa comunitaria del FSE para ely nacional en una medida incluso proporcionalmente
empleo.superior a su población; sin embargo, este aumento de

riqueza no tiene una repercusión análoga en los ı́ndices
1.3.3. Las redes transeuropeas y las comunicacionesde empleo.
metropolitanasyurbanas estánestrechamente relaciona-

1.2.1. También desde el punto de vista del medio das y son fundamentales para atenuar los desequilibrios
ambiente, la calidad de vida urbana ha empeorado caracterı́sticos del sistema urbano y de las distintas
sensiblemente, lo que plantea la exigencia de modificar zonas urbanas.
la polı́ticadeordenacióndel territoriourbanodeacuerdo
con un planteamiento de desarrollo socioeconómico 1.3.4. Estas distintas orientaciones deberán atender a
sostenible. un planteamiento de desarrollo sostenible, reconocido

como aspecto determinante de la calidad de vida de las1.2.2. Desde un punto de vista sociopolı́tico hay que
generaciones actuales y futuras. El documento de ladestacar el debilitamiento del «sentido de identidad»
Comisión cita importantes iniciativas de los pasadoscolectivade los ciudadanos, con el consiguiente retroceso
años, tales como el Libro Verde de 1990 sobre el mediode la participación en el proceso democrático local. La
ambiente urbano y el proyecto «ciudades sostenibles»gestión de las ciudades se complica asimismo por la
iniciado en 1993. La polı́tica de medio ambiente, que hafragmentación y dispersión de los poderes de decisión
estado relacionada asimismo con la utilización de losenmúltiples niveles: además, obviamente, del nivel local,
Fondos estructurales, y la polı́tica de IDT tienen comoestos poderes están repartidos entre los niveles regional,
finalidad especı́fica la realización del desarrollo soste-nacional y europeo.
nible.

1.3. La segunda parte de la Comunicación está
dedicada al análisis de las acciones en materia de 1.4. La tercera parte del documento trata de las

«orientaciones para el futuro». Se destaca, en particular,desarrollo urbano acometidas en el ámbito de las
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que «el punto de partida para el desarrollo urbano del regionales, el aprovechamiento de los polos urbanos de
desarrollo en las zonas desfavorecidas, el estı́mulo yfuturo debe ser el reconocimiento del papel de la ciudad

como motor del progreso económico regional, nacional desarrollo de las redes urbanas policéntricas, el control
de la dispersión urbana y la promoción de una nuevay europeo» (punto 3).
relación entre la ciudad y el campo»(2).

1.4.1. La Comisión opina que, de ahora en adelante,
«a nivel de la UE, las medidas que se emprendan 2.1.1.2. Estas indicaciones del Comité constituı́an
deberán evaluarse teniendo en cuenta la necesidad de indudablemente un programa complejo e importante,
un desarrollo coherente y sostenible de las ciudades», que debı́a concretarse mediante la definición de una
subrayando ası́ la necesidad de una perspectiva urbana polı́tica urbana de la UE.
en las polı́ticas de la UE.

2.1.2. El Comité decidió igualmente elaborar un1.4.2. Debido al papel fundamental de los Fondos
Dictamen de iniciativa sobre el «Papel de la Uniónestructurales, se sugiere que las autoridades locales
Europea en cuestiones urbanas» en el que subrayaba laparticipen en la preparación y aplicación de los progra-
«dimensión europea» de las polı́ticas de desarrollomas de desarrollo regional.
urbano,porque«integranprincipios, factoresycondicio-
nes de importancia estratégica para las perspectivas de

1.5. Por último, en la Comunicación se concede desarrollo de toda la Unión, respecto a la calidad de
mucha importancia a la transferencia y a la difusión de vida de los ciudadanos europeos»(3).
las buenas prácticas, y se anuncia la organización de
una «auditorı́a urbana» para valorar los puntos fuertes

2.1.2.1. En este documento se presentan diversasy débiles de la ciudades europeas.
medidas operativas, entre ellas el reforzamiento del
compromiso de la Unión a favor de los proyectos piloto

1.6. En la cuarta parte, la Comisión propone final- urbanos (acciones innovadoras conforme al artı́culo 10
mente una serie de debates e intercambios de puntos de del FEDER), la orientación de los Fondos estructurales
vista sobre la cuestión urbana, en los que participarán según una lı́nea de acción centrada principalmente en el
elConsejo,elParlamentoEuropeo, elComitéEconómico desarrollo urbano, el análisis del impacto territorial y
y Social, el Comité de las Regiones, las autoridades urbano de todos los programas de intervención relativos
locales y demás actores interesados, y cuyo colofón será a las ciudades, el fomento de formas avanzadas de
un Foro que la Comisión convocará en 1998 cooperación urbana, y la creación de un foro en el que

participen UE, Estados miembros, regiones, administra-
ciones locales, interlocutores sociales y demás actores
convistas a ladefiniciónde las estrategiasde intervención

2. Observaciones generales de la UE en el sector urbano.

2.1. El Comité ya se ha pronunciado en distintas 2.1.2.2. A fin de que la UE pueda dedicar mayor
ocasiones sobre la necesidad de prestar mayor atención interés a la polı́tica urbana, es indispensable «brindar a
a las repercusiones de las polı́ticas comunitarias en el la Comisión una mayor capacidad de orientación (...)
ámbito urbano, y de considerar el desarrollo socioeconó- Es deseable, en particular, que la Comisión elabore
mico de las ciudades como una de las lı́neas directrices lı́neasdirectricesrelativas al sistemaurbanoeuropeo»(4).
de la utilización de los fondos comunitarios.

2.1.2.3. La idea básica de este planteamiento del2.1.1. En su dictamen sobre el documento «Europa
Comité es una visión del espacio urbano «como factor2000+», el Comité manifestó su convencimiento de que
clave de la coherencia entre las polı́ticas de desarrollo«la Unión Europea debe prestar una atención muy
y excelencia económica y las polı́ticas de equidadespecial a los problemas y a las tendencias que se
social»(5).manifiestan en los espacios urbanos»(1), y reconocı́a

que «sigue faltando una estrategia europea de equilibrio
del tejido urbano» que deberı́a constituir una de las

2.1.2.4. Como conclusión, el Comité considera queprioridades del debate europeo sobre la cuestión urbana.
«la reflexión sobre el papel de la UE en el ámbito
urbano ha puesto de manifiesto una problemática de tal

2.1.1.1. Desde este punto de vista, el Comité conside- importancia para el desarrollo de la Unión y para la
raba que «en el EDEC (Esquema de Desarrollo del calidad de vida de sus ciudadanos que no puede ser
Espacio Comunitario) deberı́an figurar indicaciones que contenida enundictamen, sinoque requiereunaatención
permitiesen determinar eventuales medidas de interés constante y una reflexión concreta».
comunitario encaminadas adescentralizar el crecimiento
de zonas demasiado polarizadas, la diversificación eco-
nómica de las ciudades en función de las necesidades

(2) DO C 301 de 13.11.1995, punto 2.2.6.4.
(3) Dictamen sobre el «Papel de laUniónEuropea en cuestiones

urbanas», DO C 30 de 30.1.1997.(1) Dictamen sobre «Europa 2000+ — Cooperación para la
ordenación del territorio europeo» (Dictamen adicional), (4) DO C 30 de 30.1.997, punto 5.3.ii.

(5) DO C 30 de 30.1.997, punto 6.3.5.DO C 301 de 13.11.1995, punto 2.2.6.
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2.2. La Comunicación elaborada por la Comisión se en los problemas urbanos. Cabe señalar en particular la
atención que se presta en el punto 2.4 al fomento delinscribe en una perspectiva a largo plazo y representa

un salto cualitativo en el enfoque de la cuestión urbana, desarrollo sostenible como «factor determinante de la
calidad de vida de las generaciones actuales y futuras».considerada como uno de los ejes clave de la concepción

y aplicación futura de las polı́ticas comunitarias. Este enfoque se relaciona positivamente con el objetivo
de cohesión social en las ciudades.

2.2.1. En este sentido conviene también considerar
con interés las conclusiones de la Presidencia holandesa 2.2.7. En anteriores valoraciones, el Comité ha insis-

tido en la necesidad de un enfoque integrado y adaptadoformuladas en la reunión extraordinaria de Ministros
de Polı́tica Regional y Ordenación del Territorio cele- a objetivos concretos, y ha manifestado el deseo de que

se definieran y ejecutaran «proyectos de desarrollobrada en Noordwijk en junio de 1997, donde se afirma
que las ciudades son el núcleo del modelo de sociedad urbano para crear las condiciones de factibilidad y las

condiciones económicas, administrativas y técnicas a fineuropeo como lugar de solidaridad e integración social
y los motores del crecimiento económico, la competitivi- de mejorar la cohesión social»(1).
dad y el empleo, y deben ser lugares de creación de
puestos de trabajo e impulso del crecimiento económico

2.2.8. La segunda Conferencia europea sobre ciuda-para conseguir una economı́a y un mercado de trabajo
des sostenibles, celebrada en Lisboa en octubre de 1996,más amplios. Asimismo, se señala que las ciudades
ha permitido evaluar el impacto de la «Carta dedeberán contribuir al desarrollo equilibrado del sistema
Aalborg», suscrita en mayo de 1994, por la cual más deurbano europeo, reduciendo ası́ las desigualdades en
300 ciudades europeas se comprometieron a aplicarcuanto a oportunidades de las distintas localidades de
medidas concertadas en favor del desarrollo sostenible.la Unión.
La orientación de la Comisión confirma pues la elección,
hecha en 1993 sobre el proyecto «ciudades sostenibles»,
cuya finalidadera la reflexión sobre el carácter sostenible2.2.2. La valorización de la polı́tica urbana es muy
de los asentamientos urbanos europeos, el fomento deoportuna en este momento, también en un plano polı́tico
los intercambios de experiencias y la divulgación degeneral, ya que permite a los ciudadanos percibir el
las mejores prácticas en materia de desarrollo localcarácter concreto de las decisiones europeas y sus
sostenible. Igualmente, cabe recordar a este respecto larepercusiones positivas en la calidad de vida de las
importante conferencia de la ONU sobre asentamientospersonas y de las familias. Ello reviste una importancia
urbanos (Habitat II).primordial en esta fase histórica de la construcción de

la Unión Europea, fase delicada que requiere quizá más
empeño que nunca. La Comunicación, por tanto, tiene

2.2.9. Las propuestas de la Comisión quedan eficaz-principalmente el mérito de incluir los problemas urba-
mente resumidas cuando se afirma que «a nivel de lanos en las prioridades del «calendario comunitario».
UE, las medidas que se emprendan deberán evaluarse
teniendo en cuenta la necesidad de un desarrollo
coherente y sostenible de las ciudades». Esta afirmación2.2.3. Hay que felicitarse de que al principio del
recoge el sentido fundamental de esta Comunicación,documento se ponga de manifiesto la estrecha correla-
que, si se aplica debidamente, puede conferir a lasción entre las ciudades y el desarrollo socioeconómico y
decisiones polı́ticas comunitarias un carácter concreto ecultural de la sociedad europea. Este postulado, en el
inmediatamente perceptible, que puede reforzar a laque se apoya toda la Comunicación, constituye un
propia Unión en cuanto a su aceptación y a la participa-enfoque concreto de los problemas examinados.
ción de los ciudadanos europeos.

2.2.4. Ası́, por ejemplo, en los tres primeros puntos
2.2.10. ElComité juzgapositivamenteque lasorienta-de laComunicación se hacehincapié en losdesequilibrios
ciones para el futuro partan del «reconocimiento delprovocados por las transformaciones económicas y
papel de la ciudad como motor del progreso económicotecnológicas, que han abierto a la vez amplias perspecti-
regional, nacional y europeo».vas pero también importantes bolsas de desempleo y

marginación. Esta observación confiere a este docu-
mento una connotación social que se extiende a toda la

2.2.11. La Comunicación de la Comisión proponeComunicación.
una reflexión sobre cuatro aspectos fundamentales para
el futuro de las ciudades europeas:

2.2.5. Asimismo, cabe apreciar el modo en que se ha
percibido y descrito en el punto 1.5 el debilitamiento del — la necesidad de una perspectiva urbana en las
sentido de identidad y pertenencia, que se pone de polı́ticas de la UE;
manifiesto en el «bajo nivel de participación en el
proceso democrático local». — los servicios públicos y el desarrollo urbano;

— el papel de los Fondos estructurales;2.2.6. La descripción concreta en la segunda parte
del documento de las acciones en materia de desarrollo
urbano que se realizan actualmente a nivel de la Unión
Europea ilustra eficazmente el contexto de las polı́ticas
comunitarias que influyen en distinta medida y manera (1) DO C 30 de 30.1.1997, punto 4.6.2.
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— el enriquecimiento de conocimientos y el fomento ponsabilidad primera sigue siendo de los Estados miem-
bros y de las autoridades locales.del intercambio de experiencias entre ciudades.

3.7.1. En la Comunicación se recuerda, con razón,
3. La Europa de las ciudades: polı́ticas de la Unión y que «es a los Estados miembros a quienes corresponde

desarrollo urbano la responsabilidadprincipal en el desarrollo de la polı́tica
urbana del próximo siglo», y se añade a continuación
que «será esencial lograr una mayor coordinación de las3.1. El interés comunitario por estos asuntos es
polı́ticas y hacer que todos los niveles interesadosreciente. De la primera Conferencia extraordinaria de
(...) participen en un marco de interrelaciones y deMinistros de Ordenación del Territorio, celebrada en
responsabilidad compartida.»Nantes en 1989, a la de junio de 1997, celebrada en

Noordwijk, el camino recorrido ha sido considerable,
como importante ha sido el avance en estos temas desde 3.8. La UE deberá desempeñar ante todo un papel
los primeros estudios sobre el territorio de «Europa de estı́mulo y fomento, estableciendo las principales
2000» a la presentación del primer proyecto oficial orientaciones que deberán seguir los Estados miembros.
de Esquema de Desarrollo del Espacio Comunitario
(EDEC) y a la Comunicación que se examina.

3.9. Con este fin, la Comisión deberá dotarse con
medios aún mayores para hacer frente a las nuevas

3.2. Los diferentes documentos publicados por la exigencias y responsabilidades que le confiere este papel
Comisión y los estudios realizados sobre temas como la de orientación. Por consiguiente, el Comité acoge
ordenación del territorio, el desarrollo regional, la favorablemente la decisión de la Comisión de analizar
cohesión económica y social, el desarrollo sostenible en «las formas de adaptar su organización interna de modo
el ámbito urbano, la investigación y desarrollo, la quecontribuyaconstructivamentealdesarrollourbano»,
conservación del patrimonio, los transportes, la comuni- a la luz de los resultados del debate que se abre ahora
cación y la sociedad de la información, el empleo y la con la Comunicación.
formación profesional, el papel de las PYME , la lucha
contra la delincuencia, la exclusión social, etc., no sólo

3.10. La evaluación de las repercusiones en el planoincitan a intervenir de manera apropiada, sino también
urbano deberá constituir una especie de hilo conductordemuestran que ha llegado el momento de proponer sin
en la coordinación de las polı́ticas comunitarias relativasdilación un proyecto de polı́tica urbana coordinada
al desarrollo económico y el empleo, las polı́ticas de(tanto desde un punto de vista horizontal, en lo que se
infraestructuras, el sector de la energı́a y de las redes, elrefiere a modalidades y medios, como vertical, en
medio ambiente y la lucha contra la exclusión y latérminos de competencia, responsabilidades y subsidia-
delincuencia. De este modo, los efectos de estas polı́ticasriedad).
responderán mejor a sus objetivos y se obtendrán
resultados más acordes con las demandas reales de los

3.3. Precisamente por este enfoque el Comité valora ciudadanos.
positivamente la Comunicación de la Comisión, que
indudablemente viene a colmar un vacı́o y constituye un

3.11. Hasta ahora esta coordinación sólo ha sidoprimer documento dirigido a la creación efectiva de una
ocasional y no estratégica. Sin embargo, el nuevopolı́tica coherente de la UE en el ámbito urbano.
enfoque deberá desarrollarse desde abajo, condición
absolutamente indispensableparaunapolı́ticaqueafecta3.4. La organización y desarrollo de un debate verda- a la vida cotidiana de los ciudadanos y a los niveles dederamente eficaz se verı́an facilitados si se pudieran gobierno local, con una visión y un planteamientodefinir previamente, para el sistema urbano europeo en estratégico europeo. A este respecto, convendrı́a recor-general y para las ciudades de determinadas regiones en dar que el principio de subsidiariedad deberı́a regirparticular, algunasprioridades válidas, convistas al Foro igualmente las relaciones entre administraciones nacio-Urbano que la Comisión tiene intención de convocar en nales y administraciones municipales.1998.

3.12. Dentro de este marco, las distintas polı́ticas3.5. Una escala de prioridades permitirı́a orientar las
comunitarias (redes, medio ambiente, empleo, luchaopciones y determinar mejor los objetivos que deben
contra la exclusión, etc.) requerirán, como afirmaperseguirse. Asimismo, en lo relativo a los recursos
justamente la Comisión, «el establecimiento, con calen-financieros, la determinación de las cuestiones urgentes
darios precisos, de unos objetivos claros para la mejorapermitirı́a una programación más eficaz y la verificación
del medio ambiente urbano», y deberán ajustarse «desdea posteriori de los resultados obtenidos.
el punto de vista de la sostenibilidad», ya que cada una
de ellas influye directamente en el desarrollo y calidad

3.6. El trabajo de la Comisión de estos últimos años de vida de los centros urbanos.
es encomiable, pero tiene que intensificarse aún más,
también a nivel de los Estados miembros. 3.12.1. Estos objetivos y plazos pueden constituir un

verdadero «calendario urbano europeo», en cuyo marco
se definan y describan con claridad la estrategia global,3.7. En efecto, no cabe duda de que los problemas

urbanos deben ser abordados en el marco de la subsidia- las intervenciones prioritarias, los recursos que deberán
utilizarse, los resultados esperados y los parámetros deriedad. El papel de la Unión debe reforzarse y desarro-

llarse mediante financiaciones apropiadas, pero la res- control.
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3.12.2. Aeste respecto,elCESconsidera útilvalorizar, 4.3.1. De acuerdo con la lógica del presente
documento conviene recordar, ante todo, lo que ya sereutilizar, reorganizar y desarrollar instrumentos como:
afirmaba en el dictamen antes mencionado sobre «El

— el observatorio de la ordenación del territorio; papel de la Unión Europea en cuestiones urbanas», es
decir, que el objetivo de las intervenciones «no puede

— los trabajos europeos de ordenación del territorio limitarse al reacondicionamiento inmobiliario o la reno-
de importantes regiones interiores y fronterizas, vación urbana (...), sino que debe tender a modificar las
urbanas y rurales, de los Estados miembros; causas sociales, económicas, ocupacionales y culturales

de la marginación social y urbana»(2).
— las prácticas apropiadas que podrı́an adoptarse en

4.4. En dicho dictamen se proponı́a oportunamente,el intercambio de experiencias y en la evaluación de
para alcanzar soluciones eficaces a los problemas,resultados.
el desplazamiento de la atención desde los efectos
(degradación inmobiliaria y urbanı́stica, desempleo,

3.13. Además, el Comité considera oportuno que el marginación social) hacia las causas (ausenciade oportu-
Quinto Programa Marco plurianual de investigación y nidades de empleo, fragilidad y subordinación de los
desarrollo tecnológico (1998-2002) incluya entre sus modelos culturales, ingresos insuficientes, etc.), lo que
objetivos fundamentales la solución de los problemas implica necesariamente una «remodelación de los meca-
del desarrollo urbano, en especial en lo relativo a las nismos de desarrollo urbano y de distribución de los
acciones en torno a la ciudad del futuro y al patrimonio beneficios derivados de los servicios, infraestructuras,
cultural y arquitectónico europeo, en estrecha relación transportes, etc.» (3)
con las acciones de los Fondos estructurales y de

4.5. Este enfoque lleva necesariamente, por un lado,cohesión(1).
a la evaluación de las polı́ticas sectoriales de la Unión
Europea desde la óptica particular y concreta de las
repercusiones sobre el medio ambiente urbano, y,

4. La ciudad para los ciudadanos: servicios, calidad de por otro lado, plantea el problema de las respuestas
vida y participación aportadas por los servicios públicos o privados a los

ciudadanos.

4.5.1. El Comité subraya la importancia primordial4.1. El sistema urbano europeo, con sus peculiarida-
de los servicios públicos en el desarrollo urbano, endes, puede conjugar eficazmente el desarrollo económico
especial para garantizar la producción de bienes ycon la sostenibilidad medioambiental y la solidaridad
servicios de utilidad social y para reforzar la cohesiónsocial. Una fuerte identidad ciudadana, una tendencia a
social (4).la cohesión social y un equilibrio entre ámbito urbano

y rural constituyen los cimientos históricos de las
4.6. De los transportes al abastecimiento de energı́a,ciudades europeas, sólidamente enraizadas en su propio
de las redes telemáticas a la creación de zonas ajardina-territorio. La civilización urbana europea posee todavı́a
das, de los servicios destinados a la infancia a lasun importante patrimonio de riquezas económicas,
necesidades de los minusválidos, de las demandas desociales y culturales, y un gran potencial para un
infraestructuras a los centros de ocio (cines, teatros,desarrollo que afecte al conjunto del territorio europeo,
salas de concierto, instalaciones deportivas), la ciudadcon vistas a un mejor equilibrio económico, social y
es la que garantiza el interfaz con el ciudadano, y susmedioambiental.
servicios son los que determinan la calidad de vida y la
sostenibilidad del desarrollo.

4.2. Pero también existen serios riesgos relacionados
4.7. Esnecesario un cambio significativo en laprogra-con los cambios acontecidos. Desde un punto de vista
mación, realización y gestión de infraestructuras yfı́sico, las ciudades se presentan como organismos en
servicios, tanto si esas actividades son de la incumbenciaperpetua transformación, tanto bajo los efectos de un
de los entes locales como de otros operadores públicoscrecimiento continuo como de procesos de deterioro
o privados. Ası́, por ejemplo, las infraestructuras noque provocan mutaciones lentas pero persistentes.
pueden concebirse únicamente de cara a la prestación
de un servicio o como instrumento de creación de

4.2.1. La competencia global propone o impone puestos de trabajo, sino que también deben permitir
cambios económicos con gran impacto urbanı́stico, organizar los espacios urbanos y el territorio, aumen-
social ymedioambiental. La innovación y las tecnologı́as tando las posibilidades brindadas a los ciudadanos
han aumentado el tejido cultural de las ciudades, y mejorando la capacidad competitiva del ámbito
enriqueciéndolas aún más y brindado igualmente nuevas productivo y comercial.
oportunidades de empleo.

4.8. Con este fin, deberán valorarse la participación
de los ciudadanos y el papel de las organizaciones de la

4.3. Los análisis sobre el declive urbano y los consi-
guientes problemas sociales son innumerables, ası́ como

(2) Dictamen sobre el «Papel de laUniónEuropea en cuestioneslos diagnósticos y las propuestas de intervención. urbanas», DO C 30 de 30.1.1997, punto 6.3.2.
(3) Dictamen sobre el «Papel de laUniónEuropea en cuestiones

urbanas», DO C 30 de 30.1.1997, punto 6.3.3.
(4) Cf. Dictamen del CES sobre «Los servicios de interés(1) Cf. Dictamen del CES de 1 de octubre de 1997, DO C 355

de 21.11.1997 general en Europa», DO C 287 de 22.9.1997.
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sociedad civil que pueden intervenir en la planificación de los centros históricos como sobre saneamiento y
valorización de los barrios periféricos.urbana, renunciando a las prácticas enraizadas de

gestión entre administraciones centrales y locales y unos
4.13.2. En particular, la renovación urbana, enten-pocos expertos designados por éstas.
dida como valorización económica y funcional del
patrimonio inmobiliario público y privado degradado

4.9. Es importante combinar el ejercicio de la demo- de los centros urbanos, puede constituir, en concreto,
cracia local y la contribución de las fuerzas vivas de la una importante posibilidad de creación de puestos de
sociedad civil (por ejemplo universidades, asociaciones trabajo y de desarrollo local.
y centros culturales, fuerzas sociales, etc.).

4.13.3. Las acciones de renovación se refieren princi-
palmente, en efecto, a la restauración, protección y

4.10. Deberán fomentarse las formas avanzadas de salvaguardia del patrimonio monumental, histórico,
cooperación, que unifiquen de manera concertada las artı́stico y paisajı́stico, ası́ como a las acciones de
iniciativas y el compromiso de las distintas administra- saneamiento, mantenimiento y mejora del patrimonio
ciones públicas, contando con la participación de las inmobiliarioexistente. Estas intervencionesdeben inscri-
organizaciones económicas y sociales y de las agrupacio- birse en programas integrados de rehabilitación y revalo-
nes creadaspor iniciativade los ciudadanosdirectamente rización de las ciudades.
interesados, y con recursos privados de tipo profesional,
organizativo y financiero, con vistas a la realización de 4.13.4. En cualquier caso, es preciso salvaguardar el
proyectos que satisfagan los intereses de los entes locales. tejidosocial surgidocon laconsolidaciónde lapoblación,

ası́ como las actividades de microproducción del artesa-
nado y del pequeño comercio, respetando la memoriaEstas formas de cooperación tienen un importante valor
histórica y el tejido social y cultural de la comunidadcomo factor de cohesión social y, además, tienen un
local. Se trata sobre todo de mantener un equilibriopotencial de estı́mulo de la eficacia y transparencia
vital, portador de un valor sociocultural profundo parade los procedimientos de las administraciones que
la ciudad misma, consiguiendo ası́ que la rehabilitacióngobiernan el territorio.
de los edificios no signifique la exclusión para la gente
que vive en ellos. El respeto y la reafirmación de la

4.11. La determinación de las necesidades prioritarias identidad urbana y del sentimiento de pertenencia a una
de infraestructuras y servicios es un tema importante en comunidad son igualmente factores de este equilibrio.
la gestión de la ciudades y del territorio ya que,
evidentemente, se trata de un terreno de enfrentamiento 4.14. En el otro extremo se plantea el problema de la
entre grupos de interés. periferia, a menudo descuidada y reducida a «barrios

dormitorio». En algunos barrios particularmente degra-
4.11.1. A la hora de establecer las prioridades deberá dados, las contradicciones son tan fuertes que cotidiana-
considerarse fundamental, ante todo, el interés de los mente ponen en tela de juicio la afirmación de una
entes, y además deberán establecerse «reglas del juego» convivencia social basada en una concepción moderna
precisas, previendo audiencias, consultas y modos de de los derechos del ciudadano, y son causa de profundos
decisión, de manera que puedan conciliarse los intereses desgarros en el tejido conjuntivo de la colectividad
en juego con la mayor eficacia y transparencia. urbana.

4.15. Por consiguiente, los responsables de las polı́ti-4.12. Además, deberá garantizarse el acceso a los cas urbanas deberán fijarse el objetivo fundamental deservicios de todos los ciudadanos. En este ámbito, el renovar los barrios desfavorecidos, destinando a tal finpapel de la UE puede ser decisivo. Como afirma la los recursos humanos y financieros necesarios.Comisión en la Comunicación, «pese a que los Estados
miembros son libres de definir su propia polı́tica a este 4.15.1. Este esfuerzo no debe centrarse exclusiva-respecto y (la Comisión) no tiene interés alguno en quién mente en los aspectos inmobiliarios y urbanı́sticos, sinoproporciona especı́ficamente estos servicios, es evidente que también debe adoptar una estrategia de intervenciónque éstos han de servir a la sociedad en su conjunto capaz de actuar no sólo en los aspectos fı́sicos degarantizando continuidad, igualdad de acceso, universa- la degradación, ya sean inmobiliarios, urbanı́sticos olidad y transparencia» (punto 3.2). ambientales, sino también en los problemas sociales más

agudos relativos al empleo y la marginación.

4.13. Reajuste de los desequilibrios urbanos Los barrios y periferias deberı́an ser considerados como
los elementos de un todo dotado de individualidad
propia, órganos que hay que relacionar entre sı́ mediante

Otro complejo problema que se plantea desde hace instrumentos y criterios adaptados.
tiempo y que afecta tanto a las grandes metrópolis como
a las ciudades de mediana magnitud es el de la búsqueda 4.15.2. También en estos casos (revitalización del
de un equilibrio entre el centro y la periferia. centro y valorización de las periferias) debe adoptarse

el enfoque «de abajo a arriba», mediante una intensa
participación de los ciudadanos, las organizaciones4.13.1. También sobre este punto los análisis son

múltiples, los enfoques variados y las experiencias de la sociedad civil, los interlocutores sociales y las
instituciones culturales.numerosas y muy interesantes, tanto sobre renovación
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4.15.3. Los distintos centros, repartidos por el territo- 5.2.3. Ciertamente, en los últimos años se han reali-
zado progresos importantes a nivel comunitario parario urbano pero integrados en una red eficaz de trans-

porte y comunicaciones, pueden incluso atraer activida- ayudar a las ciudades a afrontar sus problemas más
graves; sin embargo, los resultados no siempre handes valiosas que abandonan el centro histórico, valori-

zando ası́ simultáneamente las zonas periféricas y estado a la altura de las expectativas, sobre todo debido
a la fragmentación de las intervenciones por la ausenciadescongestionando las zonas centrales.
de una estrategia global y la predominancia del enfoque
«de arriba a abajo» en la elección de los objetivos.4.15.4. El objetivo final deberı́a ser el de tener en

cada barrio, en cada zona periférica, una «ciudad
pequeña dentro de la grande», con caracterı́sticas dife- 5.2.4. ElComité considera quenodebedesperdiciarse
rentes y capaces de suscitar en los habitantes un la ocasión que brinda la reforma de los Fondos estructu-
sentimiento de pertenencia y de reconocimiento social, rales para cambiar radicalmente de dirección.
ası́ como una solidaridad generalizada(1). En este sen-
tido, deberán fomentarse las medidas de apoyo a las
iniciativas de recuperación de barrios que contribuyan 5.3. El 80 % de la población vive y trabaja en las
a su autonomı́a, teniendo en cuenta su carácter de ciudades. Por consiguiente, las intervenciones sobre los
elemento funcional e inseparable del desarrollo de la problemas urbanos asumen un valor general que debe
ciudad. darles prioridad a la hora de asignar los fondos, y

la propia elaboración de las polı́ticas estructurales
generales debe incluir la dimensión urbana entre sus ejes
principales.5. La ciudad, lugar e instrumento de cohesión: el papel

de los Fondos estructurales
5.3.1. Además, es esencial invertir la lógica que
guı́a la elección de los objetivos que deben alcanzarse5.1. Los Fondos estructurales pueden desempeñar un
mediante financiaciones, procediendo «de abajo aimportante papel en la realización de una polı́tica
arriba», esdecir, asociandodirectamentea las comunida-urbana.
des interesadas y a los responsables locales.

5.1.1. En aras de una mayor eficacia en la utilización
5.3.2. Esta es la orientación que sigue la Comisiónde los Fondos para intervenciones en el ámbito urbano
cuando afirma que «es importante que las autoridadesconviene, ante todo, adoptar «una estrategia integrada
locales participen estrechamente en la preparación yde las acciones en las zonas urbanas y con las de regiones
aplicación de los programas de desarrollo regional».más amplias en torno a ellas, ası́ como en términos de
Esto implica, no obstante, que las autoridades localesdesarrollo económico y de recursos humanos».
dispongan de las competencias necesarias para tal fin.

5.2. El objetivo de la cohesión socioeconómica, obje-
tivo esencial de los Fondos, encuentra en los problemas 5.4. Las zonas urbanas deben ser las destinatarias
de las zonas urbanas uno de sus terrenos de elección, directas de los recursos en el marco de la reforma de los
tanto por la magnitud de estos problemas como por sus Fondos estructurales, según una lógica de coordinación
repercusiones inmediatas en el plano social. e integración con las financiaciones destinadas a las

regiones y con una fuerte participación directa de los
ciudadanos, los interlocutores sociales y las autoridades5.2.1. Las nuevas situaciones planteadas por el ele-
locales.vado desempleo juvenil, los riesgos de exclusión de

grupos sociales y de barrios enteros, la nueva pobreza,
las necesidades de las personas mayores y de los 5.4.1. El Comité se felicita del nuevo enfoque de laminusválidos, el aumentode ladelincuenciay ladegrada- Comisión respecto de las zonas urbanas en la reformación del medio ambiente constituyen prioridades que de los Fondos estructurales.
exigen importantes intervenciones económicas.

5.4.2. En el capı́tulo II.2. de la «Agenda 2000»,5.2.2. Según los cálculos de la Comisión(2), el 40 %
relativo al nuevo Objetivo 2, se afirma que los fondosde los recursos del FEDER (Objetivos 1 y 2) y un
correspondientes servirán igualmente para financiar lasporcentaje que va del 50% al 80 % del Fondo de
«zonas en proceso de cambio económico», y, a propósitocohesión se destinan actualmente a intervenciones en las
de los nuevos programas en favor de las zonas quezonas urbanas. Esto representa una parte considerable
pueden optar por las ayudas del nuevo Objetivo 2, citade las ayudas estructurales.
también los «distritos urbanos con problemas».

(1) Para ilustrar con mayor profundidad estas tesis, cf.: R. 5.4.2.1. Asimismo, a propósito de la lucha contra la
Camagni, European cities and global competition: the exclusión social, tratamásadelantede las«zonasurbanas
economic challenge, Informe presentado en la 2a Bienal de problemáticas». Por último, la Comisión sostiene quelas ciudades y de los urbanistas de Europa, Roma, 8-13 de «el desarrollo de las zonas rurales deberá basarse enseptiembre de 1997-10-13.

mejores vı́nculos entre el campo y los centros urbanos(2) Cf. Anexo III: «Cálculo de las repercusiones financieras
locales. De este modo se podrá facilitar la diversificacióndel Fondo de Desarrollo Regional Europeo y del Fondo de
de las actividades industriales, artesanas, culturales y deCohesión en las ciudades», de la Comunicación «Hacia

una polı́tica urbana...», cit. servicios».
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5.4.2.2. No obstante, teniendo en cuenta las conside- de las necesidades sociales y económicas más urgentes,
como el desempleo juvenil y de larga duración, la nuevaraciones anteriores y dada la importancia y la urgencia

de los problemas que caracterizan la realidad urbana, pobreza y la nueva exclusión social de la inmigración.
serı́a conveniente recalcar explı́citamente el peso polı́tico
y el papel que las ciudades deberán asumir en la

5.5. La utilización de los Fondos estructurales deberádefinición de los proyectos y de las prioridades de gastos
permitir la financiación demedidas integradas centradasen el ámbito de la reforma de los Fondos estructurales
en ámbitos como la creación de empresas, la mejora deprevista por la «Agenda 2000»; asimismo, es necesario
las infraestructuras y del medio ambiente, medidas devalorizar el papel fundamental de la cooperación en
formación y de servicios sociales, promoción de latoda la trayectoria de los Fondos estructurales, desde la
igualdad de oportunidades y del empleo.programación hasta la evaluación final (1). Dentro de

los programas regionales del Objetivo 1, convendrı́a
5.5.1. Las ciudades pueden convertirse en el centrohacer hincapié en el modo de llevar a cabo la integración
del desarrollo local y, a este respecto, cabe citar elde la dimensión urbana, teniendo presente que la polı́tica
ejemplo muy positivo del seguimiento de la experienciaurbana europea no puede desentenderse de las regiones
de los pactos territoriales de empleo, que puedencon retraso en su desarrollo, caracterizadas por graves
constituir un instrumento de impulso y valorización deldificultades de renta, estructura productiva y empleo.
desarrollo local. Estos pactos se centran muy a menudo
en acciones especı́ficas para las ciudades y sus problemas5.4.3. El Comité aprueba igualmente el enfoque de la
de desempleo y exclusión. Asimismo, son accionesComunicación por el que se propone:
que el ciudadano percibe como más próximas a sus
exigencias.— la focalización de las actividades de los Fondos

estructurales en torno a la lucha contra el desempleo
urbano;

6. La red de ciudades: información, intercambio y— el aprovechamiento de las experiencias extraı́das de difusión de la innovaciónlos programas URBAN e INTEGRA;

— la difusión de las experiencias y las buenas prácticas 6.1. Deberá intensificarse igualmente el intercambio
en materia de desarrollo urbano. y difusión de las experiencias positivas, las buenas

prácticas y la innovación.
No obstante, además de las previsiones de la «Agenda
2000», el Comité considera que deberı́a continuarse con

6.2. El Comité aprovecha la ocasión para recordarel enfoque experimentado positivamente en el programa
que envarios puntosdel primerproyectooficial deEDECURBAN, por su significado polı́tico y por la visión
se subraya la conveniencia de someter el documento aintegrada con la que se han afrontado los problemas de
un amplio debate a nivel europeo antes de transformarlolas zonas urbanas pobres.
en decisiones operativas.

Además, en aras del interés tanto colectivo como de los
El CES espera que este debate sea lo más amplio yinterlocutores económicos y sociales, es preciso pedir
exhaustivo posible y que en él participen no sólo lasque se fomenten sustancialmente los programas a los
instituciones nacionales y comunitarias, sino tambiénque se refiere el artı́culo 10 del FEDER, a fin de
los interlocutores sociales, las ONG y las asociacionesdesarrollar instrumentos operativos flexibles capaces de
de la sociedad civil interesadas.responder a las peculiaridades locales y a los contextos

cambiantes.

6.3. La iniciativa de la auditorı́a urbana, prevista por
El Comité pide asimismo que se examine la posibilidad la Comisión para «valorar los puntos fuertes y los
de que las intervenciones del BEI y del FEI se integren puntos débiles de las ciudades europeas», reviste gran
de manera más especı́fica en el marco de las acciones importancia para la definición de un nuevo enfoque de
nacionales y comunitarias coordinadas. las polı́ticas comunitarias respecto de la cuestión urbana.

5.4.4. A la hora de destinar los recursos, se deberá Esta auditorı́a no sólo deberı́a referirse a la UE, sino que
tener en cuenta que las ciudades constituyen cada vez deberı́a ampliarse a algunas ciudades de otros paı́ses,
más centros de desarrollo que, por una parte, son cuidadosamente seleccionadas, permitiendo ası́ compa-
decisivos para la competitividad de una región y, por rar el desarrollo de las realidades urbanas de dentro y
otra, son el área de mayor concentración de problemas fuera de la Unión y efectuar un análisis comparativo.
económicos y sociales.

6.4. La metodologı́a de la Comisión, basada en la5.4.5. Por consiguiente, convertir las zonas urbanas
determinación de los problemas «desde abajo», conen una de las prioridades de la utilización de los Fondos
la participación directa de las autoridades locales,estructurales permitirá afrontar directamente algunas
permitirá tener una visión amplia y detallada de la
«sostenibilidad» del desarrollo urbano, poniendo a
punto instrumentos y recogiendo información que resul-(1) Cf. Dictamen sobre la participación de los interlocutores
tarán muy útiles en los próximos años para mejorar laeconómicos y sociales en la polı́tica regional comunitaria,

DO C 127 de 7.5.1994. orientación de las polı́ticas comunitarias.
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6.5. Este planteamiento viene a ser una confirmación confieren a la ciudad la fuerza y la autoridad necesarias
para el éxito de sus polı́ticas y la realización de susde las propuestas ya presentadas anteriormente por el

Comité sobre «la conveniencia de que la UE desarrolle objetivos fundamentales.
una acción sistemática de control del sistema urbano
europeo, de los programas de desarrollo urbano inte- 7.1.2. Por tanto, el Comité considera deseable y
grado y de los resultados obtenidos»(1), que deberán ser oportuno que, con vistas a los importantes encuentros
comunicados. Por tanto, el Comité felicita a la Comisión que se celebrarán próximamente en torno al tema de la
por esta iniciativa. polı́tica urbana, se realicen aún mayores esfuerzos para

desarrollar cualquier forma de colaboración con el
Parlamento Europeo, que ya actúa con determinación6.6. No obstante, además de esta importante activi-
en este ámbito y que previsiblemente podrı́a decidir ladad de elaboración y debate comunitario, deberán
creación de un departamento especı́fico para este tema.reforzarse las redes, los intercambios de experiencias y

la cooperación entre las ciudades europeas. Además de
las autoridades locales, es importante que en estos

7.2. Conclusionesintercambios participen también la sociedad civil, el
mundo académico y de la investigación, los urbanistas

7.2.1. En primer lugar, el Comité considera oportunoy los especialistas en desarrollo económico y social.
que se definan algunas prioridades en el calendario
urbano, relacionadas con los problemas de la competiti-6.6.1. Cabe citar, por ejemplo, por la riqueza de los
vidad y el empleo, la cohesión económica y social y eldebates y la gran participación de especialistas y técnicos
desarrollo sostenible, de manera más explı́cita de comode todos los paı́ses europeos, la «Bienal de las ciudades
se formulan en la Comunicación.y de los urbanistas de Europa» que, tras haber sido

organizada por primera vez en Lyon en 1995, se celebró
7.2.2. Deberı́a serprioritaria la conservaciónygestiónel pasado mes de septiembre en Roma.
del patrimonio cultural urbano. Esta es la primera
«opción polı́tica» puesta de manifiesto también por el6.7. Por consiguiente, deberán intensificarse los inter-
proyecto de EDEC de Nordwijk, y tiene igualmente uncambios supranacionales de experiencias entre ciudades
importante valor simbólico. El patrimonio histórico ycon el objetivo de recoger y compilar toda la experiencia
artı́stico de las ciudades europeas es patrimonio delútil y pertinente en regeneración urbana y desarrollo
mundo y constituye asimismo una de las principalessostenible.
fuentes de riqueza que debe ser salvaguardada y valori-
zada.La Comisión deberı́a utilizar asimismo el trabajo reali-

zado y las experiencias maduradas por organizaciones
7.2.3. De ello se deriva la necesidad de intensificaro redes, como la campaña de las ciudades sostenibles.
los esfuerzos de cara a la recuperación, restauración y
conservación de los centros históricos, no sólo de las6.7.1. Deberán multiplicarse las ocasiones de reunio-
grandes ciudades del arte, sino también de las ciudadesnes y debates entre alcaldes, técnicos y administradores
pequeñas y medianas con una fuerte identidad culturalde las ciudades de todos los paı́ses, centrando las
por preservar y reforzar.discusiones en los diferentes problemas comunes, las

soluciones adoptadas y los resultados obtenidos.
7.2.4. En segundo lugar, un desarrollo sostenible e
integrado implica también un esfuerzo dirigido a la6.8. El Comité suscribe la valoración de la Comisión
recalificación de las periferias, que, sobre todo en lasen lo tocante a los programas de cofinanciación para
grandes aéreas metropolitanas, puede representar launa serie de redes en torno al desarrollo económico,
ocasión de un desarrollo policéntrico. Esto permitirı́alas PYME, las tecnologı́as, el saneamiento del medio
aligerar la presión ejercida en los centros históricos yambiente y la igualdad de oportunidades.
darı́a una función especı́fica y una identidad económica
y social a barrios actualmente degradados.La creación e intensificación de estas redes reviste gran

importancia, ya que permiten acercar a las personas,
7.2.5. La necesidad de valorizar la calidad urbanaconfrontar experiencias y establecer prácticas de colabo-
deberá satisfacerse igualmente mediante la potenciaciónración e intercambio, que deberán constituir la base de
de las nuevas tecnologı́as de telecomunicación y trans-una Europa de las ciudades y de los ciudadanos.
porte que integran a las ciudades en el territorio
metropolitano.

7. Consideraciones finales
7.2.5.1. Desde este punto de vista, el Comité subraya
la necesidad de que se preste mucha atención a los7.1. Introducción
problemas de las ciudades periféricas, que están en
desventaja en términos de competitividad global. Estos7.1.1. El Comité desea destacar la importancia de las
problemas merecen un reconocimiento claro y, porciudades desde el punto de vista polı́tico; en ellas, como
consiguiente, deberı́an adoptarse polı́ticas redistributi-se ha recordado, vive el 80 % de los ciudadanos de la
vas que favorezcan la cohesión e integración territorial.Unión, quienes, gracias a su consenso democrático,

7.2.6. El papel de las ciudades en una situación de
globalización de la economı́a revestirá cada vez mayor(1) Dictamen sobre el «Papel de laUniónEuropea en cuestiones

urbanas», DO C 30 de 30.1.1997, punto 6.3.6. importancia en la medida en que las administraciones
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consigan organizar estrategias de desarrollo, dotación se inscribieran oficialmente en el calendario anual,
estructurando ası́ metódicamente el trabajo en el ámbitode infraestructuras y servicios en una óptica positiva de

competitividad. del propio Consejo.

7.2.11. La polı́tica urbana, también en el ámbitoNo obstante, cabe desear que se desarrollen polı́ticas de
del principio de subsidiariedad, puede constituir uncoordinación capaces de evitar que prevalezca el objetivo
importantepuntodeencuentrode las polı́ticas comunita-de la «excelencia económica» en detrimento del de la
rias en materia de desarrollo económico y empleo,igualdad social y la calidad de vida. La competitividad
infraestructuras y redes, protección del medio ambientedeberı́a contribuir a encontrar soluciones concretas a
y lucha contra la exclusión y la delincuencia.una serie de situaciones sociales crı́ticas, como el

desempleo juvenil, la integración de los inmigrantes y la
7.2.12. El Comité reitera una vez más la necesidadreinserción de los excluidos.
apremiantede intervenir en lascausas socialesyeconómi-
cas de las que se derivan los principales problemas de laDeberá prestarse una atención particular al problema
vida urbana, remodelando los mecanismos de desarrolloestructural de la condición y el papel de las personas
urbano y de acceso a las oportunidades ofrecidas por elmayores, que cada vez serán más numerosas en los
conjunto del sistema.próximos años.

7.2.13. El Comité insiste en la necesidad de realizarComo conclusión, deberá crearse un nuevo «sentido de los proyectos de desarrollo urbano mediante métodos deciudadanı́a», basado en la participación y la solidaridad intervención integrados, atendiendoaobjetivos precisos.social. Además, resalta la necesidad de que las comunidades
interesadas participen en la elección de los objetivos y7.2.7. Deberá favorecerse por todos los medios la de utilizar en su consecución formas de cooperación.circulación de las «buenas prácticas». La iniciativa de

la auditorı́a urbana prevista por la Comisión puede 7.2.14. Es importante igualmente la conservación de
representar una gran ocasión, que deberá repetirse los valores culturales caracterı́sticos de cada ciudad. El
periódicamente. respeto y valorización de esta riqueza son el requisito

de una mayor reafirmación de la identidad ciudadana y
7.2.8. El Comité reafirma la importancia que deberá del sentidode pertenencia, ası́ comode unaparticipación
adquirir la dimensión urbana en la definición de las acrecentada.
polı́ticas comunitarias, en particular en materia de
competitividad, empleo, cohesión social y desarrollo 7.2.15. En lo tocante a los recursos que deberán
sostenible. destinarse a las ciudades, el Comité subraya la importan-

cia del papel de los Fondos estructurales y valora
7.2.9. El Comité considera asimismo oportuno dotar positivamente la orientación de la Comisión sobre su
a las autoridades locales de las competencias necesarias utilización para los problemas urbanos; no obstante,
para la elaboración y aplicación de los programas de recomienda que se asignen fondos de manera más
desarrollo. explı́cita al desarrollo urbano y, además, que no se

desaproveche la experiencia del programa URBAN.
7.2.10. La Comunicación elaborada por la Comisión
representa sin lugar a dudas un salto cualitativo en el 7.2.16. Por último, el Comité manifiesta su deseo de

que, gracias a la realización de todo lo previsto en laenfoque de la dimensión urbana, al considerarla una de
las principales lı́neas directrices de orientación de las Comunicación de la Comisión y a las decisiones que se

adopten en el Foro que se celebrará en 1998, las ciudadesfuturas polı́ticas comunitarias. Esta orientación resulta-
rı́a aún más decisiva si las reuniones del Consejo sobre refuercen efectivamente su papel de motor del desarrollo

económico, social y cultural de la Unión Europea.polı́tica urbana, tras el positivo resultado de Noordwijk,

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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Dictamen del Comité Económico y Social sobre la «Comunicación de la Comisión sobre “El
fomento del papel de las asociaciones y fundaciones en Europa”»

(98/C 95/20)

El 17 de septiembre de 1997, de conformidad con el artı́culo 198 del Tratado constitutivo de
la Comunidad Europea, la Comisión decidió consultar al Comité Económico y Social sobre la
comunicación mencionada.

La Sección de Asuntos Sociales, Familia, Educación y Cultura, encargada de preparar los
trabajos en este asunto, aprobó su Dictamen el 15 de enero de 1998 (ponente: Sr. Olsson).

En su 351o Pleno (sesión del 28 de enero de 1998), el Comité Económico y Social ha aprobado
por 79 votos a favor, un voto en contra y 5 abstenciones el presente Dictamen.

1. Introducción 2.3. En los debates relativos a las asociaciones los
Estados miembros utilizan diferentes conceptos y expre-
siones. Estas diferencias se reflejan también en la1.1. En su Comunicación sobre «El fomento del papel
variedad de normas jurı́dicas sobre el tema. En sude las asociaciones y fundaciones en Europa»(1), la
Comunicación, laComisiónutiliza el término«economı́aComisión describe las caracterı́sticas, el papel y la
social» que abarca también las cooperativas y lasimportancia de este sector en Europa. La Comisión
mutualidades. En algunos paı́ses no existe ningunademuestraque estasorganizaciones estándesempeñando
diferencia entre las actividades económicas de las asocia-un importante papel en casi todos los ámbitos de la
ciones y las de las cooperativas.actividad social, contribuyendo a la creación de empleo,

a la ciudadanı́a activa ya lademocracia, proporcionando
La inmensa mayorı́a de las asociaciones son de tamañounaampliagamadeservicios, representando los intereses
modesto y disponen de medios económicos limitados.de los ciudadanos ante las administraciones públicas,
Una gran parte del sector asociativo está compuesto porasumiendo una función muy importante en la salva-
organizaciones que defienden ideas que son de una granguarda de los derechos humanos y ejerciendo una
importancia en la vida cotidiana de cada individuo.actividad esencial en las polı́ticas de desarrollo. En

su Comunicación, la Comisión expone también los
Además, muchas de ellas tienen actividades que revistenproblemas y retos que afrontan estas organizaciones y
una considerable importancia para la economı́a. El rasgoconcluye presentando una serie de medidas que podrı́an
distintivo de estas asociaciones es que, sin dejar detomarse a los niveles de las asociaciones, de los Estados
respetar las normas del mercado, ejercen actividadesmiembros y de la Unión Europea.
fuera de él.

LaComunicación de laComisión, al igual que el presente
dictamen, excluye deliberadamente tres categorı́as espe- 2.4. A pesar de las diferencias de terminologı́a y
cı́ficas: los partidos polı́ticos, las congregaciones religio- de normas jurı́dicas, el Comité quiere subrayar los
sas y los interlocutores sociales. principios comunes que rigen la vida asociativa y la

economı́a social y que diferencian este sector de otro
1.2. En su Pleno del mes de diciembre de 1997, el tipo de actividades.
Comité Económico y Social aprobó un dictamen de
iniciativa sobre la Comunicación de la Comisión: «La Los criterios fundamentales son su estructura democrá-
cooperación con las asociaciones de solidaridad como tica, su búsqueda del interés público y de sus miembros,
agentes económicos y sociales en el ámbito social». El o ambas cosas, y su ausencia de fines lucrativos. El
presente dictamen es más global y trata de las asociacio- presente dictamen se refiere únicamente a las asociacio-
nes y fundaciones en general. nes que responden a estos criterios de base.

2.5. Las fundaciones de que se trata en la Comunica-2. Observaciones generales
ción son independientes y dedican sus recursos financie-
ros, según su propio criterio, a actividades de utilidad2.1. El Comité Económico y Social, que representa a
pública.organizaciones ciudadanas de Europa, acoge favorable-

mente la Comunicación anunciada hace ya algún tiempo
Dadoque estas fundaciones operanconelmismoespı́rituy se congratula de la actitud positiva adoptada por
que las asociaciones, el Comité cree necesario quela Comisión en relación con las asociaciones y las
colaboren entre sı́.fundaciones.

2.6. Las cerca de 100 000 fundaciones que existen en2.2. El Comité considera que hay que aplicar esta
Europa(2) disponen demedios considerables para actuarComunicación mediante la realización de acciones con-

cretas.

(2) Según las informaciones para 1997 proporcionadas por el
Centro Europeo de Fundaciones.(1) COM(97) 241 final.
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por el bien público y, en particular, para financiar las 3. Democracia y bienestar
asociaciones y las actividades operativas que les son
propias. 3.1. El Comité desea resaltar la importancia que

tienen las asociaciones para la conservación de la
democracia en Europa. La asociación permite a los

2.7. Antes de celebrarse la Conferencia Interguberna- individuos reconocerse en sus convicciones, perseguir
mental, las asociacionesmanifestaronvivamente eldeseo activamente sus ideales, cumplir tareas útiles, encontrar
de que su papel se reconociera explı́citamente en el su puesto en la sociedad, hacerse oı́r, ejercer alguna
Tratado. ElComité lamenta que no haya sido ası́, puesto influencia y provocar cambios.
que ello hubiera supuesto el reconocimiento polı́tico de
las actividades de las asociaciones. Noobstante, el sector Al organizarse, los ciudadanos se dotan de medios másasociativo se ve afectadopor lasdeclaraciones aprobadas eficaces para hacer llegar su opinión sobre los diferentesen Amsterdam en relación con el voluntariado(1) y el problemas de la sociedad a los que toman las decisionesdeporte (2). polı́ticas.

Fortalecer las estructuras democráticas exteriores a la2.8. El nuevo Tratado introduce el principio de esfera parlamentaria revierte en el fortalecimiento y latransparencia en lo relativo al acceso de los ciudadanos dotación de un sentido concreto al concepto de laa los documentos de la Unión. El Comité subraya el Europa de los ciudadanos.papel del sector asociativo para permitir al ciudadano
gozar plenamente de este derecho y espera que el

El Comité apoya la elaboración de una Carta Europeaprincipio de transparencia se traduzca rápidamente en
de los Ciudadanos, como se ha propuesto en el «Foroaplicaciones positivas.
Permanente de la Sociedad Civil.»

Existe entre los ciudadanos una desconfianza cada vez2.9. La Comunicación muestra claramente la necesi-
mayor acerca del trabajo parlamentario y de los partidosdad de las asociaciones y fundaciones para aplicar la
polı́ticos. El mundo asociativo puede contribuir, juntopolı́tica de la Unión en numerosos ámbitos.
con otras organizaciones, a contrarrestar esta tendencia
y reforzar la democracia y el trabajo parlamentario.

El Comité estima, por consiguiente, que las diferentes
instituciones y órganos de la Unión Europea deberı́an

3.2. La globalización de la economı́a y de la polı́ticacolaborarcon lasasociacionesy fundacionesyapoyarlas.
hace que las decisiones se tomen a menudo cada vez
más lejos de los individuos a los que afectan. Dada su
raigambre local, las asociaciones se convierten ası́ en2.10. Con vistas a la próxima ampliación de la Unión, un instrumento esencial para preservar la democraciael Comité invita a la Comisión a que en las negociaciones inmediata.tenga en cuenta también la situación jurı́dica de las

asociaciones y fundaciones en los paı́ses candidatos ası́
como de sus posibilidades de tomar parte activa en la 3.3. Debido a su gran implantación local, las asocia-

ciones contribuyen a la conservación de la diversidadcooperación europea.
culturalqueconstituye labasede laComunidadEuropea.

2.11. En vista de la falta de información acerca
del sector, el Comité considera que conviene realizar 4. Empleo
regularmente encuestas de este tipo sobre el papel y la
importancia de las asociaciones y las fundaciones para

4.1. El número de personas ocupadas en el sectorpoder evaluar su evolución en el conjunto de los Estados
asociativo se ha incrementado significativamente en losmiembros.
últimos años(3).

Numerosas asociaciones y fundaciones se comprometen
con proyectos para luchar contra el desempleo y para(1) No 38: «La Conferencia reconoce la importante contribu-
integrar a los más débiles en la sociedad.ción de las actividades de voluntariado para desarrollar la

solidaridad social. La Comunidad estimulará la dimensión
europea de las organizaciones de voluntariado, poniendo 4.2. ElComité ha subrayado en diferentes dictámenes
un énfasis particular en el intercambio de información y el papel desempeñado, tanto por los interlocutores delexperiencia, ası́ como en la participación de los jóvenes y

mercado de trabajo como por otros grupos de interés,de las personas mayores en el trabajo voluntario.»
en el fomento del empleo(4).(2) No 29: «La Conferencia pone de relieve la importancia

social del deporte, y en particular su función a la hora
de forjar una identidad y de unir a las personas. Por
consiguiente, la Conferencia insta a los organismos de la (3) Un estudio de la Universidad Johns Hopkins muestra que

el número de empleados en el sector asociativo en cuatrosUnión Europea a escuchar a las asociaciones deportivas
cuandoestén tratándosecuestiones importantesqueafecten Estados miembros (Gran Bretaña, Alemania, Italia y

Francia) se elevaba a 3 millones en 1990.al deporte. A este respecto, deberı́a prestarse una atención
especial a las caracterı́sticas especı́ficas del deporte de (4) Véase sobre todo el dictamen sobre el empleo (DO C 355

de 21.11.1997, p. 64) en el Parlamento Europeo, punto 2.3.aficionados.»
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4.3. El Comité comprueba con satisfacción que la asociaciones para que éstas puedan participar y decidir
sobre el contenido y las medidas que se comprometen aCumbre sobre el empleo ha confirmado el papel de la

economı́a social. En el marco del desarrollo del espı́ritu tomar.
de empresa, los Estados miembros se encargan de buscar
las medidas que permitan aprovechar las posibilidades

5.4. El Comité quiere subrayar la necesidad de queque ofrece la economı́a social de crear empleo a nivel
los subsidios y los honorarios por los servicios prestadoslocal y en los ámbitos en los que el mercado no cubre
y las misiones se basen en convenios a largo plazo entrelas necesidades.
las autoridades y las asociaciones.

En este contexto, los Estados miembros estudiarán
también sin compromiso las posibilidades de modificar

5.5. Dado que las asociaciones y las fundaciones sela fiscalidad y las cotizaciones patronales, lo que serı́a
diferencian de los sectores tradicionales de la vidauna medida importante para estimular el empleo en el
económica y persiguen un objetivo de utilidad pública,sector asociativo.
disfrutan de disposiciones fiscales diferentes que son
complicadas y varı́an de unos paı́ses a otros. El Comité

4.4. En estas circunstancias, el Comité anima conse- estima que los cambios introducidos continuamente por
cuentemente a los Estados miembros a involucrar a los Estados miembros en su legislación fiscal deben tener
las asociaciones y fundaciones en la lucha contra el como principio conductor no causar perjuicios a las
desempleo. asociaciones y fundaciones.

5. Observaciones particulares — El nivel de los Estados 5.6. El Comité estima que las asociaciones deberı́an,
miembros en la medida de lo posible, reforzar su base de autofinan-

ciación mediante una contribución mayor de sus miem-
bros —por ejemplo, reclutando nuevos miembros, o5.1. El Comité considera que el principio de subsidia-
aumentado la cotización o desarrollando la comerciali-riedad debe seguir siendo la base de la legislación relativa
zacióndeobjetosy serviciosdestinadosa losmiembros—a las asociaciones y las fundaciones. No obstante, el
y por medio de fuentes externas, tanto del público enComité invita a los Estados miembros a asegurarse de
general como del medio industrial.que su normativa no perjudique la diversidad ni el

desarrollo de las asociaciones y de las fundaciones.

5.7. La Comisión considera que se debe facilitar a las5.2. El Comité recomienda a los Estados miembros asociaciones y fundaciones el acceso a fuentes dehacer lo necesario, en colaboración con las asociaciones financiación como los Fondos estructurales.y fundaciones, para que el papel y la evolución de éstas
últimas sean reconocidos y abordados en la discusión

Existen diversos medios para conseguir esto en cadateniendo como punto de partida la Comunicación de la
paı́s, respetando el principio de subsidiariedad.Comisión. Las medidas que se tomen y sus resultados

deberı́an ser objeto de un informe especı́fico de la
Comisión antes del final del año 2000.

6. Observaciones particulares — El nivel de las asocia-El Comité quiere subrayar también la necesidad de
ciones y fundacionesestablecer programas de investigación nacionales a largo

plazo, que deberı́an ser elaborados gracias al diálogo
entre las asociaciones y fundaciones y los centros de

6.1. El Comité piensa que la colaboración entre lasinvestigación y las autoridades competentes y financia-
asociaciones y las fundaciones deberı́a favorecerse ados conjuntamente por las fundaciones y el sector
nivel nacional para poder emitir opiniones unánimespúblico.
sobre los temas de interés común.

Es importante publicar los resultados de la investigación
a gran escala. La actuación del propio sector puede 6.2. El Comité insiste también en que es necesariodesempeñar aquı́ un papel significativo. que las asociaciones y las fundaciones colaboren con la

industria y el comercio, las organizaciones empresariales
5.3. La Comisión propone que los Estados miembros y las organizaciones sindicales. Dicha colaboración
revisen las relaciones existentes entre las autoridades y deberı́a estar edificada sobre una relación de confianza
las asociaciones dado el papel cada vez más importante mutua y de intercambio de experiencias, sobre todo,
desempeñado por estas últimas. en los temas de medio ambiente, cultura, educación,

sanidad y protección social.
No obstante, el Comité se opone firmemente a que
el sector público descargue en las asociaciones la
responsabilidad de las actividades fundamentales de 6.3. El Comité invita a las redes y a las organizaciones

europeas a que se den más a conocer en el seno de lasinterés general. Una delegación de competencias de este
tipo no puede darse más que en el marco de una instituciones europeas y en los Estados miembros y a

que procuren estar representadas en cada uno de ellos,cooperación que responda a los objetivos y a las
condiciones de cada uno de los participantes. La planifi- a que intenten ampliar la base de sus miembros y a

fortalecer su representatividad cooperando entre sı́.cación deberá hacerse también en colaboración con las
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6.4. El Comité comparte la idea recogida en la las intenciones expresadas en la Comunicación para
cada dirección general. El resultado de esta concertaciónComunicación en cuanto a que es necesario estimular la

cooperación entre las asociaciones y las fundaciones en deberá presentarse a las CMAF antes del fin del año
1998.Europa y a que estas últimas, en colaboración con

la Comisión, deberı́an determinar los medios más
apropiados para conseguirlo.

7.5. En opinión del Comité, debe profundizarse el
6.5. ElComité anima a las asociaciones y fundaciones diálogo sobre el futuro del modelo europeo de Estado
a aprovechar los diversos programas de educación y de del bienestar entre los interlocutores sociales y las
desarrollo de las competencias financiados por la Unión asociaciones y fundaciones, sobre todo, en relación con
Europea. Estos programas no deberı́an limitarse al el Foro Social Europeo que se celebrará en junio de
personal sino que deberı́an extenderse a los representan- 1998.
tes y directivas de estas asociaciones.

6.6. ElComité anima a las asociaciones y fundaciones 7.6. Las asociaciones desempeñan también un papel
a que aprovechen el programa «Voluntariado europeo» fundamental en su calidad de empresarios. El Comité
recientemente aprobado, para permitir a los jóvenes de toma nota con interés de los debates que se están
menos de 26 años trabajar como voluntarios en una desarrollando entre los representantes de la economı́a
organización, mientras que los miembros jóvenes de social y la Confederación Europea de Sindicatos (CES)
esta organización hacen lo mismo en las organizaciones con respecto al establecimiento de un diálogo social
similares situadas en otros lugares de la Unión. «voluntario» con vistas a completar el diálogo social

existente entre los interlocutores tradicionales del mer-ElComité considera que estos programas deberı́an servir
cado de trabajo.de modelo para otros programas similares destinados

(tanto a los empleados como a los representantes) de las
asociaciones y fundaciones.

7.7. La Comisión tiene la intención de proclamar un
año europeo de las asociaciones y la ciudadanı́a europea.

7. Observaciones particulares — El nivel de la Unión El Comité se muestra bastante escéptico respecto a esta
Europea propuesta. El «Año europeo de las asociaciones» sólo

podrá llevarse a cabo si los representantes de las
7.1. El Comité se remite a sus dictámenes sobre la asociaciones se adhieren a este proyecto y si el sector
propuesta de la Comisión relativa a las asociaciones en asociativo está implicado en la concepción de las
Europa(1) y el estatuto de la sociedad europea(2) e invita actividades, tanto a nivel nacional como a nivel europeo.
a la Comisión y a los Estados miembros a que intenten
encontrar rápidamente un punto de entendimiento a

Tanto si este «año de las asociaciones» se celebraeste respecto.
como en el caso contrario, serı́a conveniente crear las
condiciones favorables para la participación activa de7.2. El Comité constata que la Comisión examina de
las asociaciones en las manifestaciones de otros «años»momento si el actual Comité consultivo competente en
proclamados por la Unión Europea.materia de cooperativas, mutualidades, asociaciones y

fundaciones (CMAF) puede estar establecido de manera
permanente para mejorar aún más los contactos con el
conjunto de este sector sobre temas generales. A este 7.8. Es evidente, en opinión del Comité, que las
respecto, es importante que todos los interlocutores de asociaciones y fundaciones tienen que poder aprovechar
la vida asociativa y de las fundaciones en todos los todos los programas de la Unión Europea a los que
Estados miembros y todos los sectores se comprometan tienen acceso los actores privados.
activamente en dicho Comité.

En este contexto, el Comité desea subrayar, sin embargo,7.3. Es importante que la Comisión establezca un
algunas iniciativas que habrı́a que considerar.diálogo eficaz sobre los problemas especı́ficos del sector

con las redes y las organizaciones europeas bien asenta-
— favorecer los intercambios entre asociaciones ydas y representativas.

fundaciones de los Estados miembros y los paı́ses
El Comité invita a la Comisión a pasar revista sistemáti- candidatos con el fin de reforzar un amplio proceso
camente a los comités consultivos y a los comités de democrático;
gestión que existen en el seno del sistema de la Unión
para determinar la representación de las asociaciones — elaborar programas de lucha contra el paro, lay fundaciones. El resultado de este estudio deberá pobreza y la exclusión social en el marco de laspresentarse a las CMAF antes del fin del año 1998. nuevas disposiciones delTratado relativas al empleo;

7.4. El Comité considera que la Comisión debe
— establecer un fondo de capital de riesgo para laponerse de acuerdo con las asociaciones y fundaciones

economı́a social en colaboración especialmente conpara elaborar planes concretos de puesta en práctica de
el Fondo Social Europeo;

— abrir los programas de hermanamiento de la Unión(1) DO C 223 de 31.8.1992.
(2) DO C 19 de 21.1.1997, p. 116. Europea al sector asociativo;
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7.9. El Comité que la Comisión pondrá en marcha bro es libre de favorecer las actividades de este sector en
lugar de las actividades similares de las empresas deen un futuro próximo el programa especı́fico prometido

a las cooperativas, mutualidades, asociaciones y funda- carácter comercial (2).
ciones.

7.13. La Comisión ha anunciado una propuesta
relativa a las normas comunitarias en materia de IVA y7.10. El Comité insiste en la importancia del apoyo

de laComisión a la cooperación europea entre asociacio- otros impuestosque podrı́an tenerun impacto considera-
ble en las asociaciones y fundaciones.nes y fundaciones, que debe incluir también a los paı́ses

candidatos.
El Comité insta a la Comisión a crear un Grupo de
trabajocompuestopor representantesde lasasociacionesConviene conceder esta ayuda partiendo del principio

de la necesidad de cooperación europea para favorecer y fundaciones y de los Estados miembros que se encargue
de buscar soluciones aceptables.la estabilidad y durabilidad de sus actividades.

Por consiguiente, el Comité aprueba la propuesta de 7.14. La Comunicación propone, por una parte, la
crear un fondo especial, a fin de facilitar la cooperación creación deunobservatorio especı́ficoy, porotra, que los
europea de las asociaciones y fundaciones, cuya gestión órganos existentes como el BC-NET y Europartenariat,
recaerı́a en un consejo de administración que garantiza- tras algunas ligeras modificaciones, sean accesibles a las
rı́a a las asociaciones y fundaciones el derecho de asociaciones y fundaciones que buscan socios para
determinar el uso de los recursos.Además de la asistencia proyectos a escala europea.
básica, losmedios de que dispondrı́a este fondo deberı́an
poder destinarse a los estudios preparatorios relativos a El Comité considera que serı́a conveniente apoyar los
proyectos transnacionales, a microproyectos, a semina- esfuerzos de las propias asociaciones y fundaciones para
rios de toma de contacto, a viajes de intercambio y a llegar a un acuerdo especı́fico con las organizaciones
todas las actividades que se presenten con carácter europeas representativas para la creación de un órgano
innovador. independiente ligado a la economı́a social. Este órgano

podrı́a proporcionar, sobre todo, una visión general de
las investigaciones en curso en este campo, tomar7.11. El Comité insiste en que la Comisión Europea,

por regla general, autorice a las asociaciones a financiar iniciativas en cuanto a las investigaciones, reunir y
publicar anualmente las estadı́sticas recientes que hagan«en especie» las contribuciones que a menudo deben

aportar a los proyectos de la Unión poniendo ası́ en referencia a la importancia de las asociaciones y funda-
ciones, a sus actividades y a su situación económica, ypráctica la respuesta de la Miembro de la Comisión, Sra.

Gradin, a una pregunta presentada por el Parlamento presentar las tendencias observadas en las actividades
de las asociaciones y las fundaciones. Una funciónEuropeo en abril de 1997.
importante serı́a la publicación de un diccionario espe-
cializado con la terminologı́a y las definiciones que7.12. Por lo que respecta a la relación de las asociacio-
tuvieran relación con las asociaciones y fundaciones ynes y fundaciones con las normas de la competencia, el
sus actividades.Comité hace referencia a su dictamen(1) sobre el XXIV

Informe sobre la polı́tica de competencia en el que se
dice a este respecto «En particular, las iniciativas de 7.15. ElComité insta a la Comisión a comprometerse,

junto con los Estados miembros y las asociaciones ysolidaridad social y de voluntariado en favor de los
marginados, deberán contar con ayudas oficiales y fundaciones, a la aplicación de las intenciones de la

Comunicación. Serı́a necesario disponer de un informefacilidades legislativasespecı́ficassinentrarencontradic-
ciones». En virtud de una sentencia pronunciada recien- sobre este tema y enviarlo al Comité Económico y Social

antes de finalizar el año 2000.temente por el Tribunal de Justicia, cada Estado miem-

(2) Caso C 70/97 Sodemare/Región de Lombardı́a.(1) DO C 39 de 12.2.1996.

Bruselas, el 28 de enero de 1998.

El Presidente

del Comité Económico y Social

Tom JENKINS
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